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Denne side klæbes paa stivt papir, f. eks. teg
nepapir. De forskjell'ige smaastykker med bok
staver, tal og ornamenter klippes ut, og i alle 
disse stykker klippes nøiagtig de smaa, trekan
tede indhug oom vist paa tegningen. 

Derefter skal al·t det sorte skjæres ut. 
Det maa gjøres med en skarp kniv, og som 

underlag brukes et stykke glas. Pas saa paa, 
at "baandene", de smaa. hvite stykker i bok
staverne, ikke skjæres over, og skjær likeledes 
ornamentstykkerne pent ut. 

'Hos farvehandleren kjøpes for nogen faa øre 
tør t sort (pulver), lidt rødt, blaat eller andre 
fan·er. Disse farver røres ul i vand paa en 
skaal, og der lil'sættes litt lim. gummi eller 
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Skablo nmaleri. 
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dekstrin ~ meget, al naar farV'Cn er llifr paa 
papiret, den da ikke smitter av. Med en liten 
pensel, ikk·e for i!anghaaret og med ganske Jitet 
farve i, males der saa gjennem det utskaarne i 
skablonernc de smaa, gj-ennemskaarne stykker 
med bokstaverne osv. . 

Paa det stykke papir, hvor bokstaverne skal. 
males, man der trækkes to pariall·elle, svake stre
ker med blyant e1ler trækul, som let kan viskes 
ut igjen, og avstanden mellem disse to streker 
maa være nøfagtig den samme som mellem de 
smaa indsnit paa bokstavskablOnerne, altsaa 
bokstavernes høide. Efter disse streker m.aa alle 
skabloner sæltes, før der mal1es. 

Tilslut lægge$ .. baandene", de smaa. hvite styk-

1'10EJEL • 

Irer i bokstaverne, over med den samme farve 
som bokstaven er malt med, saaled.es at boksta 
ven blir "hel". 

Vil man bruke ornament-skabl'onen til pynt 
om bokstaverne, m.aa denne først rettes ind efter 
strekerne og saa males f. eks. i rødt. Naar 
det malte ornament saa er tørt, males bokstaven 
f. eks. i sorl ovenpaa efter at være rettet ind 
erter strekerne. 

En U faar vi ved at sætte kommategnet til 
Oen. W ved at sætte to Ver sammen. I talræk
ken er nul det samme som 0 og 9 sekstallet 
vendt om. 

H. C. Il. 
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E n v i 1 d r o s e. 
Av 

E. A. Rowland. 
(Autorisert oversættefae. 

(S:lmmendrag av foregaaende kapitler.) 

Mary Ballaston er blit bedraget og forlatt av sin 
mand, en fordrukken musiker, i en liten by, Riving
tion, i England. I truppen er der en ung mand, 
Dering, som ønsker at hjælpe Mary, og da han vet ø.t 
lllun in.gen penger har til at betale for sig i hotellet, 
ilegger han en konvolut paa bordet og sier at den er tim 
!!Elrales mand. 

Det va!' langt over midnat, da ban en
delig ir'ev sig løs fra sine tanker. Han reiste 
sig, og efter at ha tat paa sig sin ulster 
igjen, for kaminen var slukket for længe 
15iiden, satte han sig ved et bord og bok frem 
nogen brever. 

Han smiUe mens han læste et av dem; 
det var temmelig langt og skrevet med en 
fin, gammeldags skrift. 

"Kjære, gamle mor," muml.et han, da han 
biadde læst brevd tilende; "det er virkelig 
<>gsaa en skam av mig, at hun har maattet 
vent~ saa længe paa brev. Jeg vil skrive 
!ill hende straks - om ikke flor andet, saa 
for 1at hfodre en ny sending av varme ve
rtter 1og flonelsundertøi. Jeg har faat saa 
megei:, at 'jeg kunde aapne en tr:i.kotagefior
.retning I'' 

Han tok ien pen og begy;ndbe at skrive: 

"Mii.n egen k'jære lnor I 
Ja, 'j~g vet at jeg er en styig, doven gut, 

".'!l'en du tilgir mig vd, ikke sandt? Tusen 
~ak :for alle dine nyheter og 11or alt det du 
har sendt, men send nu endelig ikke mer 
foreløbig. Jeg har alt hvad jeg behøver. 
Juledag var jeg ii kirk•en og tænkte paa 
die1~e 1alle i det kjære, gamle hjem. Jeg har 
overflod 1av penger, kjæreste mor. Du vet 
jeg bar 1en god gage, og jeg er blit en gansk1e 
·f'link violinist. Gamle Marini hadde ret -
!lier er fintet som utvikler en saa godt som 
·øvels•e iog ·erfaring. Vi spiller forskjellige 
.stykk.er hv·er aften, saa du kan forstaa jeg 
il1ar meget at gjøre. Si til Lauri, at hun skal 
s€nde mig et par linjer. Forrige uke hadde 
'1eg bl'ev fra tante Jane. Undertiden ler jeg 
-ved mig selv naar jeg tæn.ker paa hendes 
-0g onkel Ruperts rædsel, hvis de visste at 
jeg T"eiser om med et anden rangs operette
·S·elskap og faar ukeløn likesom andre almin
-delige dødelige. Du er en 1engel, elskede 
mor, f1ordi du har latt mig følge min lyst 
uten at bebreide mig noget! Men j1eg ier 
ræd 'flor, at du snart vil undve dig over, at 
jeg aldrig kommer til Hungerford og at jeg 
-er saa litet hjemme. Da kommer stormen! 

Tan.te Jane var meget optat av en ny, ung 
pike, hun var blit kjendt med et eller andet 
·lited. Formodentlig igjen en hustru for mig ! 
'Stakkars tante Janer Har hun fortalt dig 
noget om denne nyiopdagede, unge dame -
-an viss miss !sabel Marston? Hvis du end
nu ockke har hørt noget om hende, saa faar 
du det snart. Denne mønsterværdige, unge 
.Uame hun ·har opdaget, skal naturligvis med 
'VIOld og magi: væiie ·et parti f1or mig - kjære, 
.enf\oldig·e, gaml·e tante! Som om en mand 
nogen.sinde vilde ta imot sin skjæbne paa 
•d€ n maate! Hvis jeg n:ogensinde gifter 
mig ---1! 

Her stanset mr. Dering med at skrive, og 
1æn.et sig tilbå.k·e i sin stol. Han \aldt i 
-dype tanker og blev først revet ut av dem, 
da uret ute ii byien slog' to. S.aa bøide han 
6å.g igj1en hurtig over brevet. 

~,Mien la os bare ikke tænk·e paa det nu. 
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Det ligger langt ut i frem tiden. Det er bed
re al h olde os til nutiden og mine nuvæ
r ende planer. Jeg h ar faal tilbud om at 
ruis .! med selskapet til Australien i nogen 
fa.t maaneder. Jeg har endnu ikke tat no
gen bestemt avgjørelse, men hvis du ikke 
bar nogel .imot del, kjære mor, saa vi lde jeg 
svær l gjerne reise med. Jeg har godt av at 
komme lilt omkring i verden, og jeg blir 
li bøiden borte i seks maaneder. 

S<::nd mig omgaaende et par ord til svar, 
k jære mor, for jeg vil gjerne gi l\Iaxwell be
sked i denne uke. J ~g haaber du ikke vil 
mutsælte dig det. N alurligvis kommer jeg 
en liten trip ned til dig før jeg r eiser. 
Det 1er meningen at reisen· skal foregaa sidst 
li ljanuar eller først i februar. 

Nu m aa jeg slutte, min egen kjære mor -
del er svært sent. Pas nu endelig godt paa 
din dyrebare person! Si til Lauri, at meste 
gang skriv.er jeg til hende. 

Din hengivne søn Paul. '' 

Han la brevet sammen, p uttet det i en 
konvolut og adresserte det til "Lady Emily; 
Hungerford, Heron Abbedi, Birchdale 
- shire", og da han hadde gjort dette, 
klædte ban av sig og la sig. Han laa længe 
og stirret op i tak•et, men endelig blev han 
søvnig 

"At la hende reise til den anden en.de av 
verden og tape hende av syne for altid - " 
det var det sidste han tænkte, før søvnen 
indfandt sig og indhyllet ham i en tilstand 
av bevisstløshet - "ikke at vite. hvorledes 
hun bar det - eller hvad hun 11oretar sig -
nei, nei, det kan ,ieg ikke! - Det 1er den 
~ene galskap - del v·et jeg godt - fuldstæn
dig galskap :-- men jeg kan ikke andet. Jeg 
vil forsøke gradvis at helbrede mig selv for 
denne galskap, men jeg m a a først over
bevise mig om hvor det blir av hende. Jeg 
m a a gjøre noget for at lette h ende tilværel
sen. Jeg vet ikke hvorledes jeg skal bære 

- mig ad med det, men tiden vil vel lære mig 
det. Ialfald maa jeg være i hendes nærhet" 

Og nu gled det mørke, taakede værelse litt · 
iefter litt bort fra hans syn. Mary Balla
slons sørgmodige skjønhe t sleltedes ut av 
hans hjerne og han Jaa i en fast, tryg, 
drømmeløs søvn, 1indtil morgenlyset og en 
skarp banket: paa ·døren vækket ham til nyt 
liv og en ny dag. 

• " • 
Mrs. Ballasron. kom ikke til at reise · den.

ne søndag Da hun vaaknet følte hun sig 
altfor syk til at staa op. 

Vertinden, som var blit bløtgjort ved den 
fempundsseddel, som fra Mary var vandret 
over i hendes besiddelse, viste sig meget 
medfølende og anstl'engte sig av bedste evne 
for at gjøre det saa godt som mulig for sin 
usedvanlige leier. 

Paul Dering fik ikke vite noget om mrs. 
Ballastons sygdom, før han kom paa sta
tionen. Her fik han vite det av direktøren, 
som hadde faat en billet fra Mary, hvori 
hun bad ham bringe hendes mand den med
delelse, at hun ikk·e var istand til at reise 
paa de første dage . 

Dering mottok i taushet denne efterret
ning, og han gjorde heller ingen bemerk
ninger da direktøren uttalte sig i meget 
skarpe uttryk om Hugh Ballastons adfærd. 
Hvis han hadde kunnet bli tilbake, uten at 
det vilde ha vakt opsigt, vilde han inderlig 
gjerne ha gjort det; men han glemte aldrig 
at ta det største hensyn til Mary, og man 
vilde ha undret sig over hans tilbakebli
velse. Han reiste derfor med resten av sel
skapet til Silchester og tilbragte nogen me
get ubehagelige timer. Han besluttet at 
l'eisc tilbake til Rivington bare flor at for
høre sig om hvorledes hun hadde det Der 
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gik et tog omtrent klokken fire, og han be
sl uttel at reise med det. Tiden W del gik til
bragte han med at forsøke paa at læse nogen 
aviser oppe paa d et lille hotel. hv.or han 
hadde tat ind. 

N etop da han skulde til a t gaa fra sig 
selv av utaalmodighet og spænding, blev det 
meldt ham, at hans direktør ønsket a t talt> 
mecl ham angaacn.de vigtige forretninger. 

Dering bad ham komme ind, og fik straks 
hør e hvad der var hændt. Ballaston var 
forsvundet. Der var intet spor av h am at 
finde i hele byen. Den omtalte dame var 
ogsa'l forsvundet, og der k unde 1ikke være 
tvil om hvad der var hændt. 

"Og den stakkar s, unge frue ligger syk .! 
Rivington ! Denne slyngel burde hæn.ges !' 
sa direktøren, da han hadde endt sin be
retning. Saa begyndte han a t tale om grun
den til sit komme. " Men nu maa hun jo 
faa vite det - og hvem ialver den skal med
dele hende det ? Det er ingen av <lamerne 
jeg k an sende, De vet Jo at ingen av damerne 
s laar paa en venskabelig fot med mrs. Bal
laston. De •er saa altfor forskjellige fra hen
de - og det er vi all.esammen. undtagen De. 
De ·er nu ogsaa av en anden sort end alle V1i 
andre, Dering, og derfor er det jeg ~ommer 
til Dem." 

Direktøren. tidde~ og mr. Dering saa el 
øieblik i taushet paa ham. 

"Ønsker De at jeg skal bringe mrs. Bal
laston denne meddelelse?" spur~e han med 
lav stemme. 

Direktøren nikket. 
"Ja netop," sa han. 
Paul Dering tidde længe. Han stod over

for en meget vanskelig opgave. Tanken pa·:i 
hendes sorg, hendes ydmygelse, hendes li 
delser var frygtelig for ham. Mien nu kunde 
det ~kke længer skjules for hende. Hun 
maatte vite alt. Og da var det bedre at med
delelsen kom fra ham ,end fra nogen av de 
andre - han kunde kanske overbringe hen -
de budskapet paa en mer taktfuld maate og 
litt mer hensynsfuldt. Han hadde en in -
stinktmæssig følelse av, at Mary heller vilde 
høre budskapet om sin ma nds fursvinden 
av ham 'end av nogen a nden. 

Han trak pusten dyp t og sa: 
"Jeg skal gj øre mit bedste, Maxwell. Det 

er ikke nogen let opgave, men j1eg skal 
gjøre mit bedste." 

Direktøren takket ham. 
"Det gjør mig meget ondt for den stak 

kars, unge dame. lkk·e fordi jeg tror, at 
tapet av ham kan VæI'e andet end en let
telse for hende; men hun er jo saa iiordømt 
stolt, og hun vil lide i stilhet og - vet DE
hvad, Derin.g, jeg tror ikke han har efterlatt 
1en •eneste øre til hen.de. Kan De ikke so al 
faa vite li tt om hendes økonomiske forhold 
og saa underrette mig om det, saa skal DP 
h a tak. Meget kan Jeg ikke gj ø re, men 
kanske litt, og - " 

Paul takket man.den for hans venlit?bet, 
og saa skiltes de. 

Det var sent før han kom til R.ivington 
- altfor sent til at kunne gjøre andet end 
gaa til døren til det pen.sionat, hvor Mary 
bodde, og spørre efter hende. For at undgaa 
al misforstaaelse og sladder foregav han at 
ha glemt noget i sit tidligere værelse, og 
spurt·e bare likesom tilfældig i sa mht fpn), 
løp efter mrs. Ballaston. 

Hun laa fremdeles syk av feber . 
Han gik meget ulykkelig bort, og talte li

merne til næste morgen. Han hadde beslut 
tet hvad han v.ilde gjøre; han vilde be hende 
om tilladelse til at føre hende til hans mor 
Hun trængte til en kvindes medfølelse og en 
kvintles hjælp - hun var jo ganske alene. 
Og hun vilde sikkert gaa ind paa hans 
plan. 

Hans hjerte banket sterkt under indtryk
ket av f1orskjdlige følelser, da han næste da:z 
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begav sig til pensionatet. Først nu følte 
b.an hell ut, hvor pinlig og vanskelig deri op
gave han hadde paatat sig var. 

Del var ikke saa tidlig paa dagen - han vil
de la hende faa ro om morgenen, for hun 
trængte jo til alle sine kræfter. Halvt dumpt 
og utydelig lød klokken i hans ører, da han 
ringle paa. Døren blev aapnet. Han spurte 
efter l.\far.J: .og bad om at faa tale med 
hende. 

:iMrs. Ballaston? Aa, sir, hun er reist. 
Hun reiste imorges, stakkars, unge dame 
--· og hun var dog saa syk! Hun er vel 
~agtens reist til sin mand. Han er en fin 
bure, maa jeg si. Hun kunde næsten ikke 
:røre sig - men der kom vist et brev fra · 
manden, 1og saa stod\ hun op og gik ut, før 
jeg kunde hindre del. Jeg forsikrer Dem, at 
11ttrykket I hendes ansigt skar mig i hjer
tet. Hun lever saarnen ikke længe - slik 
<;om hun saa ut -" 

Men Paul Dering hadde allerede vendt 
~g bort, dypt betal av skuffelse, av sorg og 
angst. Syk, ubemidlet, alene i verden! 
Hvad vilde hendes skjæbne bli? Hvor skul
de der bL! av hende? I det første øieblik 
var han rent overvældet av sorg og bestyr
'telse. Han visste ikke hvad han skulde gjøre. 

Det var en bitter skuffelse, og i den sorg 
og længsel som nu betok ham, følte han 
klart hvor meget denne kvinde var for ham, 
hvor inderlig og dyp hans kjærlighet til 
hende var og hvor pinlig den tanke var flor 
ham, at han hadde mistet hende - kanske 
ror altid 

Ill. 

"Her er brev,ene, Dawson. Sæt et uten
landsk frimerke paa det ene og si til Maria, 
al hun lar med sig tilbake nogen ti-øres 
frimerker. Og hør, Dawson, har De lagt 
høkerne op paa mr. Pauls værelse? Bræn
de:r ilden i kaminen godt? Hvor kjedelig 
det. er, al jeg skal være saa forkjølet netop 
·idag, da min søn kommer hjem!" 

Lady Emily Hungerford hadde vist hun
dre ganger om morgenen uttalt den samme 
beklagelse, men hun sa det hverken græt
tent ·eller ærgerlig. Hun var den gladeste 
venligste kvinde i verden; ikke engang en 
alvorlig bronkitis kunde skjule denne kjends
g'jerning, og hun var mild og elskværdig mot 
alle IOlg enhver og eide et lyst og muntert 
sind. Hun var en moderlig kvinde med et 
aapent, vakkert ansigt; hendes haar, som 
bare var ganske litet graasprængt, var strø
ket tilbake fra panden i bløte, skinnende 
bølger; bendes ansigtsfarve var saa frisk, 
som om hun hadde været en ung pike, og 
hendes vakre, virksomme hænder var hvite 
·og kraftige og meget tiltalende at se paa. 
Hendes datter Lauri og hendes kammer
pike Dawson hadde ved forenede kræfter 
faat hende til at bli i den hyggelige, smak
fulde dagligstue, hvor luften var opfyldt av 
blomsterduft og gjennemvarmet av en lystig 
brændende kaminild. 

Fra samme kilde stammet det hvite uld
sjal, som laa om lady Emilys skuldre. Hvis 
hun hadde faat lav til ot følge sin egen lyst, 
saa sLod hun nu i sin skindkaape paa per
ronen ved den lille station Birchdale og ven
tet pa'.l Lontlonerlogets ankomst og hendes 
elskede søn Paul. 

"Del er vist næsten fire maanedes siden 
mr. Paul var her sidst," sa Dawson, idet 
bun lok brevene fra bordet. 

"Del har forekommet mig som fire aar," 
sa lady Emily med et suk, som helt ut be
viste hvor meget hun hadde savnet sin kjæ
re, vakre gut. 

"Undres hvor længe han blir hjemme den
nie' gang, mylady?" spurte Dawson litt spidsL 

Ilu11 hadde aldrig bifaldt mr. Pauls om-
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flakkende liv un<ler et paatat navn - det 
forekom hende saa aldeles meningsløst. Paa 
Heron Abbedi var der mgen hemmelighe
ter, hvori Dawson ikke var ind,iet, og skjønt 
Paul Dering Hungerford ikke hadde belrodd 
sig til andre end moren og søsteren den
gang han - ivrig tilskyndet dertil av sin 
gamle musiklærer og ven - besluttet for en 
tid helt at hellige sig til at studere musik
ken paa forskjellige maater og lære livet 
at kjende fra flere sider, saa varte det dog 
ikke Jænge før mrs. Dawson blev indviet i 
hemmeligheten og hjalp de sammensvorne 
med at holde Pauls gjøren og Jaden hemme
lig for alle, men især for sir Ru pert' og lady 
Hungerford, der bodde i et stort, lill skum
melt hus, omtrent en fjerdings vei fra Birch
dale, og som av alle paa egnen blev betrag
tet som honoratiores. 

Paul var arving til sin farbrors titel og 
penger, og som følge herav betragtet baade 
hans onkel og hans tante ham som deres 
private eiendom. 

Del var det største under i verden, at 
Paul Hungerford ikke var blit en ubehage
lig og uelskværdig, ung mand. Hans mor 
hadde gjort sit bedste for at ødelægge ham, 
og det samme hadde hans søster og Dawson 
gjort - skjønt den sidste ivrig vilde ha 
benegtet denne kjendsgjerning - og hans 
lærere, hans kammerater, alle som han var 
kommet i berøring med, hadde gjort sig 
skyldig i del samme. Han var født efler 
sin fars død, og vai sin mors øiesten. 

Og da det spæde barn blev til en stor 
gut, og gutten gradvis blev til mand, l.Jlev 
morens kjærlighet endnu dypere og inder
ligere. 

Guttens ømme kjærlighet til moren var 
meget pen og rørende. Naturligvis spaadde 
alle, at der aldrig vilde komme noget godt ut 
av ham, og lady Hungerford, sir Ruperts 
hustru. var den ivrigste av alle til at kom
me med spaadomme [ denne hens,eende. 

"Emily er saa svak; hun forstaar slet ik
ke at opdra sine barn. Paul skulde opdrages 
megel mer bestemt og ha meget slrengere 
tilsyn, og naar man betænker den fremtid 
der venter ham, saa - ja, saa synes jeg 
sandelig hun burde tillate Rupert at ha et 
ord med at si angaaende guttens opdra
gelse. '· 

For Paul blev ikke sendt til nogen of
fentlig skole. Han læste i nogen aar med 
presten i landsbyen, og saa fik han privat
lærer, indtil den tid kom, da han skulde til 
Oxford. 

"Der blir aldrig noget av de gutter, som 
ikke begynder sine studier i Eton eller Har
:row l" sa lady Hungerford. 

Men for en gangs skyld spaadde hun galt. 
Det visle sig, at Paul Hungerford virkelig 
var noget værd. Han fik bedste karakler til 
sine eksamener og blev rost og fremhæv,et . 
av alle sine lærere. Og da han var fire og 
tyve aar kom han hjem til sin mors bus. 

Lady Hungerford, som hadde spaadd saa 
daarlig for hans barndom og tidligste ung
dom, vilde nu gjerne arrangere hans fremtid 
efter sit hode. 

"Paul maa gifte sig - og gifte sig snart," 
forsikret hun. "Jeg skal nok finde en hu
stru til ham. Emily vil holde ham inde
spærret i sin dagligstue og han vil saamen 
aldrig faa se et fremmed menneske." 

Dawson snøftet altid haanlig naar my,lady, 
fortalte hende, hvad der var blit sagt oppe i 
det store hus. 

"Det forekommer mig, at hendes naade 
godt kan spare sig al den uleilighet. Mr. 
Paul vil saamen ikke gifte sig for at behage 
hend1.' eller nogen anden, saasandt jeg kjen
der ham!" sa hun altid. 

Lndy Emily blev aldrig fornærmet eller 
sint paa sin foretagsomme, myndige sviger-
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inde. Hun lo altid med sin muntre. belrn-
gelige laller. · 

"Aa pyt, Dawson," svarte hun gjerne paa 
diss1~ uttalelser, "det morer nu engang lad,Y. 
Hungerford og holder hende i godt humør.! 

l\Jen Paul, som var i besiddelse av ung
dommens frisind i forbindelse med en ut
prægcl vilje og karakter, blev ofte træt og 
kjed av sin tante Jane, og uttalte sig aapent 
herom i sit hjem. 

Hans søster Lauri lo av hans forsøk pa 
~rør. 

"Nu er det din tur," sa hun. "For øieblik· 
kel lar hun mig ha ferie - jeg har eller~ 
værel gjenstand for hendes omsorg li de sid
ste fire aa!". Jeg begynder at baabe, at jeø 
bar gjort hende træl" 

"Hun er en merkelig kvinde," sa lad~ 
Emily altid med et smil. Men da Paul var 
Ere og Lyve aar kunde han ikke holde ut 
denne tilstand længer. Hans tante var en 
komplel plageaand for ham, og han vilde ik
kt: længer finde sig i hendes formynde'"
skap. 

"Mor, jeg reiser til utlandet et aart sa: 
han kort og bestemt. Og saa reiste han. . 

Lady Hungerford blev baade forbauset Q 

fornærmet, men da Paul efter seksten maa
neders ophold paa Kontinentet kom hjem 
igjen, begyndte hun paany sin forrige tak
lik. Han hadde erhvervet sig endel menne
skekundskap paa sin reise og hadde ivriø 
studert musik. Fra sin far hadde han arvet 
musikalsk talent, mens hans fysiske styr,ke, 
hans kjærlighet til sport og hele hans ka
rakter var en arv fra moren og hendes fa
milie. 

Lady Emily og hans søster betragtet ham 
som et slags geni. Han spilte virkelig ogsaa 
meget godt violin til at være ,en -amatør. 
Det var lady Hungerford som drev ham tiJ; 
at gjøre den første ting i hans liv, som ikke· 
vandl hans mors bifald. 

"Hør nu, kjæreste mor, jeg kan ikke holde 
ut denne tilstand. Nu har jeg hørt nok om 
denne pike fra Blackbourne - nu kan tante 
Jane ha det saa godt! Jeg reiser min veit!: 

"Men vel ikke til utlandet igjen, Paul 'tfj· 
hadde lady Emily sagt med et litet suk, som 
lød noksaa alvorlig. 

Paul hadde sat sig ned foran hende og 
hadde tal hendes vakre, kraftige haand i 
sin, mens han hadde forklaret hende sine· 
planer. 

Lady Emily blev virkelig en smule for
skrækkeL 

"Men kjæreste Paul - vil du virkelig 
reise rundt med omvandrende skuespil1ere't 
- Det - det synes mig ikk1e ganske pas
sende. Og, min kjære gut - du behøver j-o 
ikke at gjøre noget slikt - du behøver jo 
ikke al drive musikken som profess:iion. Og 
hvad vil vel din ollliel Rupert og din tante 
Jane si?" 

"En hel mængde meningsløst snak. Det 
kan man være sikker paa, hvis de overhodet 
faar vite noget om det. Men jeg mener, at 
de ikke skal vite noget - " 

"Men Paul I" 
"Men mor!" Han bøide sig frem og kys

set hende, idet han lo av hendes forfærd1ede 
mine. Saa vedblev han at utvikl•e sine pla
ner. Han vilde bare reise i et par maane· 
der. Mariru hadde sagt ham, at det vilde 
være en udmerket øvel"Se for ham, og han 
var nødt til at reise med et anden rangs 
selskap, da han ikke var tilstrækk,elig flink 
nok violinist til at ta ansættelse som første 
rangs. Det var et indfald han hadde faat 
- men han var fas(bestemt paa at utføre sin 
plan. Der var en liten smul>e av bohemenatu
ren i h~m. "Jeg vil bort fra tante Jane en 
tid, og jeg vil se at komme paa det rene 
med hvad jeg egentlig skal foreta mig. Man 
man gjøre noget i min alder. Jeg bader at 
gaa og vente paa et menneskes dod. Og on-
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kel Rupert vil forhaabentlig leve længe end
nu. Derfor vil jeg reise uorl, for at ha no
gel al lænke paa. Jeg har allid været lei 
over, al du ikke har sal mig til en eller an
den profession, kjære mor. Jeg passer ikke 
lil lediggang og dovenskap." 

Naturligvis fik han sin vilje. IIans mor 
kunde ikke negle ham nogel, og i dette sid
sle indfald fik han en u ven tel alliert i sin 
søster. 

"Det lyder virkelig interessant," hadde 
Lauri sagt. Saa sukkel hun næsten misun
delig. "Paul, de vi vel ikke ha mig som 
primadonna'! Det skulde være morsomt!"' 

Saa blev der lagt planer om, hvorledes 
lady H ungerford skul de holdes i uvidenhet 
om Pauls foretagende. Der vilde ikke bli 
mangel paa hendes indvendinger, pl'otester 
og tirader, hvis hun hadde hal anelse om 
Pauls usedvanlige beslutning. Del blev for
talt hende al han reiste Li! London, og at han 
derfra vilde reise omkring og besøke flere 
av sine skole- og universitetskammeraler. 
Paul hadde nogen værels,er i London, og 
han reiste nu og da dit og blev der natten 
over, naar del passet nogenlunde med hans 
ru le. Dil ulev brevene adress,ert og sendt 
efter ham - bare hans mor kJendle hans 
forskjellige adresser. 

De par maaneder han først hadde snak
ket om blev til seks, og saa til et aar. Paul 
hadde været hjemme et par ganger og hadde 
naturligvis hver gang avlagt et pliglskyldig 
besøk i det store hus, og hadde visl sig fra 
sin elskværilige side. Men lady, llungerford 
var meget utilfreds. 

"Du uurde komme og sætte bo her, Paul," 
hadde hun sagt sidste gang han hadde vist 
sig i hendes dagligstue. "Du glemmer j,o 
sn<irl at dit hjem er her. Du burde ogsaa 
gjøre bekjendtskap med de pligter, som med 
tiden vil komme til at paahvile 1.Jig. Og saa 
er det ogsaa paalide at du giHer dig. Alle 
Hungerforder har giftet sig tidlig, og nu 
er du syv ·og tyve aar. Din onkel Hupert 
giftet sig da han var tre aar yngre end du 
er nu." 

"Ak ja - men jeg kan aldrig haabe, at 
- lykken vil være mig saa huld som den var 

onkel Ruperl," hadde Paul svart med stor 
høflighet, men med et hemmelig, skøieragtig 
gliml i øiet. 

Lady Il ungerford hadde tat imot denne 
lwmpliment meget naadig. 

"Der er likesaa vakre piker nu som den
gang," sa hun, men med en mine som om 
hun tville paa riglighelen av sin paastand. 

"Jeg har endnu ikke truUet dem, tante 
Jane, og det hasler saamen ikke med mig." 

Del hadde Paul sagt, da han var hjemme 
sidste gang ihøst. Hans mor hadde svelget 
i glæde i den tid han hadde været hjemme. 
Hun kunde ikke se nogen forandring paa 
ham, undtagen at han var blit endnu pe
nere end før - ialfald i hendes øine. ~fon 
hans søster Lauri, som var en k1ok, skarpt 
seende ung dame med megen menneske
kundskap, la slraks merke til en temmelig 
betydelig forandring hos ham. Hun kunde 
ikke forklare den eller forstaa den; men hun 
følte at den var der, og det gjorde hende be
drøvel, for der var i hans vakre ansigt et 
utlryk og en skygge over hans klare øine, 
der vidnet om bekymring,er og hjertesorg. 
Under hans.okorte besøk haabet hun hele ti
den .at han vilde betro sig til hende - for 
de hadde altid været saadanne gode kamme
rater, og hun var altid nlit indviet i hans 
smaa hemmeligheter da han var gut, - men 
Paul gjorde inlet forsøk paa at indvie hen
de ,i sin forlrolighet, og .Lauri var altfor 
taktfuld og fintfølende til at trænge ind paa 
ham. .Med sil kvindelige instinkt var hun 
naturljgvis kommet til den slutning, der kom 
saudh elen temmelig nær. 

Uten at han hadde sagt hende det, yi~~t~ 
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hun al der var kommet nogcl nyt og andet 
ind i hans liv, og al det nye hadde bragt 
sorg og alvor med sig. Der var i hans an
sigl et ganske nyt og taukefuldt ullryk, et 
ullryk som hos eu d~r er vanl I.il al iaglla og 
V<lake over nogel, som er barn kjært og dyre
bl:lrl. Lauri Hungerlord visste, al del gan
ske sikkert var en kvinde som var kommet 
iml i hans liv, og hun var æugstelig og be
kymret for ham. Hun beholdt sine lanker 
for sig selv, men hun læste mellem linjerne 
,i hans muntre, spøkende brever, s,om sta
dig kom regelmæssig eller hans avreise til 
oµerelteselskapet og sine pligLer, al der var 
noget som trykket ham. 

Lady Emily var blit skuffet over, at Paul 
ikke var kommet hjem til Birchdale i ju
len. Del var en vanskelig opgave for hende 
al tilfredsstille lady Hungerford, som syntes 
det var meget besynderlig at hendes nevø 
vilde tilbringe denne høilid utenfor sil hjem, 
og som ikke Lok i betænkning at uttrykke 
s.ine følelser i denne henseende for sin svi
ger,inde. 

(Fortsælles.) 

Den rigtige metode. 
Av Adolf Thiele. 

Nede i skolegaard,en lekte guttene paa 
sin sedvanlige mindre sarle maale. Hvis de 
voksne vilde ha efterlignet disse leke, vilde 
der efter et kvarters forløp være forekom
met adskillige arm- og benbrud, og kirur
gerne vilde ha faat nogel al gjøre. l\len 
guller gjør del intet, hverken hos os eller 
,i N ordamerika - der foregaar nemlig hi
storien. 

Skoleinspektricen, miss EHen Summer, en 
middelaldrende frøken, sa til lærer llardon: 
"Blir De lkk,e mange ganger ræd for alt 
del, hvorledes klarer De det?" 

"Med konsekvens," svarte Hardon, en æl
dve mand. "Men uten litt pryl gaar det 
naturligvis ikke av, det gjør undertiden 
godt." _ 

"Det tror j,eg ikke, mr. Hardon." 
"Jo, slik ,er det; men naturljgvis maa man 

altid undersøke nøie hv,em der er den skyl
dige. Tidligeæ tok man det mindre nøie. 
Jeg husker saaledes hvad en ven, som hadde 
gaat paa en høieve skole, har fiortalt mig. 
Han skrev ,en dag av en stil efter en av kam
meraterne. Læreren kiom efter det, under
søkte ikke videre; og den, efter hvis bok. 
sliten var avskrevet, fik et par ørefiker. En 
anden dag reiste en elev, som hadde løst 
en regneopgav,e, sig op til tegn paa at han var 
færdig. Da for en papirkule gjennem lu\
ten. Læreren trodde at den slaaende elev 
hadde kastet den og gav ham uten videre en 
ørefik, og den uskyldige hurtigriegner, som 
slet ikke hadde sel papirkulen, motlok den 
som ,en uutgriundelig skjæbnens tilskikkdse. 
Ser De, m\ss Summer, slik maa man ikke 
bære sig ad. Førsl undersøke, men saa se
nel'e skader en saadan opmuntring slet ik
ke. De vet nok, den som ikke er mottagelig 
fio:r grunde ,er det kanske overfor pryl." 

"Denslags ting behøves ikke i min klas
se," sa miss Summer, "mine pikebarn er 
gansk,e vist ingen dydsmønstre, men den
slags haarde forholdsregler behøver jeg dog 
ikke." 

"~f eget rigtig," svarte Hardon, "men over
for gutter er det en anden sak. Hvad kan 
de ikke gjøre fior skøierstreker. Nei, der 
kommer De tilkorl" 

"Det tviler j,eg paa, '' sa skoleinspektri
oen, "jeg tror bestemt at man skal prøve 
med det gode. Jieg vil paata mig ved god
het at forbedre selv den værste gut" 

"Værsaagod, forsøk De bare paa det," sa 
.H_ardon rolig, .,mf"ll her i sko1en er det 
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neppe leilighet til det. De har jo Deres 
uw.iervisningsfell i den anden fløi." 

"Nei, !J er gaar del ikke, men kanske i mil 
hjem. Der kan jeg prøve, der kommer ofte 
skolebarn lil nug. Jeg er sikker paa, at 
gouhtl er den enesle riglige metode. Send 
mig imorgen eftermiddag ved firetiden den 
værsle gul i Deres klasse, men si ikke Li! 
ham ln-orfor han skal komme." 

Den erfarne lærer smille. 
"En eiendommelig tanke," sa han - "men 

IH"orfor ikke? Jeg llar en som har maattet 
silte igjen to ganger i sidste uke, og vel
fortjent har han maattet melde sig hos mig 
to ganger; ham vil jeg sende til Dem." 

N æstc dag forsikret Hardon skoleinspek
trioeu, at gutten vilde møte op klokken fire. 

Timen var kommet, og en gut snek sig 
langsomt, likesom ængstelig for den larm 
han selv frembragle, opover trappen, som 
førte lil skoleinspeklricens bolig. Foran en
lredøren blev han nølende staaende og vaa
gel ikke at ringe paa. 

Da blev døren aapnet, og ut kom miss 
Summer med sin aller venligste mine. 

"Goddag, min lille gul! " rople hun. "Del 
er vei ikke mr. Hardon som har sendt dig 
hil?" 

"J o-o," stammet gutten forlegen. 
"Ja, kom bare ind. Saa, hæng op din lue 

derborte! Og se paa denne pene billedbok, 
mens jeg henter kaffen. " 

GuLten ·visste øiensynlig ikke hvad alt 
dette skulde bety, han satte sig paa den til
budte plads og saa ,i boken med de nydelige 
billeder. 

Sti aks efter kom miss Summer tilbake 
med kaffekanden og en tallerken med for
skjellige kaker. 

·Den ængslelige gut tødde mer og mer op, 
hvortil kahrne ikke mindst bidrog. Mens 
han spiste, forklarte miss Summer ham bil
lederne, og da han var mæt og med sin 
bedsle vilje ikke kunde spise mer, satle hun 
sig bort til pianoet og spilte et par muntve 
smaaslykker for ham. Saa spurte hun hvad 
han het, hvor han bodde, hvor mange sø
sken han hadde, hvad han likte bedst af 
spise og lwad han ikke likte. 

"Oksekjøl liker jeg ikke," sa han, "og 
fø.r har jeg heller ikke kunnet spise løk." 

"Ikke del," sa skoleinspektricen, "men nu 
spiser du del altsaa ?" 

"Ja, jeg kunde ikke spise det, men saa 
lovte far mig fem og tyve øre, hvis jeg vilde 
prøve del. Saa spiste jeg løk, og nu slip
per jeg ikke, for far sier at jeg kan spise 
dem, og hvis jeg ikke vil nu, saa faar jeg 
med ham at ·gjøre, saa nu spiser jeg det 
allid." 

Miss Summer kom til at le over denne 
underlige opdragelsesmetode, og v,edblev at 
underholde sin lille gjest Efterat hun hadde 
git ham endnu et stykke kake, som nu efter 
pausen godl kunde gli ned, syntes hun tiden 
var passende Li! at begynde sin moralpræ
ken, som vel nu maatle bringe gode frug
ter, ·erterat jordbunden var forberedt ved 
godhetens milde l'egn. N,æste morgen vilde 
hun saa kunne fortælle mr. Hardon om re
sullatet av den "rigtige metode". 

"Min kjære Alfred," begyndte hun med 
blid stemme, "er du ikke mange ganger rig..: 
tig ulykkelig over, at du gjør din lærer saa 
lilen glæde, men istedet bereder ham sorg 
og tvinger ham til at straffe dig?" 

Hvis nu miss Summer hadde trodd at gut
ten vilde sælte op en mine som en sønder
knust synder, saa tok hun feil. Han saa bare 
ufiorstaaende paa hende. 

"Du forslaar nok ikke hvad jeg mener, " 
vedblev damen lill urolig. "Du har jo i 
denne uke, ,eftersom mr. Hardon har sagt 
mig, maallet sitte igjen to ganger og er blit 
straffet to ganger." 

Gutten satte op et underlig ansigt. ,,., 

~ 
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Suezkanalen. 
siddelser. Suezkanalen er en mcrgtig grøft, skaaret lor størslecLelen snonel gjen
ne'm ørkenen. Bare ved vikestederne og i de saakaldte bittersjøer, som d311l11er 
et led av kanalen, kan skibene passere hverandre. Vi ser pa.a vort billede et 
sa•adant mølc mellem to dampere, den ene med duft av Østen over sig, den 
anden kommende fr a det nøgterne Europ•a. Der utveksles hilsener, man roper til 
hveranrlrP. som n1r det gamle venner der møtes, en sidste vinken og saa vi. 

Il vor to verdener møtes. El av de mest spændende avsnil av reisen til 
Osten er farten igjennem Suezkanalen. Øst og vest, morgenland og aftenland ræk
ker hverandre h0Janden over den bare halvande! hundre kilometer brede lange, 
som "den store franskmand" Lesseps skar i!!iermem med sit dristiae snit og der
'"ed 'flyttet I!ldien et par tusen sjømil nærmere til Europa. Som følge herav er det 
ogsaa n•aturlig, at Englands fiender nærer planer om at prøve paa at over
skjær!:' denne livsnerve me!lem Europas store sjømagt og dens rike asiatiske he- dere ut i dell! store verden. 
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"Del var ikke mig." sa ·han. "de l Yar 
Charles Smith.'· 

Mis:; Summer saa aldeles 
"Mien hvorledes kommer 

1·opk hun. "livorfor kom 
Smith?" 

bestyrtet ul. 
du saa hil'!" 
ikke Charles 

"Han skulde jo ha kommet," slammet Al
fred, "men saa gav han mig ti øre og sa - ·· 

.,Iha<l sa han?" spnrte miss Snmmer al
deles f'orskrækket. 

"!:fan sa, at jeg skulde gaa op og la Dem 
~kjelde inig ut!" 

Del varte. litt før miss Summer kom sig av 
si11 beslyrtelse. Endelig fancll hun ord. 

;,Skam dig," begyndte hun nn en slraffe
prækien, som ikke hadde den mindstc lik
het med den "rigtige metode"_ 

Virkelig forknyl snek Alfred sig stille 
horl. 

Da hislor.ien bJc ,· kjencll lo man i , kolle
gcrnes kr·eds dygtig ovier den, men av fin
føl1els-c naturligvis bare naar skoleinspeklri
cen ikke Yar tilstede. For hun Yar ikk<' 
rnindl'e SOnderkm1sl Over Sill Yandgang end 
den "kjære Alfred" owr den litt djen-·e slrar
repræ~eu han lwdde været utsat for. 

Charks Smith, den værste gut i Hare.Jons 
klasse, beklaget at han ~kke hadde gaal sch·, 
og han sa:w,elsom de andre urnslH'lcre gjorde 
sig .al umak·e, for v·ed nye uskikkdighetet· al 
rremkaldc: ·en ny inclbydelse, men merkelig 
11ok - den uteblcY, og den eneste belonning 
de fik fo1· sine uskikkeligheter moUok de aY 
mr. Hardons' haand. 

I\Icrss Summer spildte aldrig mer et orcl 
paa denne sak; stiltiende jndrommcl hun 
k<rnske, al dette Yar den ,.rigti~e metode". 

;i1 

V i o I. 

E' a lukket op dø re n. 
.. Sa:c gaar .ieg til bedslenwr'. Acljo S<1a 

I <.enige!" 
.'\ssessor.inden saa op fra sin bok. 
.. Faar 1jeg se! Har du paa din nye rnar

drngt 'I Er det ikke for koldt?" 
;,Nei, del 1er deilig veir!" Em gik hell incl 

i slu en. .,Rigtig Yaan-eir ! " Hun mønstret 
:-.ig selY i speilet. "Siner ikke hatten litt for 
lang.L tilbake? l\Ior, hvad sy,nes du?" 

Fru Beck·er saa med kj ærlig stolthet pa<l 
sin vakre, unge datter. 

"J.cg synes den sitter rigtig pent. Hils nu 
hedstemor mange ganger. Jeg kommer hort 
til hende, saasnart '}eg hlir bra av min for 
k iølelse.'· 
"Hun trak sit sjal k--ellere om sig og for

d>·pcl. sig igjen i sin bok. 
E\1:i sprang nedover trappen og gik ut paa 

gaten. H YOr veil,et var deilig! Det Yilde 
,·æ.re m € g ·e t morsommere .at gaa en lang 
lnr. Sknlde h1un likke opsætte besøket til 
imorgen? Da øsregnet det kanske. 

l•luu begyndte at gaa langsomt ind mot 
byeu. 

.,Eva,. venl lill!" 
Eva vendte sig om. A.a, det Yar kusine 

,-\rnahe, som hadde riopt pa;:i hende. 
"Det var godt jeg møl te dig. Eva! .T eg 

skulde nelop gaa op til clig, for at spørre 
om du vilcle gaa med nug ·utover til By~cla . 
Jeg har sat stevne med Otto eler!" 

Bygdø: EYas øine straalte ved Lanken, Ael 
var næsten altfor fristende, men -

,,Jeg Yildc frygtel,ig g}erne - men jeg- er 
paa vei til bedstemor, og din forlovede yif 
vist heller Yære 1al1ene med clig!" 

"Nei, :qldeles ikke! Yi er heldigvis ikke 
noget sen.timentalt par. Han vil netop l:>li 
glad 10Yer at se dig. Du ·Yar ikke hj-e1111me 
da Yi besøkt-e moster. Mahina forleden dag.'" 

Ev~~l. nølte et oi.ehlik .. 'men saa sa, hun '1;e-
steni.t: .. 
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"Nei., "jeg vil gaa op · ti I l>edslemor -
men vi kan jo gaa ifolge et lilel stykke 
aa, Yen! lill: Der er en kone med violer! 
Jeg ma11 ha en buket. \iil ikke ogsn;t clu ha 
en·/" 

"Del kunde ikke raide mig inc!! " 
,.Ja, da kjøpet· jeg to!" 
Hun valgte sig nt Lo buketter og indhcn

let el_ ø ieblik efter . 'tsinen, som hadde forl
sat s111 gang. 

;"Er de ikke nydelige? Og ror en duni·· 
,.J Cf... begriper ikke, al du vil kas le bort 

penger til blomster. .I c g kjøper al el ri g 
unyllige li ng ! " 

"Del er da gocll al ikke alle Lænker som 
du! Hrnd skul ele det saa hli av alle 'de 
stal kars blomslersælgcrsker. i\Ien siden du 
ikk<; k '.i ø per blomster, kl1 n 1w1 n vel for
~cre dig dem - vær saa _godt· ' 

Hun rakte hende den ene buke!. 
.\malil' skjø\· buketten væk. 
"Tak, men jeg bryr mig ikke om den. 

Otto trodde ·ogsM1 i begyndelse11, al han 
skuldc komme med blomster, men del fik jeg 
snart vænnet ham av med." 

"Aa, bvor hyggelig del blir j deres hjem!" 
E,·,1 lo ,igjen. "P<1<1 v,-cggene hu:11ge1· der· -
islrdelfor n n » L ti g c mnlerier - l;rndkarl, 
reiseruter og k<111skl' en ;1lma11<1k - - ikke 
sandt·!'' 

.\nrnl1e rynket panden. 
"D1: ·Cr um;1;Hlclig vittig' Du skulde hel

ler forlælk mig ln·orlecks moslrr J\fa!Yina 
har det: hun Y<1r s;1:1 rorkjolet da vi siclsl 
IJesc; kle hende.·· 

".1 o tak. Mor N rn eg e t l>eclre ! Og clen 
m;:rmeladen du se11dle hende sm akte hen
de stornrtet. " 

E"a saa venlig op paa sin kusine, hun 
'"ar Ill< snild og omta:nk.~om :\nrnlie, me11 
man" ,.slotlc sig· · nitid paa hende. 

D•· gik Yid c rL' i Laushiel, saa slansel l·:rn. 
,Jlcr bor l>edslemnr' Saa Yil jeg si dig 

fm·yel t·' 
,.Vil elt, Yirkelig ikke gaa med·?" 
".T eg vilde s v ær t g_i.erne, men del er 

bcdn· al jeg gaar op til hedslemor' L1ne.l 
og hils din forloYed·e!" 

Entredøren stod som s·eclvanlig aapen -
der var altid en ·eller anden av pension<t'
rerne som gleml·e iat lukke den, og E,·a gik 
nedov·er den lange korr,idior med alle de pry
dende v:isitkqrt paa dørene; og banket paa 
hos beclstemoren. 

"Del 1er froken Vaar, som kommer med ele 
forste v.ioler! ·' Hun stanset forlegen, først 
ne opdagel hun, at der borte ved· bordel 
stod 1cn fremmed herre, beskjæftiget med 
at 1ordnc noget. 

Bedstemoren nik~et vcnUg til hende. 
.. Doktor Schou 1 Det er min sønnedatler ! 

Doktoren har Yærrt saa venlig at komme 
hil for al nndcrsoke mine øine; jeg kan 
jo ikke komme til ham." 

"Ei- der nogcl ;,·e ien med dine øine?" 
E,·a vendt e: sig bekymret om mot den unge 

-læge. 
1-Li n molte hendes I> lik. 
,.ProYslindcn skal ha lill sterkere briller 

og back oinene morgen og aften!" Han· 
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,.De: er n· I ikke naget sleml med bedste
mors øine 9 " 

Doklor Sc1Kn1 S[la ned paa del unge,· y n
dig·· a11sigl. med dels ivrige, deltagende ul-
Lryk. ' 

"Ai1 nei ." sa han dæmpel; "det ene · oie 
feiler ikke nogcl; der er litt iveien 'med 
del andel, og hvis provstinden var y,ngre 

· og sterkere vilde jeg foreta en liten opera
tion, men som sakerne staar anser jeg det 
ikke for heldig. - Jeg har ikke sagt noget 
til . provstinden; jeg kunde merke at l1'Un er 
meget n·errns, ·og naar hun nu faar ele nye 
briller· og s<ia skaaner øinene en liten 
smule - '· , 

,,.fo, del kaJJ jo jeg h:jælpc hende m('d_· · 
Eras stemme skalY av ,iver - "}eg ska l 
komme hver dag og læse hoil for hendL'. ·· 

, . .Ta: del Yar uclmerk·et, men - " hans 
<th·orlig« ansigl opklartes av et lilet, lun t 
smil - ,.pas p11a, at provstinclen ikke Jl1('r
ke1.· die· · ,\IJsjt:ht uncl wircl versumml. " 

l!111i hukket hoflig. 
,,Fnn·el, froken. og lnk for vi·0Hn1k t'l

le11!'' - - -
Ent gik gjcnncm korridoren med C'l Lu1H! t 

hj ei· Le. Den stakkars, kjære . bedstcmo1"' 
~.len Gud ske lo,-, al det ikke feilte del <·m· 
o ie nogel 1 Det kunde jo ha Yær<'L nwget 
\" ;('1Te! 

,,Natt. du hcsehesl 1" Smilende Lok hun 
a,·isen fra heclstemoPen og saa kjærlig ·iw l 
i de g::nnk, malte oine. "Skal du læse n<iar 
dn h:fr hesok·1 -- Jeg skal forta~lle dig. at 
min kusine .\malie -er blit forlovet med en 
.ung kunstner_ ja jeg wl ikke rigtig om ]1; 111 

rr ku11slner. Han reiser rundt og h:m1n· r 
paa kalken .i gamle kirker, for at Jokk1 
rrem de 1·æclsomme kalkmalerier. Moster · 
Thor;, rr slraalcncle over forlovelsen: .l-t'!! 
lr0r hun er lill ræd for sin strenge datte r·. 
--- Ku kau :jeg igj en komme ofte og hl'"' ' 
bøil for d.ig, jeg -c• r færclig med sy,borclteppd 
Li! mor_ Y fir det ikke "Blea k House· vi hold I 
paa at læse ·) Saa kommer jeg onsdag rig
li~ Lidligt·' 

J~,·,1 kund e slet ikke so,·ne den nal. Hun 
laa o!J \.<enkle paa. hvor deilig det Ya.r at 
hun bad ele motstaat fristelsen til at gaa 
paa Bygclo og at hun Yar gaat op ti l . 
bedslemoren isleclel. Hvis hun ikke var 
gaal dit. hadcle hun jo ikk·e truffet doktoren 
og hadde ikke faat Yile at beclstemorens øim: 
slrn Ide ska anes. ]-hor underlig, at b1u n ~-! 
de.1 u ngc læge likesom Y:u· i forb'und m ed 
hverandre, hadde en liten hemn11elighet sam
men' Hvor deilig det egentlig maalte Y<l't'l ' 

at være . sykeplei1erske, at arbeide under en 
fli.uk læge. al gjøre sit til at opmuntre OQ" 

- stvrk«~ den svk·e! - Hør hw>r det susl•· ," ... - . ' 
i. træet ·utenfor hendes vindu! Nei, det ·var 
nok ikke ''.inde11, men regnet,. et tæt, jevn t 
strømmende Yaari-egn. Saa b~e'\r elet alls<1 a 
regn - kanske hele dagen li.morgen, som hu n 

·hadde sagt til sig seh". lindres om Amalie o!! 
Otto h adcle hal det hyggelig paa Bygdo ., 
Stakkars Otto 1 .:Han maatte vist slaa -pa a 
Amalil' med sin hammer for at lokke frem 

- elet gode og Yakre. Aa, llV'or hun Yrøvlet 1 

Amalie skulde bare høre det! HYor god t 
det var, at hun hadde gaat op til sin kjære. 
gamlr beclstemor idag! H.v~r gQdt del var'." 

Yendle sig om mot den gamle dame. ,,Her 
er nummeret paa briUernc og receplcn paa 
badernrJdel, og saa se i· .jeg imlom her 01is- . 
dag 1eller torsdag, naar De f:l11i· de nye bril·- . 
ler." "Er du ikke træla,· at læse?" 

,.Tusen Lak' Eva, synes du ikke, al clok- ' Den gamle provstinde saa kjærlig paa de t 
toren skal ha den ene viollrnket? Vil el u . lyse hode, som bøide sig oYer boken. 
sætte den fasl ·i knaplrnllet? Jeg skjælYer "Ne.i, slet ikke! " Eva skottet. til m·e t. 
'ist f01 meget paa hænderne." ,,E.lokki::n, er bare tre, 'jeg har ikke læst ~Lt 

EYa rødmet. og h ·encles hænder skah· · længe. Yi maa.læse ut kapitlet.'' 
ogsaa litt da hun satte huk elten fast, men ,,Ja, j eg .k<m ikk1e faa for meget." Bedste -
bedslernoren \ilde nu ha sin 'ilje. moren satte .sig bedl'e- tilrette i lænestolNl. 

"Vil du saa følge doktoren ut. .det er saa .. Hv9r rø,rende det er·'at høre om den stak-
forvirriende med den entn'clo ren. der er al- kars, svk,e Jo." 
deles som andre dorer." - - - · Eva "nikket bare og læst·e Yidere. 
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"men det er blit morkl , sir! Kom
mlT der ikke lys?" 

.. Sn.art, Jo." 
Snµrl. Vognen ·er gaat heJL isl:.1a og den 

ubaned~ vei er næsten Ulende. 
.. .lo! Stakkars Jo!" 
.. .leg hører Dem i mørket, men _jeg hun

ler - famler - la mig 
laa Deres haand!" 

.. .lo!'. Kan du si, hvad 
jl·~ sitr"!" 

.. .I.eg vil si alt hvad De 
'ier. sir, for j·eg vet del 
<· r godt:'· 

.. I.- n d c r vor!·' 

.. Fader vor! - Ja, det 
e r megel godt!" 

.. Du som e r i hi m
l l' Il ! " 

.. Er i hjmlcn - korn
lHT lyset?" 

.. .1.-.,slraks! - Hel -
liget vorde dil 

11 :I\" 11!" 
.. 1 ! e-lligel rnnJc 

dil 
1 .. vsel skinner ned paa 

den mørke, skumle vei ! 
Død, Deres majestæt! 

! >oll, my lords og genlle-
111·en '. Død, mæncl og 
i-: Yinder, født med him-
1nd~k medlidenhet i 
• dns hjcrler! Og døen
<le sa:iledes rundt om os 
/l\(' r dag.·· 

FYas slemme d!n-ct, 
h li Il I uk kd sag Le ilo
k c-11. 

! )et Ya1· sLille i sluc1t 
d 11iehlik . 

.. )Ju skal du ikke hese 
rner: idag! llvor nydelig 
dc11 unge doklor l'1· 
"k i ldrel ! Saa blid og 
deltagende og dog saa 
rn;rnd1g og hesteml! '· 

Ev;i snu-le ikke; hun 
var -· hun vissLe ikke 
'> L' k hv·orfor - kiommet 
til al lænke paa doklor Schou. 

ll11n reiste sig op og gik bod lil del an
det vindu, hvor hun begyndlC' ;1l slellc lill 
med be:dsLc.mors blomster. 

,.Tænk, bedslemor, de1· er knupper p;.w 
<Lil rosentræ! - Hvorledes gik del egent
lig til, .at doklor Schou kom hit ut-> Ser ikke 
doklor .T essen mer lil dig ?·· 

... lo han gjør, og han er rigLig flink ·og 
snil<I, 1ncn han vilde gjeme, at en speci<llisl 
sk11ltlc se p:aa mine øine" og saa rik han 
sin gode nn, dokLor Schou, til :il komme 
hilut; han skal \·ære meget fllnk . I horledes 
va r del, sa han ikke ut han \'ilde krnnmc 
hil idag"?" 

.. .Jo - - idag eller imorge11 1·' 

E\'a Yar fremdeles optat :l \ . IJlolllstl'l"Jll'. 
Bcdstemoren saa paa klokkeh. 
.. !);;_ kommer han vist ikkr ror i1110rgl'll. 

for nu er klokken henimot firl'. ·· ' 
J-:ya YCndle sig om. 
.. .lu, lia maa jeg nok gaa hjl'lll; \" i skal 

-;pi se litt tidlig idag. ·' 
llurt brukte lang tid fil al ra:1 pa:1 sig 

h allen, ll·e t v<ir saa vanskelig al fa ;1 lrn11dl'l 
~lord. 

.. :\aa, farvel da. kjære hedskmor' .leg 
kommer ka.nske igjen imorgen hvis du 
hr~-r <lig om det,·' tilføicl hun skjelmsk. 

Langsomt trak hun paa sig sine hanskl'r. 
.. Se,- hedstemor. er ikke delle el par ny 

dl'lige hansker? Og lle passer helt til blom
slerne paa halten! Er det ikke en lilcn, for 
la:ngelig pyntedukke du har Lil sonnNlat -
1er ?·· 

.\ LI.EI\ S F .-\'.Il I LI E-.1 0 C H ~ .\ L. 

"Uet er en !ilen, kjærlig, sol pike, som 
allid bringer glæde med. sig' - Hils din 
mor fra mig og tak hende, fordi hun Yil 
undYærc dig saa længe." 

"Aa mor! Hun kan jo I æse selv! - .J eg 
mener -·· rcttel hun sig hurLig - "hun 
bryr sig slel ikke om hoitla.·sning, hun ny-

S ok r :i t "s' r '" 11 g se I. Naar man sla·a r oppe paa 
Akropolis mrllcn1 P:1rthr11ons m;eglige sniler, paa sclv
samnw ll c k . hYor ror luscnl'r '". aar s id en tie gamle 
gr;Pkcre slml og slukkd en .e!lndcndc skjonJ1C'lslorst 
\'l'd i lul<i<' dra .~ ul nyde tid hilledr, o m hvilket 
.\ristoran<'' L>e:.!l'i,lrl'I ull!l·Yl!'r .... \a. violc1111krans1c. du 
slra~tkn1de sla~J, misun(lt:l~l':-..\' ;vnligc, du ,·orl Athen~- · 
.- ida sei· 111'111 lill lilvc11sln· 111dil'lll ell' raa cnclnu bc
\";.(l'l'dC sniler a1· ZL•uslcmpl"il'i. n•d Slaclio11s rot, t•n 
lilc11 , gron d:1I. l'lula1ll·r skyggl'r on•r en Jiil'n r!Y , 
Mlfl' knapl nok nu kan skjule. slC'nene i dal ens bunt! , 
lll('ll elven litu· l'l 1u1Yll, Uer klingt•r og v~l'kkcr n1inder. 
Dca hciL'l" lli>>OS. Og del vi !ra mr skolelill lied-sl 
l111skL·r {)111 llissus. er, al i dens ofll somrnereu n:L'skn 
lllri·c rlodseng ;.:ik Sokral1·s uncil'r r>la.l:uwrnc og Lalle 
1111'11 ~i111· u11g1• og ciroflc•k llll'd d1•m de etiske proble
mer, som lik dens oiue til al slraait' og gjorclt· hl're-
l'l'll :st·h· Lii l'll :1\· verdens slorsll'. · 

\ ~l 11dcr m~1n sig derp;1:1 likt·s:.w nic:gd mol huire
1 

su1n 
lllilll IOJ" \'l'IHlll' sj~ Jllo( YC11Sll'l\ fa:i_r lllall j cfell ~UJC. 

nahlll·, ,olsYcdrK Phil1Jpappos-ho idcs <'Ill" hr:i1r,1ldeudc 
sid<: 1>i<' pua Ire liu!t-r 1m·:J jern;.:itrc ror. !kl er del 
~11u!-cl sle<! m;in k:rn SL' fra .\krnpolis, hvortil den store 
)lra"k'' lilosols 1wv11 er knyllel. ~le11 her fllc<l likcsna 
flHJl"k «fl lc111c. som del lil llissos 1·r kuyllcl mcu l"ll !Ys. 
ll1· r i dissl' jorrlhuil'r skal Sokrales ;1 cmlig ilolg<' ·,,11 
111ioti clattlr-rlig o \·crll'n·ri11g ,·a:rC' ka!oill'l i r~.engsel, Lia 
li:111~ ri em1t1· rih: lw111 a11kl;1gl'i ror fo r d:erYelsc :w ung
doflllll{' fl. ~[u! i gcns hCJr dl'r for:111 ilu]ef"lll.! Y;l'l"el e ll 
i"L>rh~ 1.miu;.r. IJYor Snkralcs kunde moLl:t sine vr111ier, 
Of! hvor lwn li<• li:.ir silll'l og rorl dl' snniL:tlrr. som 
l'lnlon lwr l11''{l1k.1. 11 w11 om <let er 1>;1a ddle sted han 
lom!. : giflh;cg1•rd l'r JlH·r l'lld IYilsoflll. l)(·tlc rore.)iik 
lorm<H.ie11llig pnn sl'lw .\krnpolis. Fni sil f;\'J1gscl kunde 
Sokrat{·S se in :! i JJionysos-lealn·l. Jiyor han ikke 
sjclrien st'IY hi•'' J;1llt•rliggjorl , bl . tt i .\rislol"anrs ko
mt•di.:: "Sk.ITl"lll" . 

Om hukrm· Sl•JJ('l"\' l_il'llll' SOfll g1-;1v ror <len slo-re 
rilosor, s>J:<lcdcs som man av og Li! hat· villet pa1'1:
slaa. <'r ikkt- ilislorisk god.lgjorl. De har Ljenl som 
;.;r:1Yt~ - - e11dnu .'il'"S spor av s.arkoragcr, - 1nen llen 

I 

-;ton• Iil<h•Jl ,1111; ofret lin·l ror s in J;cn· , Ji;11· 1wppe I· 
liq!!et her. .:-<: 
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iler bare en bok naar hun læser den ·for 
sig selv. J\len du elsker høitlæsnj.ng, ikke 
sandt?. Og jeg elsker at læse høit, S•rn 'det 
pnsser j(I udmerket." -

Eva gik sagte nedover trappen. Hun følle 
!Sig saa tom og skuffet. Men over lwad? Det 
k u n d c d;1 ikke være, fordi hun ikke hadde 

t ruff el doktor Schou"! 
,,_\llan Woodcourt· ' vil
de hun kalde ham i sine 
lanker, den mørkladne, 
unge doktor, s•om var 
saa ~mild mol stakkars 
.fo; hun kunde godt tæn
ke sig doktor Schou se 
paa de famge og forlalle 
med den samme "medli
lidende interesse i de 
rnorke, klare øine". 
Jm.orgen \"ilde hun gaa 
lidlig til bedslcmonen, 
for at faa læst rigtig 
meget ·i "Bleak House· '. 
hun glædet sig til at la.• 
se om "Allan \Voocl
court" - undres om h.nn 
og Eslher blev forlovet ·1 

Den lykkelige Esther . 
at være elsket <l.\' en sn.i 
dan mand! -

"I-ler er el bre \· l!I rro
kenen 1" 

Eva reisle sig op i 
sengen og tok imot bre
vcl. Del. Vell" rra .\.ma

lie; hun lo for sig seh, 
mens hun betragtet ule11-
paaskriften; hvo1· de hg
net . .\mali<>, disse store. 
heslz:m~e bokstaver uten 
"unyllige" sving! Hu11 
aapnet ko11\"olutlen ng 
læsle: 

"Kjære Ev<l ! 
·vil du gjø1ie os ll<:n 

rornøielse at spise mill
d.ag hos os i1norgen, 
sønd.ag, klokken fem ·1 

Der kommer et par a\' 
Ottos venner og saa 

k.usi.nerne. :\Ior ber clig om at ta med dig 
sangnoter, især eu sang ~om heter 'Viol' eller 
noget lignende. Du vet nok hvilken hun me
ner, og La ogsaa duellerne med dig; den ene 
aY OLLos venner er meget musikalsk og skal 
h:i en pen slemme. ~[nnge hilsener til mo
sll'r \lnlvina. 

Din . .\mali e. " 

l·:rn spraug ut av sengen med. straaleride 
oinc. Hun maatle op i en fart og ind for al 
O\·c sig paa sangene. Hun ny,nnet: "Viol' 
Viol !· ' Undres om "Allan \Voodcourt'· had
hencles violbuket endnu? Aa snak! Selv
folgelig hadde han den ikke. - Hvor hun 
gl ædel s.ig til at synge duetter! Siden Aksel 
var blil_g.ift hadde hun ingen at sypge sam
men med. Og ll\·ad skulde hun ta paa sig? 
Sin violelle fl!Tielskjole - kanske en viol
bu kel i bellel? 

"Godmoi-gen, kjære bedstem<>r! Hvorle
des har du det idag?" 

Bedstemoren saa op fra sit strikketøi med· · 
et kjærlig smi I. 

"Godmorgen, min søle pike. Kommer du 
allerede nu·? Aa, luk vindue.ti Det blir litt 
for kjølig i længden, men det er jo et dei -
1 ig veir." 

Eva lukket vinduet og Lok av sig tøiet. 
"Bedstemor, jeg moret mig saa godt igaar ! 

Jeg var . i middag hos moster Thora. Og 
vet 'du hvem jeg hadde tilbords? Doktor 
Sl..'.hou: Din doktor Schou. Vi snakket om 
dig og Yi snakket om Dickens - du har nok 
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~orsdag fortalt ham, at jeg har læst 'Bleak 
House' høiL Han ·elsker ogsaa Dickens, og 
kau ham næsten ulenad." 

"Det var da morsomt!" 
"Ja, og bakefter fik vi megen musik. J eg 

sang og Otto - det er Amalies forlovede -
spilte saa nydelig, og doktor Schou og jeg 
sang duetter; han har ·en meget pen stemme 
og kjendte alle mulige sange." 

"Hvor gjerne jeg vilde ha hørt paa duet
terne ! Jeg liker saa godt en pen mands
stemme ! Gid jeg kunde 'faa høre den!" 

"Ja, men bedslemor, hvorledes skulde d •et 
gaa til?" 

Eva blev rød og lo litt forlegen. 
"Nei, hvorledes skulde: det gaa til?" Bed

stemorien bøide sig ov·er sit strikketøi med 
et underfundig smil. "Men man kan jo al
drig vite - - aa, ta op den masken f1or mig, 
den er glidd saa langt ned!" 

.Bedstemoren har faat sit ønske opfyldt. 
N aar doktor Schou og hans unge h1ustru be-

A L L ER S (< A M.1 L I .E-J 0 UR N AL. 

søker hende, faar hun altid høre nogen du
etter, men kons·erten ender ufravikelig mecl 
en solo: "Viol", sunget av fru Ev_a Schou; 
det er hendes m::mds yndlingssang. 

6 
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I. V. 

Litt hodebrud. 
b c d ~ I Schakopg-avc 

nr. 1498. 

Av V. Holst, 
Kjøb€Ilhavn. 
(Original.) 

Sort:' K, 2 B 
4 3 br. 

Hvit: K, T, S, L, 
2 B = 6 br. 

1,""",. ,,,,"" ,","" ,,,,,,,,. ,1 
1 Hvit ~gynder og 

•'cde. l2h gjør mat i 3 tr:Pk 

Nr. 10 

Løsning av schakopgave nr. 1496. 

I. D h 5 - b 7. f i - f 5. 2. D h 7 - e 7. 
1. ., f 7 - f 6. 2. T g 5 - d 5. 
1. " K c 6 lige'g. 2 D h 7 X f 7 t . 

Gaade. 
Du gik langs del i J1 a ve ns gu.nge 
og saia d<' skjønne blomslcr pr:i.nge, 
og hvis din kjøl.Hnand rlig <Jet hod, 
mei<! storre fryd du varen nod . 

Gaadesporsmaal. 
Hvilken stor elv i Europa omslutter el hade~led " 

Folkegaader. 
1. En liten slaalhest med en lang h0rhale; jo 1:-rn 

i-:er hesten springer, des kortere blir halen. 
2. Mang<', mange brødre; den ene gir den anclc11 

at drikke, den sidste lar det falde. 

Løsning av gaaderne i :Corr. nr.: 
1 Hund - rede, Hundrede. 2. Mus - kat, Muskat. 
:1. Rotte - r - dam, Rollerd.am. 4. Kat - a - falk . 

Katafalk. 5. Mus - vaage, Musvaage, 
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Et typisk spiralformet 
muslingskal. 

Naturen frembrin 
~r bare sjelden vir
kelig rette lin}er eller 
cirkler. Dens kurver 
er <>ftest spiraler el
ler del:e av spiraler. 
N aar menneskene vil 
fremstille vakre ting, 
bruker de o.fte naturens 
metode og arbeider i spi
raler. Begynder vi at un
dersøke naturens fJ:1em
bringelser, finder vi spi
raler fra de mikroskopi
ske bacill'er, som f<>raar
saker feber og andr·e syg
domme, til de endeløse 
sljernetaaker, som gjen
nemkrydser verdensrum
mets fjerneste dybder : 
fra den lille pikes lys·e 
krøUer til hvirvelvindens 

og skypumpens vildc strømme; fra morgenens og 
aftenens flammende skystriper til kjæmpetrær
nes sterke stammer. Vi finder, at de smaa ben 
i det indre øre saa vel som de store ben, der dan
ner mennesfoers og dyrs knokler, er spiraler. 
Planternes frøkapsl•er og blomsternes kronblade 
er meget ofte spiralformede. Skibenes skruer. 
fuglenes vinger, fisfoenes finner og dyrs og men
neskers lemmer bevæger sig i spiralter. Det sam
me er Wfæltdet med de skruer vi bruker, naar 
vi vil sammenføiie gjenstand·e og med de instru
menter vi bruker til at fjerne propper. Snegle
huser og gjeternes horn danner spiraler tikesaa 
fuldkomne som dem vi træff·er v·ed erters og 
andre slyngplianters slyngtraa!:le og i edderkop
pens spind. 

.En av de mægtige spiraltaaker, som kred
ser nte i det fjerne verdensrum, fotogra

fert fra Uck-observatoriet. 

Spiraler uttrykker styrke og skjo.1-

het i livet som i kunsten. 

Fra de allermiudste organismer til 
rle mægtigste kosmiske fænome

ner finder man vekst og 
bygning uudedagt spira- · 

len. - Mangfoldig·e av 
menneskehetens me
sterverker er for

met over spira
lens skjonne 

i - linjer. 

~t par mægtige spiralformige horn . 

Ug forlater vi naturens rike og gaar ov-er i 
kunstens, finder vi, at spiralerne der er ikke 
mindre almindellige. Primitive Kunstnere deko
rerte sine vas·er og malte sine ornamenter efter 
spiraler. Sto·re arkitekter o.g bygmestre konstru
erte trapper og taarne, snoet som spiraler med 
store vindinger av ·en overordentlig skjønhet. 

Strengt tat er spiralen en nøii.e bestemt mate
matisk .kurve. Naturen arbeider dog mindre ma
tematisk; den tar det ikk·e saa nøie 1 med en 
liten avvikelise en gang imellem, men hovedten
densen finder vi gang paa gang gaar mot spiral
formen. - Den nylig avdøde berømte naturfor
sker, Alfred WalJlaoe, skriver i et brev: "Ato
mfatisk forskjel er, tror jeg, aarsaken elkr ret
tere grunrlbPlingielsen for naturens forskjelllig~ 

former, naturen, der aldrig frembringer 
rette linjer, men en endeJ;øs fo.rskj~llighct 

a\· kurver og spiraler. Absotut ensartet
het av atomer og kræfter vilde sandsyn
ligvis !ha ført tilt frembringelse av rette lin
jer, nøiagtige cirkler eJ.iJ.er andre lukkede 
kurver. Uensartethet starter kurverne, og 
naar veksten er blit avl<edet fra den direkl<' 
bane, fører det altid nødvendigvis till frem

bringelse av den skjønneste av kurverne 
spiralen. + 

Et græskars spiralfor
mede slyngtraade. 

Trappeopgangen i cdottet i Blois, et av 
f,eonardo da Vincis mesterverker, 

-
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\'1 _pra:seulerc.r her ""r<.· læscrc el l.Jil10d·c, -
-<0m unegtelig trænger til forklaring. Den drisligt 
legnør, der er mester for det, har hermed villet gi w.i 

fantasi over hvor ledes det verdensberømte Niagara-fald vil 
"° ut, naar eni;ang de amerikanske ingeniørers plan om <11 
tøre hele de.nne mægtige, fremstormende vandmasse ind i klipJJc · 

= -: .... =- -
tunneller mod turbiner er blit lil virkelighet. Efter pla11e11 
~ulde' der dog bare være "lukket" for vanidfaldet 14 timer av dø;,: 
aet. Fra 8 morgen til 8 ta.ften skulde sluserne være aapne;, s:w 
vaIJidet ha.ddc frit løp i sit gamle leie, og den berømte .,vand-
!o:rOIC!n" kunde opstaa i sin oprindelige kraft og skjo.nh~l lil glædt Jor l1u·1slcn1c 
De skjonhetssøkende mennesker kunde paa denne 111a<1lt Jaa sin.e krnv oplyldt. samlidig 111"<1 
.1t ~ mer materielt anlagte i nattetimerne kunde lede -1·:"11lc·J, 7 millionN IH·,tr·kra·rtrr inrl i ,;", 
'abrikxolæg 

lll:t· !.dl!.!(' 

Hvilken fremt id venter der Nia-

garas 7 ,000,000 hest~kræf'ter? 

10 timer av døgn<.'t skal de ha lov til .frit. at 
tumle sig i sine gamle baner, beundret av turi
""t11r·nc>. de 14 andre timer skal de trælle for men-

ne!'lker i mæ~tige industrianl:-r~. 

N~ara er mægtig i to henseender - \'ed sin 
":kjø!llhet og sin kraft. Disse to sider av dets 
væsen gjør, al man baade kan anlæggc en ::este
tisk Qg en materie! rnrdering av det. I skjøn
het frembyr det et enestaacnde syn for de store: 
skarer av valfartende turister, men samtidig tord
ner. der op fr?- de fossende vandmasser et rop 
om kraft, som det moderne menneske har van
skelig for at overhøre. Tiden roper vel' paa 
skjoohet, men ved siden herav lyder et ster
kere og sterkere rop efter kraftkilder. Kan 
Niagara med sit dobbeltsidi,oe væsen tilfreds
stille begge krav, eller vil ikke det enes opfyl
delse utelukke-det rmdets. l\faa man ikke La sil 
standpunkt nu og vælge, enten man Yil la være 
at utnytte kraften og la skjonhetshensynel alene 
være det. avgjørende, eller man vil la del 
berømte Niagara forsvinde og istedet ha tur
hiner, der utvikler mil'1ioner av hestekræfter? 

Det synes unegl·elig som den Lid foreslaar, da 
det avgjørende valg maa lræffes. Et valg, om 
hvis utfald vist neppe man~e vill være i tvil. 
Kravet om krafl er i længaen altid del i>ler
keste. men selv hos den mest nø•gterne sjæl er 
der noget som rører sig i hjertet ved tanken 
paa al den skjønhet der skal ofres paa kraf
tens .alter. Hvad under derfor, at man sei· sig 
si.g om efter utvei·e for at lage kompromisser r'1r 
<1t forlike skjønhets- og ,kraftskravet. -

Det kunde paa forhaand synes umulig at htg·e 
et saadant kompromis, og dog er der meget store 
planer oppe i denne retning, planer som alle
rede fuldl utarbeidet, saa det bare dreier 
sig om al skaffe den beskedne, lil'le pengesum 
av 400 milliioner dollars - en sum, som snart 
synes liten i sammenligning med krigsbudgel
ternes milliarder. Planen gaar kort sagt ut pan 
de 14 timer av døgnet at lede Niagaras mægtigt 
·1ndm:Jsser gjennem turbiner og i resten av døg-

~ 

net::. li 111u al Ja \amid .storme deu vei del Ila r 
brusel gjc:nnem aarhundreder utover de mægtige 
klippevæggc Naar kliokken slog 6 om eftermid 
dagen, skulde den vagtlrnvende ingenior saa dreie 
paa en haandsvei\' eller trykke paa en knap. 
og straks vilde alle sluserne lukke sig og danne 
en fasl mur ovc1· det gamle l'øp, saa de frem
stormende vandmasscr var nødt til at lægge veieJJ 

.ind gjenncm de samtidig aapncdc tunnelporter 
ned til turbinerne. Skjønhetssokeren vilde gaa 
mismodig hjem til sit hotel' crterat ha kaslel el 
hlik ulaver det >eiendommelige parti med store 
avgr1.mde og golde, avslitte stenmasser, det ~tv 
vandet forlatte fald frembød, men ute over tun
nellerne, i krafthusene o~ i de store fabrikker 
milevidt omkring vildc ocr vaaknc et liv i gi
gantiske former. Melkm 7 og 8 mi!lioncr he:.lc
kræfter, som tidligere frit kunde tumle sig ned 
i Niagaras avgrunde, vilde være bundel Lil .it 
tra~Uie for mennesker, hvor de ønsket al anvende 
dem. Fra brusende dynamoer, hamrende stemp
ler og glohete ovner vilde der ulgaa en virksom
het. hvis like man neppe vil'de finde paa hele 
jnrden. - 14 limer itræk vilde livd pulserC' 
rundt i fabrikkernc. Men paa slag·et 8 om mor
genen vilde der igjen bli aapnel for det gamle 
løp. Turisten vil<le slaa paa de gamfo utsiglssle
der og se, hrnr vandel pludseli~ stormet frem 
gjenncm alle sluseporter, banenae sig vei over 
stcnørkrncn fr.em til avgrundcn for al styrte 
l'kumpisket ned i dypet. Efter kort tids forlop 
vil de det gamle, vidunderlig .~kjønne N iagar:1 
igjen være skapl tillive. 

Une~lelig en dristig plan. denne om al .tapnc 
og luKke fo1· Niagara som for en almindclig 
vandkran. Og dog synes den fuldt ut realisa
bel, eftersom del ikke er fantasifulde drømme
res, men paalidelig.e. i det praktiske l ivs skole 
Lræncde ingeniørers forslag, den er .bygget over. 
La os kaste el kort hlik paa disse planer og 
æ, hvad der er grundtankcn i dem. Lellesl vil 
delte kunne gjør>es Ycd at følge diagrammet, som 
viser el tversnit gjenncm den vandvei, der for
binder de to store sjøer Erie og Ontari'O. Niveau
forskjell'en men.em disse to sjoer, som er 101 tnC' 
ler, skal utjevnes under vanclets passage gjen 
nem den 53 km. lange Niagara-flod. Omlrenl 
halvdelen rLY denne niveaufo i·skjel utjevnes ved 
del egentlige N ia11a ra-fald, som ligger godt 30 

11 

kw lra Erie-sjøen. Sel ve fal del har t·H l1ø11h' 
av ca. 50 meler : gjennem dette dyp regner mn11. 
at der hven minut styrter godt 1h million ku 
bikmetcr vand. Nedenfor del coentlige fald incl 
snævrcs flodlopet sterkt, samtidig med nl f10<1 
sengen stadig er ganske sterkt faldende - - pa .1 
de fe·rste 8 km. e~r faldet ca. 30 meter - : hrr 
er strømmen derfor overmaade sterk, pa.a c·1i 

.kelle sleder saa voldsom, at vandet ligger > 

meler huiere paa midlen end ved bredd<:rnt 
Det sidstc stykke av sit løp fra Queenslown til 
Ontario ~r floden rolig ·og seilbar. 

Erter de amerikanske ingeniorers plan ~kul<k 
der bygges to11 urnaadelige dæmninger over fli• 
den, den ene en kilometer ovenfor selve falde! 
den anden ved ().uecnstown; mens høiden a' 
den fc•rste dæmning bare behøvde at være J :! 
meler. maatlc den andens hoidc ,·ære' ca. 30 m, 
ler. Den førstt- bestemmelse skulde nemlig ban 
være .at dæmmc: op for vandet, saa del maall1 · 
la veien gjennom de klippetunneller, der n1 
boret utenom faldet og i hvilke turbinerne var 
:rnhrngl. Den anden dæmning derimot skuld t' 
hævc vandspeilet paa strækning.en fra det egen! 
lige fa}ld Lil C),ueenstown ca. 30 meter, hvorYed 
hele falldel paa denne strækning kunde utnytte~ 
ved (Juøenslown. Eflcr de opsliltc beregningc:1 
skuldc der ad denne vei kunne utvindes 2,000,000 
heslekræfler ved del kunstig opstemmede fald 
ved C).110cnslown og 5,000,000 hestekræfter vrrl 
del gamle, eg·enllige Niagarafald. 

Om planen blir realisert eller ikke, nu da Vt:I" 

denskrigen har forandret aUe maal, er del ikke 
værclt al spaa om, men den ting maa i allle til 
lælder indrømmcs, at den er gigantisk og fæng::.
lcnde oom selve den imponerende natur. <kn 
lrnr som m.:inl :il Jægqe i !renker. 

+ 

~ 

il diagram, der viser el tversu.il •tv l\iag<traflotlC'n p:.ia d, n., Jup 1ra Eril-- !il (Jnlariosjocu. I'Joclc.n har und~r sit lop el samlet fald paa 101 meter. Eftl'r 
h:J.geniørernes planer kunde den kralt, de umaaclcligc Yan<lmas>1T laar wJ ;it passer<: <lette fald, utvindcs ved, at der l.Jyggedes to mægtige dæmninger, dm erw 
lik<' o,·enfor det <'!!Pnlli!!c· folrl O!! den "n<kn ~ km nedenfor. l>Lt "i'<fa·rnmedc· Yand ;.kulde da gjeoncm klippcltmnl'll<'r l"Ares lil tnrbincrnr. ~om "ilde opb 

rld fa\drnrlc• ' :0 11.i, 111illin11C'r av ltt«tcl;r,cflrr i ~i!! 

• 
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Denne lille tildragelse finder sted paa bun

den av havet paa en østersbanke. En glubsk 
rovfisk har faat kik paa en m en, uskyldig 
sildeunge, og efterstræber den paa det hef
tigste. 
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I sin nød søker sildeungen som en sidste til

t lugt ly hos en gammel østers, der ligger og 
slikker solskin. Rovfisken farer efter, men 
det samme lukker øs.tersen munden igjen. 

Nr .. tt . . 

• 
-~ 

s::J - 2S . - -
For rovfisken endte historien med en for

rærd.elig bule i panden, Østersen lo llT fuld 
hals, og den lille sildeunge pekte næse ~ 
sin halespids. Det er noget man aldrig har 
visst før, at fisk peker n.æse paa denne maat~ 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllhllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll' 111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 
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Notebladet stikkes ned bak de 
tangenternP · i den rækkefølge, 

Noter for dem som ellers ikke kan spille: 
"Sole gaar bak aasen ne -" 

(Se veiledningen i nr. l.) 

sorte tangenter, mens den øverste 
strl'-k 1•n angir, og hold tangenten 

lflre, og følg sagte med 

del av det brettes ned bak loket. Følg zigzagstrelnm med øinene, anslaa 
nede !:engere eller kortere tid, alt eftersom merkl·rnu er bredere eller smn 

tek.~ten . stavelse for stavelse. 

• 
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NYT FRA ALLE LAND 

·k1 igei! i Orienten og t .L"evanteii. 
Hvorledes krigen i Orienten vil utvikle sig er 

et spørsmaal. som efter Erzentms fald er blit 
<lrøl'lcl med adskillig i:ilcresse, selrnm begiYen
heterne derborte neppe kan paaregnes at faa 
11Qgcn avgjørende betydning for verdenskrigens 
utfald. Med Erzerums fald har den LYrkiskc hær 
i .\rmenien mistet sin operationsbasis. Den rnaa 
derhos antas al være dcsQrg,aniscrl efter neder
laget. og da del paa grund .av de slo1-e a ,·standc 
og mangelfultde kommunikalionsfo.rholcl Yil ta 
l ang lid, før l_yrkcrne kan faa !'ort C\'Cntuelle 
orsterkningcr frem, h<11· russeriH· t'orelobig no

!!enlunde frie hænder. [ hvilken retning de forl 
"ætter sine operalioncr ,·el man cndnu ikke med 
liestemlhet. Men el pek i saa henseende ligger 
,·el i den russisk1e presses uttalcher om at croh
r io.gen a V Erzerum danner del rorste led i rns
'ernes fremrykning mol Kon~lanti!lopel. og man 
,kulde da om fø~c tid kunne gjo re regning paa 
; 1t f::ia interessante nyheler fra russernes hoire 
f10i verl Sorteh:lYcts kyster, hV'or de jo er ller
··er O!\ i den senere tid har lagt adskiJilig akli
, ·itel l'or dngcn. Mot denne bakgrund nrn<1 111an 

hl. ·a:· se meddl'l<'lsernc fra cutcmchu1d om en 
ny <l.'ra i forholdet melilern Grækenland og {Il' 
:1 Il i erte og om. al der nu virkelig rorrslaar ,·jg . 
tige og ro;- enlenlcn gunstige uvgjorehcr .bnad1· 
i Gr:-r l;enJ and og i Humænien. 

Saa interessantr end disse sporsmaal er, sa.1 
har de dog maaltel træ i skyggen ror begi\'en
lleternes ulYikJing pa11 krigens veslligc hoved
rronL. lier gik m·mlig lyskerne efter sin lang
\'arigc suken efter svake punkter hos molstan
denH' i sicble uke av rebruar til hellige angrep 
paa forskjellige cl0lc a,· rronten. En sa•rlig "e!(l 
la de da :wbenbarl paa trakterne nord for :\rr:is 
og pna hoidernc ,·cd :\feuse, hvor de brøl de 
rrnnskc linjer i C'n længde aY 10 km. og en 
d_,·bdc av indlil ;3 km. Takkel være rI:v\'ernes 
oplysningsljenesle og del vel' utviklede smaabanr 
nel bak fronten svnes del imidlertid. somom 
det sknl L:-:kkes de allierte i det store og hele at 
avparerr o·g noilralisere ele tyske fremstol . Fien
dens u tmasen ogsna i militær henseende ind
garn· jo som el '"<l:'sentlig led i de alliertes krigs
forsel. og de har aabenhnrt intet imol at lrn 
d0.t g;;:11' nrlc rn<l denne maale. indlil tiden ror 

n 

l'aa foq1ost. i d"t ,:nedækte land. Ty!:>k sold :i t 
vinterutst~·r i del oslli~e Galizien . 

deres egen slore \':1aro1Tt·ns1,- kommer. B:tr~ de 
ikke ogsaa denne.gan~ bl ir rn:· sene i n •nclingen ! 

Ved Verdun gik tysk erne ,·olclsomt til :rngrrp i slutten a\· februar. Det 
er den tyske kronprins. som her fører kommandoen. Paa ovenst . 
billede ses kronprinsens gamle lærer, dl'n snart 90-aarige grev Hease· 
l<'r (x). tidl1igere tYsk feltmarskalk , sum trods sin hoie aJder fol'ger 

. hæren . fot. Grohs. Berlin. 

Efter zeppelin-bombardementet paa Paris. Ofrene begraves. Der var ialt 
:!1 dræpte. De blev begravet fra kirkt>n Notre Dame de la Croix paa 
Bell'cville. Tusener av parisere fulgte dem til jorden. Ved bomharde
lllt'ntet blev ogsa·a endel mennesker saaret, likt'som endel' m:1trrirl 'kiid<: 

lllotortog bak den franskr front. Disse smaaba.ner er bestemt til hur
tig al transportere tropper og skyls fra det ene sted til det andrt, O!; 

det t rænges nok til avpnrt'ren il\' tysk('rnfs fremstøt. 

hlev anrettet . 

-:·-Y 

F1·a slagmarken i Champagne. Franske .soldnler ifærd med at anl:l:'gge 
t'n hirkef!aard med grave for sine faldne kammerater. Hver gray pYt1 -

l<'S merl el kors. et flag og drn dodr~ · 1·1w 
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'Alli. Emil Kock, Tr·ondhjem, som for
leden døde, 64 aar gammelt, var en iav 
Tron<lhjems mest kjendte og driftig~ 
forretningsmænd. Han drev i sin tid 
en velrenomerl malterforretning men 
i 90-aarene opretlet han Trondhjems 
rerste aviskiosk og blev dermed en 
banebryter paa . dette omraadc, som 
han efterhaanden utviklet i slor maa
leslok. Han drev ogsaa en udmerket 
forlagsforretning og var bit. a. en av 
\'Ort bl:1ds mest energiske kommis-

sionærer. 

Rena gravkapel, som blir færdig till al tas i bruk i den nærmeste frem
tid, ligger tæl op til 'kirken og er bygget i samme stil som denne. 
De er begge opført efter tegning av arkitekt Henrik Bul~. Som bygnin~s
materiale er anvendt svært, rundt temmer, og med sin gammelnorslic 
sli! tar de prægtige bygninger sig vakkert ut deroppe i den oster-

dalske skogbygd. - Fot. Skarpmoen. 

Dit-ekt.ør Theodor I-fansen i for
sikringsselskaperne "Sigyn" og "Brn
ge" dode forleden efler nogen tids sy
kelighet i en alder av 63 aar. Efter 
i nogen .aar at ha drevet en agentur
rorrclning oprcllet han i midten av 
80-aarcne "Sigyn" og "Brage", hvis 
administrerende direktø•r han var til 
1. janrnar .iaar. Han var en overor
dentlig driftig, nøiagt ig og iderik for
rclningsmand, avholdt av sine under
ordnede og meget populær inden Kri -

stianias forretningsverden. 

Norges nuværende stortingsbygning blev ind
,.iet og tat i bruk den 5. m·ars 1866. En hel 
menneskealder i forveien hadde man arbeidet 
paa at skaffe nationalforsamlling~n dens eget hus 
- ien monumental bygning, som hø·vet bec:l,re end 

{let beskedne rum i den gamle departements
!.!aard paa hjørnet 0v Dronningens gate og Prin
. <:cns gate. I 1836 fremsattes den første bevilg-
11 ing til en stortingsbygning, men først i 1854 
,·ar man kommen saal.angt, at der blev . ulskre
,·et en arkitektkonkurrance. I denne seiret Kri 
stinniaarkitekterne Schirmer og von Hanno, men 

Stortil.;i;cts arkitekt, svensken Victor 

Stortingsbygningen 1866 - 5. mars - 1916. 

saa dukket pludsclig svensken Victor Langlec 01 
med et utkast, som efter nogen omarbeidelse 
blev del bestemmende. Høsten 1861 blev grund
slenen nedlagt, og det tok aJitsaa 41/2 aar at 
opfcre bygningen, som kom paa henved en mil
lion kroner. Indvielseshøitidelighetcn aapncdes 
med procession av repræsentanterne fra den ' 
gamle tiJi den nye stortingssal, hvor præsidenten . 
sogneprest 'Harbitz, holdt indvielsestalen. Om 
kvelden samledes folkets kaarne og dets autori
teter til fest, likesom indvielsen omfaHedes med 
slor interesse fra publikums side. 

Lan~kl. hvis tegninger og oversl':1g Stortingsbygningen, som den vilcte set ut. ·om arkilektcrne Sehirmcr og 
blev godtat. . . von Hannos utkast var blit oprelholdt. HvorJtedes den blev · vet enhver. 

:Stortingspræsident sogneprest Har
bitz, som indviet den nye stortings

bygning. 

'', 
., '·, 

/ 

'-·ort stort' ,·intcri<lra·t~~te:vne. Hoimenkolrcnclcne, gik iaar for 21. gang aY stabelen, og var g_iennemgaaende vellykket, selrnm enkelte ~"' rn re 
storløperP ·og det utenlandske islæt manglet. Boi lscl fra nogen faa svensker var det udelukkende nordmænd som ·deltok, og Holmen kol 
rendene h;icldc dennegang el saa nalionalt præg, som de ikke har hat paa Jænge. Interessen for stevnet var dog ikke mindre for det, og pul1!1-
kum med dr- kongcli!,'.c i spidsen (se billedet lilhoire) lrodsel det ikke nelop tillalenrle vinlerveir paa en maate. som kappedes med lopernr 
i heroisme l~oJdl og surl var det, men b~geistringen syntes ikke derfor mi11drc gJodcnde. Selv I1angrcndene. hvdrfra starlbilledet tih·C'!1slre 
er hente!. 1'1il •JI C' ~ mC'd 111eqcn inlL'rcssc. ll cl\'rdinleressen samlet sig dog som ninlig om hoplopet, ln-orfra ovcnst. snap~l10l <\\. Hah·or K:unpl' u 

er hu1lcl. - Fol. Sk:1rp:11 1•u1. 
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n l'rygtclig eksplo

eller lc1r.:æstedt'S, mrn 
si<>llOll \ ' :it· kommet Jur-

sion hørtes, husmurene styrtet ne<l. alt lr"enrle l>aa platlscn tlræptcs 
Bona1>artc og lwns eskorte var ua ~!Irrede i sikkc•rh et. Eksplo

Se'lll. 

Attentatet paa førstekonsulen . 

.\lan stod p<Ja t1·cskelen til del niLLeode aar
hundrr, i Frankrike Yar de sidsle spor av den 
i, lore revolulion blil 11lslettct, men monarki
s tcrnt'. som hadde haal~t at førstekonsulen Bo
naparte vildc gaa m·ecl paa at gjenindsælle 
Bc>urbonncrne paa den franske trone, var · blit 
<lypl skuffet . Bonapnrle va r all'erede da fasl 
bestemt paa selY al stige op paa tronen, og det 
IJlev derfor besluttet i i·oyalislcrnes hemmelige 
r aad al rydde forstckonsulen avveien. Sammen
;..vergelsfn fandt sted oppe i Bretngne hos de 
ko ngeligsindcdc bonder og fiskere der; hoved
manden var den hcnH11te (;corges Cadoudnl, Bo
naparte~ uforsonlige fi ende, royalisternes begci
- lt'('de og fan:itiskc lilhænger, og til al utføre 
.illt' Jll;1le! hk1· der 1·;tlgt d ('n unge C:hevalier de 
I. i m nchrn. 

Limoela.Jl Yar rra Bretagne, hans rar 1·ar død 
paa skafollel under revolulionen, li av hans 
~1rgtl1inger q11· l"aldt paa de orrøirske Breton
ners side under bondekrii.,rcn i Yendce, og del 
' .li" <la forstaaelig, al han, selv om han bar el 
ro lig og likegyldig væsen tilskue, var fuld a ,. 
t"l glødende had li!' Bonaparte. Til medhjæl
perc ha,dde han en Yaabenfælle fr:l oprørrs'kri
~en, Saint Rejant, og en mand ved naYn Ca.1'.bon, 
11 m hvem man ikke visste slorL andet end at 
h an levde av at overfaldc og utplyndre ppst
,. ,, gncne paa landel"eiene. De; lre mænd fatte.I 
dt>n pl.an al leie en kjærrc, anbringe en løndc 
nwd krudt og jernstykker paa den, kjøre <len 
f rem pa~ el slt>.d. hYor Bo1wparte maalle komme 
lorbi og saa SjJJ'<l'llge J,rudlcl, kjærrcn , førsle
JiuoSl!Jl:'ll og lrnns csknrte i luften. De leiet si~ 

I orskjelligc ~wrclscr 0111 krin.~ i l'aris unner for
~kjel 1 i~e na,·nt•:· og rorklædningcr. og da de fik 

Saint H~janl sl1ld YC·d 
\' ognc11

1 
hYurp:ia lon-

1lt-n med krudll'l hn:inrll 
sig. lian var lorkla.'tll 
~01n l>o11dc. og i mun. 
dol"n h:id<le .b<tn t' ll ta·ndt 
pip<'. vet.I. h\'iS ilt! han 
ok uld<' læ.nde I 1111tC'11. 
1iaar Chc·,·alier eir l.i 
n1oetan gav sigMal 0111. 
;»t nu kjortc forsteL011-
>u k11 11! 1°1'a slollel til 

oprrarn. 

,·ile, al forstekonsu
lcn juleaflen 1800 vil
cle begi siq fra Louvre 
slollet til operaen i 
.,Lovens gale" for at 
hore et nyt onilorium 
av Haydn, besluttcl 
de al bcnylle denn<' 
anledning. 

Carbon kjøpte 1n1 
hos en l'onragchan<l
Jcr Lambd en gam
mel hest, som 1·ar til
s11lgs, og ~kj ultr den 
i en forut lc.iet slnlcl 
i Saint Laznrc galen. 
li os Carbons sost es, 
en madam \'allon, 
som lrndde en skr~tp

handcl. hadde man 
gjc-ml en !onde. o;.; 
denne fyldle man lill 
dll'r lill lll<'d krudl og 
istykke:hakkct jern 
Ila Bonapartes politi 

g spinner Y<lr ;!)le sleder f'nr at lwlde oie med 

royalislernc, maalle man Yed indkjopcuc av 
kruct't ,gaa meget forsiglig frem ror ikke at røbc 
sig. Men omsider fik man da tonden fuld og 

. juleaflens eftermiddag kjorte Carbon kjærren 
frem foran enken Vallons bu lik, l<'C'sse t tOIIlden 
paa og · kj ø-rle avsted. Limoelan førte hesten 
ved tømmen, Saint Rejant og Carbon gik hakef
ter og samlet op alle de stener og vedstumpcr, 
ele fandl. og kastet dem incluncler del seilduks
tak 1som var spændt oYer vognen. Alle tre mænd 
var forklædt som bønder. Da de kom ned pna 
Karrnsclp~adsen ved Louvre og Tuilerierne, 
blev kjærren stililet op mot del daværende ho
tel Longuevii'les mur, like ved forslekonsulens 
slaltk. Naar Bonaparte kjø1rle till operaen, 
maatle hans vogn og eskorte abs1olut komme 
her forbi. De tro sammensvorne anbragte 10n 
lang, .svovl'ct lunte saaledes, at dens ene ende 
hang ned i krudttønden, m~ns den anden ende 
han~ ·ul under vognens seildukstak. Del vJr 
mørkt, rognfuldt og koldt, men der var allike
vel mang<:> folk paa gnierne. Likooverfor hote.J 
Long:ueville var der et par _restauranter som 
var fulde av gjester. Da de kom til' dette sle<l, 
var :klokken 7 om aftenen. Konserten i operaen 
skulde begynde klokken 8. Klokken 71/ 2 skille" 
de tre sammensvornP. Limoelan og Carhon stille 
sig op paa utkik 
for at kunne mel
do, naar førstekon
sulcns vogn !mm. 
o~ Sainl. Rejant 
blev med en lænd l 
pipe i mundcn 
&laaende ved kja:r
ren. ?llcd ilden fra 
pipen skulde han 
anla:: nd<~ lunten. 

Klokken s!og 8 

El'lrnll ha holdt sig skjult 
i I ire maruicdcr i en kir-
kekrypl , vaagl!l Limocl:rn 

sig i alle slags -rorklcC'dnin-
gcr ul i Paris uten al IJli 

paa Tuilerierne, 
man hørte rytter
eskorten komme ul 
av slotsgaarden, 
men Saint Rejant 
lik ikk<> nogel sig
nal fr::: Limodan. 
" k gjenkjcndt, og h:in kum oltt• 
~enn< : Yar no. paa i umiddelbar 11a' rhct :iv dl't 
sm post - men 1 . ·. • 
siclslc øieblik sviir- pol1t1, som s<iktc cill'r ham. 

"' lel han. l\anskc 
han all'erede saa for sig <le frygtelige scenl'r. 
rlel ra:dselsfuldc myrderi, som eksplosionen vil
de a\·stedkomme, kanske han nu angreL pa.a ~in 

rorbryclelse - han sna forstekonsulcns ~skorte 

l"idc forbi. han saa Bonapartes bleke ansigt l>nk 
karrossen~ ru[(; o_g han plystret ikke. Saa gik 
der el par sckw1dcr og man horle el frygtclig 
brnk. Eksplosioncn hadde fundet sted, men for
Sl·nl. S.aint Rejant hadde med pipen tænrll lun
ten, O!-! de l1'Cd.i1·e sekunder som gik før denne 
var hnl'ncll ut, rnr lilslra~kkelig for Saint Tie
j:rnl til al komme bort i sikkerhet. :\len de 
rnr Of!&1a lilslrækkelig li! al Bonaparlt' og ham 
cskorl1; kom forbi. Lill 0 1·cr klokken 81 '· korn 
Bonaparte incl i operaen meget blek, men ful'cl
stændig uskadt. Foran hotcl Longue1·ille var 
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synet fryglclig. De to reslaur?nter var jevnet 
med }orden, pladse.n foran var overstrødd med 
lik og lemlæ.stcde mennesker og ingen kunde 
forslaa, hvad der hadde hændt. Man hadde nok 
lagt merke m en kjærre, som hadde staat borte 
ved muren, men hvilken forbindellse hadde den 
vel med ekspllQsionen? Av · kjærren var der bare 
stumper tilbake. Hele politiet kom naturligvis 
paa benene, men hvem var ophavsmændene? 
Ved hjælp av el). hestehandler, som saa resterne 
a v den d ød e hest, kom man paa sporet. Heste
h andleren huske t at ha solgt den til fourage
handleren Lambel',· og denne forklarte at h a solgt' 
den lil Carbon. Denne hadde fundet skjul' i et 
kJo,5ter, men da han ikke kunde holide ut inde
spærri11gen og vaaget sig ut paa gaten , blev 
han grepet nogen uker efter attentatet. S.aint . 
Rejant som hadde· flakket omkring i Paris i · 
hel e denn e tid, blev grepet omtrent samtidig, 
og den l. april 1801 blev de av tribunalet døds
dom t og henrettet dagen efter. Man visste, ;at 
Limoelan var hovedmanden, men m an kunde 
ikke rindC' ham. En gammel prest som het A.bbe 
de Clorivierc hadde faat skjult ham i rn un
derjordisk kj elder til Sl. Laurent kirken, og her 
blev han i fi1·e maa-
ne.cJer, mens fonte
konsulens politi lette 
efter ,fimn · alle ste
der. 'Først i n\ai 
maaned vaagel h an 
sig ul og kom til 
Bretagne. Forklædt 
som lakei l'yktes _del 
ham al ledsage sin 
svoger og so'.'>lrr hr. 
og fru Chappe
delaine m Amci·ika. 
Han v;1r frelst . -
Seks aar Sl'nere, i 
1807. 1"0111 e n van
dringsmand til klo
steret i Sl :\!arie 
like ved Baltimore 
J Amcrikn. Han s<la 
ul som el menne
skC', der bestandig 
tror sig forfulgt. lrnn 
kaldte sig Cloriviere, 
)g han bad 0111 en 

11 ver juleanen til sil1 liød 
' i 1826 rol'rettel Limoelan, 
under navnet Cl or i viere. 
m\'Ssen i kirken i (ieorge-
town i Amerik:i, og •la saa 
man ham ligge timevis pa.a
knæ hensunket i bøn og i 

frygte lige erind1·inger om 

jule'artenen i aarct 1800. 

_elle og om at maalle 1"<1a bli optat i klostret 
Del 1·m· Chevalieren de Limoelan. I de seks 

·arn· hadde han l evet i New York under navnet 
l;uiby. og ernæret sig som portrællegne1· An
geren over hans grufuldc gjerning, som h:i.dde 
kostet ::m mennesker livet og bragt lrnns tu ven
JU' r pa:i. skafollet, hadde stadig forfulgt ham. 
l ' ll(kr navnet Cloriviere blev han nd p;1:1ske~ 

tid presteviet. I 181-1 træ ff er man ham som 
prest i byen Georgetown, og hei- endte lrnn ~ine 
dage den 29. september 1826. Hver jukaflen 
f<)rrellet lrnn selv messien, og man kunde da st• 
ham I iggc · timevis paaknæ foran alteret · hC'n
sun ken i bon og vel ogsaa i erindringen · om 
hin Jorfærclcligt' .i uleaften 1800, i erindring bm 
de ulykkelig<' orre og i erindring om de t:i 11en
ner som var dode paa skafottet. Skjont han 
ved sin dod cndnu ikke var 60 aai·, sa·1 harl' 
dog bøicl og avfældig ut som en olding paa 80. 
i\len han bll'1· agtel og a:rel av sine sognebarn 
11a'slen som en helgen. Først ved hans dod for
lalte Chappedelaine, hvem han v'1r. J\Ien pan 
stenen over huns grav i kirkekrypten i Geor
gt'lo1Y11 la'Sl'r 111:in endnu nal'net de Cloriviere. 

b. 

~ 
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EN UTVALGT 
ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

Nuramajas ring. 
Av 

Kathe von Beeker. 

(Fortsal.) 

"( S"111mcnclrag "'' toregaacn<le kupiller·.) 

Haus Ik11dk v. Scsc11uorg blir ka ldt til sin oldemor 
1.aa skl'teus gamle stamgods. Del forfalduc gamle slol 
gjør <'I sterkt indlryk p:ia deu unge ma11d, og den 
ga,mle, næslcn hundreaarige dame, som Yil snakke med 
ham 'f1•r hun dør, fylder hans sind med crrefrygt. Han 
hører nu for rørsle gang om den forbandelse som 
llViler over ba.us slegl og som skriver sil( fm en mørk, 
fremmed k\inde, Nuramaja, som blev fort til Sesc11-
borg av en Hiaius Henrik v. Sese11borg i 172 l. Da de11 
lc!tsindige slolsherre forsømte bende og den lille !.lal
ler hun haddC' føtll ltarn, og beilel til en blond kvintk, 
had'dc uen skjmrnc Nuramaja. sprunget O]I og pekt paa 
den ri 11g som hun bar paa 110ire liaantls ringfinger. 
Huu J1ad:dc .grepel hans haancl, Ji,·or han hadde c11 
lignende ring med 1·11 blodrot! sle11, og mindel ham 
om ll\·ad batll baiddc svoret ,·cd denne ring og spurt 
om ban baddeo glemt tleu rnægtige lrolddom der . lua 
rin.,,"611 og at han netlkaltlle forbandelse og ulykke over 
~ig o0g sine efterkomme1·c, hvis han vilde skille rin
gen fra hende. Hans Henrik v. Seseuborg hadde l.irna
ket og skjencll og svoret al han ikke frygtet nogen 
trolddom og ikke lol sig l vinge li! no gel. Da ut talle 
:\Turam,aja dreil forbandclse som skulde ln·ile haardest 
pita sle.gtcus kviuder, for saa længe de blonde kvinder 
hersket i sle.gtCJJ, skuldc de lide sorg og kval for de
res mænds og sønners skyld. Ingen daller skulde kaste 
solskin over dette hjem, og av sønner skul<lc de altid 
bare beh9lde en, som skuldc la forbandclseu gaa vi
dere i arv og dø en tidlig, unaturlig død. Den føl
gelllde dag ,,ar bendes bnu1c tjener forsvundet med 
baruct. og Nuramaja selv blev fundet i taarnværelsct 
med e•! liten dolk i hjertet, under det billede som 
var blil malt iav hende. Alle hendes kostbare smykker 
var borte, og hendes ring var ogsaa forsvundet fra 
fingeren. · Forbandelsen vilde kllli bæves ua-ar en mørk 
kvinde av kjærlighet forenet sig med en Sesenborg. -
Hans Hwrik prøver ·at frigjøre sig for den uhygge som 
Lanken p•1a den gamle spaadom har medført, og blir 
i.ndtal i en ung blond pike. Karin v. Klingenstur. 
Imidlertid dør den gamle oldemor og Hans Henrik i-ei
sar igjen til Sescnborg. Efter begravelsen er han Jænge 
syk, og Ka.rin reiser med sin mor fru Lebanoff og 
sin søste1- Ebba samt halvbroren Alex til Rivieraen. 
Som de;u sykelige Alex· frøkeu er Marie Fourrierr 
~ntat. Hans Henrik lræffcr hende. Wfældig og hun 
gjør el dypt indtryk paa ham. Men Kariu lægger 
straks l.J~Sla.g pa.a ham og den unge amerikanH 
1\{acleton. Den sidste fortælle1· at hans hedstefar har 
~øruit 'ham ut for al lete efter eu ung pike, en datlcr
rlalter av hans llligdomselskedc, som vistnok er i be
sidd.e'lse av en eiendommelig ring, hvorpaa hllli kai1 
kjædes. Efter beskrivelsen av ringen forst•aiar Hans 
RClllrik at d.en er make til hans egen, og han antar 
al full1 unge pike ei- en efterko=er av Nnramaja . 
I stor sindsbevægelse søker han ut Langs havet for al 
i.amle sine tanker. Der træffer han Marie FnurriN"f , 
s11m l'ryd<E.'r sig over clementernes rasen . 

M1eu uu bes.iudet buu sig pludselig og ble" 
heftig forskrækket. Hvor fri hadde hnn ik
læ sn.akkcet til denne fremmede mand! P:w
D-YJ skjøt del varme blod op i hendes kin
der, 1og hun vilde lrække sine hænder til sig. 

"Men det kan jo ikke interessere Dem.·· 
"Jo, det interesserer mig i hoi grad." 

Han hol'dt bendes hrcnder fasl i sine. "Har 
jeg jkke ,aHer,ede sagl Dem, al jeg er til
m1od·e som om jeg e1· en gammel Yen av 
Dem? DH bænder undertiden , <lt ~o rnen
nesk·ei· vied førsk: svn foler sirr drao·eL lil . " "' hv.erandre i gjensidig forslaaclsc og · sym-
pati. Har ikke De en lignende folelse'?'' 

Den beta.gen de, fon-irrende 1.d• kefo I el se 
hindret hende i al Lænke klarl og rolig, 

,)o," sa hun, ulen al Yilc al hun sa <lcl. 
Det klang og sang ul fra hendes sja~l i jnb
lende Loner. 

Hans øine skinle. 
"Der kan De se! Til mig kan De si all; 

jeg forslam· Dem og Yil saa g}erne hjælpc 
Dem. De Yet 'ikk>e selv om det var lykke 
eller smerte ·og længsel, som fik Dem til al 
graale. :Nlcn jeg tror, at hvis man er i tvil 
om al noget ·er lykke, saa er det ikke lykke 
- del er læugsel og smerte! Vil De ikke 
si mig hvori begge disse dele har sin rot'? ·' 

"Naar mau slam· alene i Yerde11, ulen d 
cueste 1neneskc som tilho11er en, og ikke 
har en ~nesle som bryr sig om en -" 

"Er da ikke den syke gul Deres slegl
ning ?'' 

Hun for sammeu. Del evenlyrland, hrnri 
hun nylig. løsrevet fra hverdagslivets kvaler 
og bekymringer, hadde dvæl,el, sank plud 
selig i jiorden ved dette spørsmaal, som sitil
let Yirkelighelen saa grelt for hendes øinc. 
Nu nir hun med 'Cl slag igjen Marie Four
J"i.ere, sykepleierske og opdrage,rinde for 
Alex L·ebanoH, den vakre, bl,°'1de Karins 
bror, og den mand som stod foran hende 
og ,endnu holdt _hendes hæ.nder, og hvem 
hele hendes sjæl fløi imøte med kjærlig
heten~ og længse1ens sterke \ingesilag, var 
den :rike, unge og fornem~e herre, om lwcm 
kammerpiken leende hadde sagl: .. Naa. 
ham vil den stolte frøken vie! endelig høn
hørel Han har jo alt hvad hun vil ha, pen · 
ger og el fint navn, og saa er han li! og 
med saa Yakker og elskværdig. Det kan Yir
kelig gjøn' en ondt, at han skal falde som 
offor for hendes høihet! Men han sitter saa
men allerede i t'ælden - han vil det ni 
sag~en:<. slik!· ' 

Hun haddt' ikke viilel høre paa <letle 
folkesnak: del var noget hun aldrig agtel 
paa; men disse ord hadde dog rammet hen
de :i hjei·tet som en forgiftet pil, og hadde 
drev,et hende Jlerut i stormen, og r,egnet, 
hadde avpress,et hende taarer, disse taarer 
som hadde væ~et hendes kinder mens hun 
belraglel elementeri"}es stolte kamp med 
hverandre. Og da var der kommet en un
derlig fred over hende, som hadde faat hende 
til al glemme al sorg, og som hadde sænk·el 
sig over hende lik,esom en florjættels·e om 
lykke og salighel. Det hadde været en fø
lels,e uten grund og berettigels·e, men under
lig trøstende og opløftende. Og midt i den
ne herlige, lykkeberuste føl,else stod han 
t'oran hende, hadde grepet hend1es hænder 
og spurt hvorVor hun graat! Da hadde h1un 
mecl fuld sandhet sagt: "Jeg graa ter fordi 
j·eg ,er lykkelig!" 

Alt delte hadde draget forbi hende som en 
drøm, som noget der stod utenfor hendes 
lilværelse, som et under, en aabenbaring ! 
Og nu tlorsvandt den vak.re drøm for virke
ligheten: nu s~od hun plllldselig igjen alene 
og fattig i verden og saa sig selv og sit li ,· 
i hele dets 11orlatthet og fornedrels.e. 

\lle disse lanker hadde i Jøpel a,· faa se
kunder slorrnel ind paa hende. Med el ryk 
Lrak hun sine hænder ut av hans og r etlol 
sig stoll op. 

.,Nei. jeg er bare sykepleierske for denne 
gul, og nu maa jeg følge min pligt og gaa til 
ham." · ' 

V e<l disse ord kruset de røde læber sig 
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saa ~loll og lonen i hendes slemme ,·ar ~aa 
'\YYiscnde, al han gik forskr<.ekkel el ~kt·id 
tilbake. Del Yar jo ham del samme e11le11 
hun Yar denne syke guls søster eller pleier
ske. llan hadde slel ikke læJ1kl paa den
slags biting. Spørsmaalcl hadde ganske la11-
keløsl undsluppet ham, og han fors~od likke 
engang al del kunde ha en saadan Yirkni11g 
paa hende. llan forstod bare, al bu11 plud
selig hadde angret paa den fortrolighet hun 
hadde Yisl ham, og som hadde gjtwl ham 
saa lykkelig, al hun Yildc forlate ham og al 
han skulde mislc hende, netop som han had
de rundet hc11clc jgjcn. 

UYilkaarlig Lraadle han iveien for hend e. 
"Nei, nei, h Yorfor vil De gaa 'I Hvorfor er 

De pludselig blit saa kold og avisende? .leg 
Lrodd<~ De følte som jeg, og al Yi skuldc 
\'cC'rl' YCllnC'r. ' · 

Hv·orJra kjcmllc han dog dette sæbom111e 
hlik, som nu mølle hans f'ra disse vidunde1·
lige, længselsl'ulde, rnorke oinc·1 

Del minclc s0m knyttet sig til disse øiu e 
og lil dette yndige ansigl pinte ham ua>.'>te11, 
fordi han ikke ,·issle hrnr h<lll skulde føre 
del hen , og ban Yar saa hensunken i si1w 
Lanker unt deL al han knapt hørte al hu n 
med mal stemme gjentok hans crcl: 

"Sknlde nere Ycnner ·1 Der gis urnulig
hcler --·· 

Læberne prcsse.L sig llaardl sammen: h,. ; 1-

rins ul,•algtc, den mand som elsket denrl l' 
pike skuldc, være hendes Yen·? Hn11 k t!'nd e 
næslen ha ledd - og samtidig graall 
graatl billerl og heftig - ikke taar·er av lyk
ke, ~om hun el oieblik i sin underlige fry
defuldl~ følelse hadde menL men taarer av 
den dypeste sorg og den bitreste sknffelSL'. 
.Hvad var skyld i. al hun før følle sig hrr
,·et langt , Jangt uloYer den haarde~ grusom
me Yirkelighel, al hun hadde føll sig sa .1 
grænseiøs, sail ubeskriYelig lykkelig'! End
nu før han stod foran hcmf.e, endnn føi
trykket av hans haand og blikket fra hai"' 
øine hadde hensat hende j dennr under 
lige salighetsrus, hadde hun væ.rel grepe t 
aY dennt- Jykkeføl<else·t Virket denne han.; 
nærhel saa sterkt paa hende? Bar han ben 
des lykke saa helt og holdent i sine ltæn 
dei·, at den strømmet henover bende cndn ti 
før Jiu11 følle hans legemlige nærhel '> Va c 
<t.etle mulig? Saa maattc hun 11ygle for ham. 
hun Lurde likke tillate den allermindsle t1<w
tf\olighet mellem ham og hende. Hvorledes 
,·ai· del overhodet mulig at der kunde væn· 
venskap mellem de to - hendes hierskap~ 
V1eJ.\ rog hende, det betalte, med hovmod over· 
seedr ljenestel~"ende '! Hun var jo drage t 
ut a,· de kreclse, hvori hun ifølge sin fød 
sel og ·opdragelse hørte hjemme. Livih 
bitrr nød hadde paalagt hende tunge læn 
k,er, som nu skar haardl og gjorde ondt • 
hendes hjrert,e. Hun hadde tappert brutt me<I 
alle fordomme, endog uten kamp, skjønt hui~ 
godl visste at hun heri ikke handlet i sin 
stolte, standsbevisste fars aand. Hun maatlt· 
jo følge hv·erdagslivets krav, maalle ta op 
kampen for tilværelsen, og hadde rogsaa mo
dig gjort del og bøiet sig for nødvendigheten_ 
men nu bygget· følgerne av hendes taprf' 
handlinger en uoverstigelig mm· mellem 
hende og den mano som hendes hjert'e hi· 
g,et imot. 

Var del IJare disse følger som byggel dt'11 · 

ne mur'! Nei, han elsket jo ogsaa en f!11dt'11 

~. han vilde bl:lre være hendes ven' 
· Alt dette jog i Yild flugl gjennem hendes 
tanker -- 'Og gjennem alt s~od bare denne €n e 
tanke for hende med fulcl klarhet: nl hun 
mnalle lmdgaa ham, al el11Yerl bannd mel
lem ham og hende maalle sønderi·i\·es! 

,,'.\lin pligl kaieier,'· a ,·br0L hun pludse
lig umotivert den paahegynclle s;clning. 
bøicl<• lei hodet og gik fo rbi ham. 

,. :\J en bli ela, frøke n ' Forstaa mig dog'. 
leg føler jo saa klart og bestemt, at der mel -



Nr. 11.l 

h.m os bestaar et sjælelig baand, som dra-
cr os til hverandre i gjensidig Yenskap. 

Vet Jyder kanske underlig - det indrømmer 
jeg gjerne, - men sa De ikke før seh·, al 
1 1 e Lr odde paa nogel lignende?" 

Han hadde ,igjen rakt haanden ul mol 
~1ende; da tumlet hun pludselig tilbake og 
"':-lirret likefrem fortryllet paa den u tslrakte 
'i1aancl. 

"Ringen!" stammet hun rorfærdel og skjøv 
11ans haand tilbake. 

"Aa, den frygtelige ting.esl - den skræm
rner ,alle!'' utbrøt han sint. "Jeg hader den 
r ingen - den ,er min forbandelse!"' vedbl,ev 
! 1;111 med hæs stemme. "Se ikke paa den 
- synel. av den er en gru og en nedsel !" 

"M'en -'' 
.. ~ei. nej - De maa ikke bry Dem om 

lut ringen - se ikke paa den - st.: p;1;1 

.nig, og si mi~ at De tl.'or mig - ·· 
Hun Yedblev at stirre med store, forskr;.ck -

1.; Ldc øine paa ringen. "Slangen - ·· 
.. Aa, snak ikk,e om den f1orhadle ring'. Si 

.11!g heller hvor De har holdt Dem skjult 
~ .ta la~nge! Jeg har lett overall erter Dem'' ' 

~ll skjøt den varme rødme igj-en op i 
'.1cndcs ansigt. Han hadde lell efter hende, 
tlg hun hadde ofk været ham ganske nær, 
.1aar hai: hadde tal avsked med Karin ut,en-

. r hotellets balk·on, hvor hun hadde si.tlet 
rn ed Alex~ Karin! Derov,er glemte hun all 

ndel, ogsaa ringen . Ycd synel '". h,·ilkcn 
h un ,·ar blil saa IJe,·.ægel. nen mur som 
skilte hende fra den mand som stod Yed si
den "'" hende, vokst,e Yed dette navn til en 
kjærnpcmæssig haug. 

.,Det ,er bare godt at De ikke i'inder mig; 
vone veie gaar vidt fra hverandre," sYartc 
hun haardl. "Jeg gaar nu min n'i - lev 
-.-el!" 

.,Det er ,i.kkc mulig' De maa si mig hvor 
jeg ~gjen kan træffe Dem og snakke med 
Dem! " 

.,Nei . del ønsket· jeg ikke! " Nu hadde 
ti un igjen helt magt over sig selv. "Jeg er 
' en avhængi.g stilling, og det "ilde være me
gd ullehagelig for mig, hvis m:rn saa mig 

en ung herres selsk ap." 
,,Aia - men - " 
Han stanset, for pludselig bl·ev hau sig 

l>t. v.isst det underlige i deres møte og sil 
heftigE- forlangende. Han fandt ikke straks 
~.I svar som kunde ov,ervinde hendes mot
stand, og hun benyttet sig av hans øieblik
keligc forvirring til at skynde sig bort. 

Han stod lik,efrem fasttryllet. Ja, hun 
hadde f'et, det var - det kunde være al -
li·ei, nei, det var altsammen smaaligheter og 
fortlomme, som man ikke burde bry sig 
<Jm. Der maatlc findes en utvei. Han mente 
det 1jo oprtigtig - han var siet ingen l,etsin
dig, hensynsløs mand , som bar-e siøkte mun
tre eventyr. 

Ja - Il.vad - hvad var det egentlig han 
mente uprigtig ·! Det var "det samme - nu 
maatte han ikke spilde tiden med at tænke, 
ou maatte han handle - maatte skynde sig 
efter hende, forsikre hende, forklare hende 
- han maattc skynde sig. Hun var aUe
H'de ved klippestykket, som avskar dette en
somme sted fra den øvrige verden. 

Aa - han ble:v med et ry,k staa,ende hvor 
ti an stod - om hjørnet dl"eiet nebop en 
sl:mk, ungdommelig mandsskikk,else; de to 
-- hans ukjendte og den uk}eindte unge 
h.(·tTe støtte næsten sammen, og de sy;ntes 
ikke ,at være hverandre uk'jendt. De stud
set bare et øieblik, saa rakles begge hæn
de 1· ul mot hverandre, stormen bar utrop 
a' glad ov;erraskelse over til ham, og de 
fire hænder laa endnu i hv,erandres. Nu 
la den unge herfle hans ukjenclles arm i sin, 
og hun lot det rolig ske. 

Ilans Hem~iks hjerte I.>ankel som om det 
sknlde sprænges. En skjærende smerte gik 
gjennem ham, hans oine saa ikke længer 
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klarL han Yilde styrte frem efter ele Lo, som 
nelop dreiel om klippehjørnet - men saa 
slog hall sig pluclselig paa panden og Jo høit 
og ha.·~i. Del Yar slutningen paa en daar
skap. soni nu Y<H" ham ganske ubegripe
lig. J I \'ad var der ga:1 L a ,. ham, siden han 
paa ·engang med indtrængende varme hadde 
tilbudt ,en ganske fremmed pike sil ven
skap? Men pludselig vandt en stor og biller 
skuffelse ovcrhaand over alle hans andre 
Lanker og følelser. Nei, han kunde ikke gjøre 
denne fremmede pike nogen bebreidels,er. 
Hun rnr heller iikkc en ganske almin<lelig 
barnefroken ! Der laa nogd hemmelrighets
fnldl oYer hende, noget som stod i en gaa
del'ltld forbindelse med ham, og hadde en 
slor og ubeskrivelig indflydelse paa ham. 
l lendes nærhet virket saa underlig velgjø
rende paa ham og fyldte ham med en fø 
lelse av lykke og salighet. Kanske det var en 
heluredelseskraft som gik ul fra hende - en 
ren legemlig indflydelsc. 

Men denne lykkefølelse - denne følelse aY 
forstaaelse og beslegtethel - sku Ide den bare 
Yære leg,emlig? Umulig - del maalle ogsaa 
n-er'e en sjælelig helbreclelseskrafl, del 
maattc være - han stanset i sin tankegang 
- et vidunderlig ord blev lwisket i hans 
ind1ie - - k'jærlighel? Nei, neli, aldrig - en 
slik tanke turde han ikke Ja opslaa i sig . 
Hun som hadde gaat fra ham med ønsket 
om aldrig mer al se barn, tilhørte jo en an
den - hun hadde flyglet til denne anden, 
for at undgaa ham og hans dristige onsk~ 
om al væ1ie hendes ven. 

Tn-cl og utmattet av alle de si11dsbe,·ægel
s,er, denne 1ci'lermiddag hadde bragt ham, J.ol 
hau sig synke ned paa en slen, hvor han blev 
sittende iog stinie utov·er havet. Stormen had
de pludsdig sWnet: n1en bølgerne vilde end
nu ikke la sig berolige; de skummel og bl"u
sle 'enclnu og slag med sprøilende hvitt skum 
mol strandbredden. Nei, del som ry,ster os i 
yort indr·e bringes ikke saa lel Lit ro igjen, 
og naar vore føldsers sLorm har bruset med 
vild iog hertig krafl. nir_er del længe for den 
dæmpes. 

Hans nerver hadde igjen spillet ham el 
puds . Den gamle. taapeLigo historie. som 
tran under sin sygdom næslen hadde gl·eml. 
og hvis trykkende indflydelse han næsten 
hadde overvunclet, vaaknel nu tillive igjen 
og satte hans enrlnn nmt'indtlige nener i 
opror. 

Del endle kanske med al all dette mv
stiske løis gjorde ham sindssyk' Nu skulde 
bar,e deo eftersøkte \!Jaja dukke op , saa Yar 
h·an færdig. 

Kanskc del ,·ar del aller bedste, hvis han 
snarest mulig f1orlovet sig med Karin . Ka
rin passcJ. til ham; hun besad en viss kjø
lig l"I() og kraft, siom gjorde ham godt og gav 
h:am stølte, Han trængte til en hustru. Si
den mOI'ens død hadde han altid savnet kvin
delig indflydels·e - han var opdraget med 
den, og den var en nød\nendighet for ham. 

N aar bare iikk,e Karin undertiden virk el 
saa frastøtende paa ham! 

Hell l{)prevet av disse tanker og følelser, 
P'int aY tusen motsigelser og utilfreds med 
sig sel\" og heJ.e verden sprang Hans Hen
rik 1op og gik tilbake den samme vei, hvor
paa han var kommet - kanske han igj·en 
fik se den ff'emmede pike - ja, han visste 
ikke hvad, men hvor stor umake han ~nd 
gjorde sig for at l"inge sine lanker, saa gik 
de tilbake til de viduncle,rlige. brune. læng
s,elsfulcle u,ine. Og staclig pinte den lanke 
ham: "Tlvo1· hai· ,jeg sct disse oinefør? I-hor 
har 'jeg før set denne røde muncl med dens 
fortrvllencle smil? Har del været en dram? 
Er del ·et mincle fra en forbigangen tid?" 

Men ingen <W disse nag.ende lanker fløi 
tilbake til del gamle binede i del gaml,e 
fæd.reneh}em. li! ele drømme lwori delle bil
lede hadde visl sig ulilsløret og smilende for 
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ham! For detle billede hang der likes1>m 
el mørkt, Lungt Leppe, som hans hukom
melse ikke kunde klare al løfte, ovet· h,·il 
kel clen inlel anende ,-endLe om for blind og 
fortY.ilel al h<lllke paa andre clø1·e. for heller 
ikke der al finde hvad den sokle. 

Den folgencle dag Yar det el herlig Vl'i r; 
solen skinte klart og smilende hen~ver det 
blomslr,ende landskap og danset nied gy,ldne 
glimt over del blaa, gjennemsigtige, klare 
vand, der laa saa stiHe og fredelig, som om 
der aldrig hadde gaat en storm henover det 
og hadde pisket det op Lil hvite, skummende 
bølger. 

Ogsaa Hans Henriks heftige sinds:oprnr 
hadde lagt sig og bare av og til lød der i 
ham dønninger dter stormen. Han holdt 
sig temmelig stiHe og laus tilbake fra del 
øvrige liYlige selskap. 

Hans og Ebba var slet ikke saa livlige og 
kjæJ>:ke som ellers; begge to hadde noget at 
kjæmpe med, begge led under den foregaa 
encle dags begivenheter. Uvilkaarlig holdt 
de sig liJ hverandre, som om de følle al de 
hadde lidl fæHes skibbrud, og nu vilde hjæl
pe hverandl"e saa godt de kunde. 

M.r. l\facleLon var meget livlig og snaksom; 
tilsynelatende la han sld ikke merke til Eb
bas forandrede væsen, hendes Laushel og 
mangel paa lyst til at indlate sig paa de :.ed.
vanlige kj,eglerier med ham; men i sit indre 
var han unolig og ærgerlig og følte sig saa 
ubehagelig tilmode, at han helst vilde ha 
reist straks. For hvad skulde han egentlig 
her paa dette kjedelige sted, naar han nu 
maalLe nndvære den eneste opmuntring og 
adspredelse han hadde hal hittil. 

"Har De ogsaa li.dag set Dem opme1:ksomt 
om iefl.er den eftersøktes mørkie øine'!" spurte 
Karin smHende, idet hun gik bort til ham. 
"I dette rnkre ye,ir er der jo r.i,gtig leilighet 
til del. Idag vil alle, som i det daarlige ''eir 
kryper sammen i sine hotelværelser, vise 
sig paa pTlomenaden. Kanske Deres my,stis.ke 
skjønhel først nylig er. kommet og først nu 
dukker op av mør~et. " 

"Det kan jo være; · sa i\laeleton i en ær
gerlig tone. "Del er jo ikke utænkelig. · · 

Han skottet bort l,iJ Ebba, som netop med 
blussendC' kinder bøide sig over mot Sesen
borg. 

"Pokker La hende!'" li1føiel han ærgerlig 
som svar paa Kar,ins spøkefulde erterier, 
meu tænkte herved mindre paa den vakre 
nkj,endle end paa den nnaadige Ebba. 

"Del var meget uhøflig sagt" sa Karin 
munlierl. ., Det blir nok anderledes, na,ar Dt
først faar se fod i de mørke, hemmelig
hetsfuldc øine." 

"Sandsynligvis, " sa nu ~Iaclelion ruer· iu · 
Leressert. "De levende øines trylleri mae1 
v,el være endnu mer vanskelig at motstaa end 
de maltes. Kanske min ly,kke virkelig hæll
ger sammen med denne mystiske dame. •· 

Han opfanget med stor tilfredshet Ellba:,, 
hurtige. ubetænksomme blik, hvori eler av
speiHe sig en saadan blanding av angst og 
VI'ede, at han pludselig følte sine livsaan
der vaakne op til llYJ kraft og blodet be
gy.ndte at ruUe varmt og hurtig gjennelll 
hans amicr. Han følte sig saa glad og ove1·
modig og under indtry,kk,et av denne stem
ning sa han muntert: "Jeg utber mig som 
bevis paa samtlige tilstedeværendes venskap 
for mig, al dere aUesammen hjælper mig 
~ecl al lete efter _mørke, hiemmelighet'llulde 
ørne' llvnd ser .ieg - ·· avbrøt han pluct
selig sig selv - ,,der gaar jo - nei, ikkl! 
M,aja, <len ukjendte, usy,nlig.e l\faja, men ell 
god Yen av mig! Jeg maa be ele ærede da
mer og herrer undskylde mig, ellers mist-er 
jeg ham avsy,ne i mængden!" 

Han sky,ndte sig hurtig ut og blandet si!.! 
i den store mængde, siom bølget frem og til 
bake paa pr,omenaden, men først hadde han 
med ny glæde opsnappet, at Ebbas øine hatl -
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de fulgt. l'etningen av hans, og at hendes 
ansigl hadde uttry,kt angst og spæncling. Det 
hadde hun godt• av, det lille, egensindige 
trolct - hun skulde pines litt, fordi h1un 
hadde pint ham saa meget! 

Men Ebbas blik og tanker gjaldt ikke ham 
mer; hvor meget hun end hittil hadde be
skj~fliget sig med hans person og interesser, 
saa 'v;ar det glemt altsammen ~ dette øieblik ! 
Hun hadde faal øi·e paa Tibor Revosceny ute 
paa p:iiomenadev·e.~en. Det var ham - hun 
tok 1ikke feil. Saa stolt førte ingen anden 
sin høie skikk·else, og et saa vakkert ans'i.gl 
fandt man likke igjen blandt tusen. 

Uvilkaarlig vendte hun sig hurtig om for 
at se paa Karin.' Tibors navn svævd alle
rede ,pa<t hendes læber; hun vilde gjø1ie de 
andre ·opmerksom paa ham, men hun slan
set forskrækket. Nei, hvor dog Karin saa 
ul! Det ·var godt at lingen la merk'e til hende, 
men al alles øine fulgte den bortilende Mac
lebon ! Hun var likblek, endog hendes læber 
var hvite og i hendes øine var der et blik, 
saa fuldt av glød, av smerte, av angst og 
skræk, ,at de næsten blev sorle. Karin, den 
kolde, beherskede Karin, hadde saa fuld
stændig mistet sin sedvanlige uforsty,rrelige 
rio l(jg falning, at hendes følelser laa aapne 
for .alle som en aapeh bok. 

For nogen faa uker siden vilde Ebba bare 
lll:e<l spændt inte!'esse ha iagllat søsleren, 
,-ilde ul·cn betænkning med list ha sprængt 
døren til Ka:rins hemmeligste følelser og 
\".ilde HH:d Sf)Oltende undren og nysgjerrig
IK't ha kastet el blik derind; men idag var 
dd .anderledes, iidag følte hun bare skr.æk 
og varm medfølelse, bare ønsket om at be
skylle den vergeløse, overraskede søster og 
hjælpe hende med at samle si,g og komme 
til °l'O, før nogen av ele andre saa paa hende. 

"Se );are, mor, hvorledes han snor sig 
mclkm parasoller og store hatter!" sa hun 
utvu11genl leende. "Jeg vedder paa, at han 
allikevel ·er paa spor efter sin ukjendte, han 
vilde bare ikke tilstaa det. Pas paa, baron 
- aa!" 

Hun slanset bral - nu hadde han nelop 
uaadd Tibor, nu la hau haanden paa hans 
skulde1· ::.._ T.ibor - var hans ven! 

"Men" det er ikke mulig!" ulhrøl Ebba 
U\'ilkaarqg. "Det ·er '.io - " . 

. Fru' Y. Lebanoff salte sin lorgnel ror øi
ne.ne. .· 
"M~n er det ikke den unge mal•er - hvad 

var pe.lnu han het? Han som engang malte 
<lig -- u nga1,erel1'?" 

·Ebb:; vaaget ikk{' at se paa Karin; hun 
skalv I sit stiUe sind av angsl og medfølelse. 
M.en da· lød Karins stemme aJl.ercde ganske 
rolig eg lik«.•,gylclig over til hende; ban; el 
s~arpl, fint ør·e som Ebbas kunde høre, al 
den lød mer klangløs og mal ,end ellers: 

"Unga1,eren - Revosecn~', ? Var elet ikke 
saal,edes han lwt? Ja, del ser Yirkclig ul til 
al det ·er ham. Men kanske del hare er en 
skuffende likhet Man kan jo ikke hcnlre 
alle ansigter saa fast i hukommelsen, al 
mau straks kan kjende dem .ig}cn !" 

Hun sænket sin parasol lill dypere, like
s.om for .at beskytte sine øinc mot den blæn
dend<e sol. lian skulde ikke faa ti-o at hun 
flygl1el ror h'nm. Det var ogsaa forscnl nu -
nJ ·engang maalte de jo nrnlcs: 

·"Nu bar«? hodet .iveil'el!'" lænkle hun. "Det 
maa, jo gjennemkj.æmpes, og del er godt al 
eld 'blir overstaat. Saa faar jeg cia endelig 
1-.0 og kmmner til klarh'Cl onr. :il del hare 
, ·:ir ·en inclbildning som 111::111 kan oYer
' ·i ade." 

:\ilen 111111 trodde jkke selv riglig paa del, 
som hm; forestilte sig saa i\Tig. llun Yisslc 
1.ieg<>t godl, .at dd som .ikk·e Yar lyktes hend,e 
paa to aar, det vilde hun heller ikke nu 
'":en·jntle - aller. mindst nu, naar hun 

· i~jcn saa det kj·endte, vakre, mørke ansig!, 
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der saa kvalfuldt behersket alle hendes tan
ker og følelser. 

Nu slod han ved bordet, og hans flam
mende blik fløi lynsnart over Lil hende med 
el ulbruc1 av lidenskabclig jubel, mens han 
med 'elegant anstand bukket for de Lilslede
Yærende og derpaa gik bort til fru v. Leba
noff for at kysse hendes haand. 

Hun hilste paa ham med fuldkommen 
utvungenhet og elskværdighet, hvori der bare 
blandet sig en saa umerkelig nedladenhet, 
a:: en uforslaaende ikke vilde ha opdaget 
det. Men Ebba følle den, og hun var og
saa. overbevist om at Tibor følle den. Mor 
f,ors~od som raa straks at belone del riglige 
slandpunkl - ikke paa nogen saarende 
1naale - nei, dertil var mor altfor meget 
verdensdame - her viste hun bare formel 
høflighet - absol ut høflighet, men ingen 
forll'olighel ! F·or fornuftige mennesker spil
ler del .dog virkelig ingen mlle, at hans for
ældrc var bønder - fallige ungarske bøn
der! Trods al sin klokskap var mor virke
lig lovlig fordomsfuld og gammeldags i sine 
anskuelser. Ebba L<cnkle meget mer mo
tlern1! og fordomsfril; hun vilde ulen hc
Lænkning gifte sig med en borgerlig. Ved 
d<.;nne lanke skjøt en varm rødme op i Eb
bas ansigl og hun saa forskrækket .bo11t p:;i.a 
mr. Maclelou, men han kunde forhaabent
lig ikk<: læse hendes lanker. 

Ban hadde ry,nkct panden, for Ebbas 
spændle interesse for den nyankomne hadde 
ikke undgaat hans opmerksomhet - og nu 
saa han al hun blev ganske rød, idet hun 
gik bort lil den unge maler for al hilse paa 
ham. Jlun avventet ikke engang at han kom 
hort til hende; hun, den , y,ngsle søster, 
lrængle sig frem foran den ældsle for at 
rækkc ham sin haand, smile til ham, se 
paa ham og tale om den hyggelige tid de 
hadde tilbragt sammen for Lo aar siden. 

BraYo! Den gode Tibor syntes ikke at 
sælle særlig pris paa hendes venlighet; ja, 
hv,is del med hans elegante, høflige væscn 
overhode! var mulig, saa saa det ut lil, at 
han ikke tok videre notis av hende, men 
slraks Yendle sig til hendes vakre , søster. 
Nu ble\· Ebba endnu mer rød og saa rent 
bekkml iog ængstelig ut. Det hadde hun 
godt av'. Naar saadanne p.iker opførcr sig 
upassende, saa maa de ubarmhjertig Yises 
tiwette - det kan der ikke være tvil Qm. 
Men egentlig forstod han ikke riglig Tibor, 
for overfor en saa ~nderlig mottagelse maatte 
dog hjertet i en smelle! Hos hende var alt 
friskhet, varme og ærlighet' Hun var den 
ærligsle, kjæreste lille pike, som hnu 
nogensinde hadde kjendl. Bare en smule 
Itmefuld - tog del Yar hun egenllig først blit 
siden igaar. ?vI·en delle holdt han ikke ut 
længe. Han savnet bittert sit tidstordriv: 
uten de smaa, spøkende kjegle1-ier med hen
de vai· livd tomt og kjedelig. · 

Imens hadde Tibor paa den anden side 
av borelei bukket dypt, for Karin og med en 
s,·ak skja~lven i den dype, klangfuldc slem
me spurt: 

"llusker frokcnen mig endnu ?" 
Hun smilte med kjulig venlighet, som hun 

vikle ha smilt til enhver der vilde ha for
ll)»el d gammelt bekjentllskap med hende; 
intet lræk .i hendes <.'rnlrm bleke ansigt rø
bel den ringeste be,·a'g<.'lse, bare hendes uæ
sel>or dirret litl, og hendes fingre omfallet 
sknflel pan hendes paras<Jl med et let !ryk, 
mens den anden haand hemmelig knuget 
sig ·om rnlderne i hendes silkekaape, srnn 
om hun dcned Yilde hindre den i at stræk
ke sig Hl og lægge sig i hans, som lrnn al~ 
lercd<' bedende halvt hadde løftet. 

,,Seh-følgelig husker jeg Dem; der er jo 
ikke gaal saa lang lid at man skulde glemme 
den, for hvem man har sillct mode! i flere 
uker." 

Disse ord Jod Sfla srøkendc, saa utvun-
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genl, al endog Ebba hadde kunnet la :,ig. 
vildledc> av dem, hvis hun ikke lidli!_),c rc 
hadde 1agttal virkningen av gjensynet. Oen 
slerke, upaavirkelige Karin hadde igj r11 raat 
hell herredømme over sig selv. 

"Ja," sa Tibor og bøide sig ganske lrlet 
frem for al kunne se ind i de gyltlne ø inc, 
som var halvt skjult av parasollen. lJd var · 
ikke mulig for hende al undgaa hans o ine ; 
hun maatle holde stand. "Ja, del er sandt. et 
saadant ukelangt daglig samvær sætter sig. 
fasl i erindringen. " 

Bare Ebba ante hvilken stor o\·cn·indcbe· 
og hvilket opbud av aandelig kraft det ko
stet Karin al kjæmpe sig gjennem dis'>e d
Lermiddagslimer i smilende ulvungenhc t. og 
hun gjorde sil bedsle for at lellc sosll'ren 
kampen. Idet hun skjøv alle sine føl 1• lse1-
Lllsjde, ledet hun behændig samtalen hen 
pa;t sig selv, og fik Tibor til at beskjæflige 
sig med hendes livsglade, kvikke, cgcn::.in
dige, lille person. De hadde ulalligc fælles 
minder fra den Lid de hci,dde tilbragt :,am
men mens han malle Karin; hun huskel 
endnu nøiagtig hvad han dengang hadde for
lall, hvad de hadde dispulert om, ll\·ad de 
hadde for'Clat sig i fællesskap og ll\"or mor
somt de hadde hal det. Hun la hell og ho l
dent beslag paa ham. Den stakkars 1(.trin! 
Nu kunde hun forslaa hende, nu kundt> hur 
føle, hvorledes hun maalte være lilmode. -
siden igaar var hun ikke længer nogel ham 

Og ne~op nu Lænkte fru v. Leb:nwfl' med 
hemmelig angst, at Ebba dog var lry<'-lelig 
barnslig og ubelænksom. En mors o il' '>er 
skarpt ; denne Macleton hadde YirkeLi!.!. '~c
ret paa god ve.i til .at komme ul :i,- sin k ,>ld
blodige r-0 1og for ·alvor la sig opvarme <!\" Eb
bas skalkaglige ov1ergivenhet. Og dellt ~:itle· 
det ubesindige barn paa spil for el i1Hlfolds . 
skyld. Himlen forby, at del h:\dde 1111Qel 
ahorlig al bety,! Hun hadde :lllerl'dt· en· 
gang før været ræd for denne vakre. 1\rigt"" 
bondesøn - allerede en gang fur sel det ' 
umulige komme snikende som en mork 
uveirsky,'. Men helcligvis haddei Karin ik!; e- · 
bare karakter, men stollhet og ærgj<'1Ti!,\
het, og derfor var ulykken drevet oYCr. K:r
rin Yisste nok hvad hun vilde. ~len UJl>a 
-· del letsinclige barn! Hun var som en· 
aapen bok, hvis bokstaver endog d h;ih
blindl menneske kunde ty,de! 

Det Lænkte ogsaa Macleton - l~e11kle del 
med 11-0deryslen 'og v1,ede og ka11skl' u!!s;\a 
merl ·ell biller skuffelse. 

Han var sint -'- oprørt - nei. ikkl· (}p
rørl, men urolig og ængslelig ! I h·11rrur 
egentlig''. Hvad vedkom del ham 0111 dl'nne 
luncful<le, l!lle pike skjænk.et sit hjerte l)I 
denne maler eller Lil hvilkensomlleht ;r11-

uen? , . 
.Men del nyllet allikevel ikke al l1c1lL'g\c 

del - - han hadde saa Længe anscl elet Jot" 
en spok, for el behagelig tidsfordri\·, men 
nu pludselig Yissle han at det var mer e1HI· 
spøk, at del kunde bli til det bitreste :11\-01· 1 
Hell ulen al merke det hadde han l:1ll ;,ig 
lægg(1 i .kjede og lænker av dc1111L· u11.~c, 
ubelænksomme, livsglade, kjækkc pik,·. 

Han ble,· saa forbauset over clc111H' plufl
selige opdagelse, at han blev siltendc ganske· 
slillc og belal og gl·ernlc sin lidligcn· mis
stemning. Han var forelsket - 11ci Ya·.rre 
eudnu, han dskel! Det var umulig r()r ll:1111 
at tænke sig li vel ulen Ebba! 

Kjærligheten blusset med el op i kl.11· 
flamme! lian kunde ha sprungl'l l~p r1 1r :1l 
styrte bort til hende og rive he11de til ;,i~ 
Han undlc ikke denne maler et erwslt' nr\! .. 
et ·eneste. blik mer! Del var ikke til :il ll « ld1c 
ul, hYis hun virkelig fordskct sig i ddlc 
pene menneske. Det vikLe jo n;cskn ,·:nt' 
el under, hvis hun ikke gjorde elet - li:111· 
hadde jo allid sdv været saa hcgcislrl'l rnTr
for dclle præglige menneske! 

Han sprang hurtig op. Det Y<ll" umuli:..: 1'111" 
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ham al l.>E ber uten at gjøre et eller andet 
-som slrcd mol alle former og regler. Naar 
det humor kom over ham, saa visste han ofte 
ikke- hnd han gjorde, sa:a kunde han godt 
opførlf' sig ]jkesaa ubet~--c:nksomt og ubeher
skel som denne lille,, iwkette, saa inderlig 
elskede pike, hvis graablaa, vakre øine nietop 
nu, da han saa pludselig sp·rang op, fæstet 
sig forskrækket og spørrende paa ham. 

J n, bli bare forskrækket, se bare ængste
lig pa[l mig! Jeg strækker min haand ut 
clter djg, og da nytter deit ikke at du gjør 
motstand, saa knuser 'jeg den og aUe dine 
!uner av kjærlighet - av kjærlighet! 

"Jeg maa be mine damer og herrer om 
at undskylde mig, jeg har en vigtig forret
'Iiing al besørge," sa han høit, for at und
:Skylde sit pluds·elige opbrud. "Jeg maa ha1 
klarhet over noget som netop faldt mig ind.''' 

Ane blev forbauset over hans pludselige 
-0pbrud og snakket ivrig med hverandre; 
bare Ebba var blit taus. 

Hendes hjerte banket stormende, al farve 
var veket fra hendes kinder; det var som 
om aJt brøt sammen om hende - alt haab, 
al lykke! - Hun dsket ham 'jo - elsket 
h~1m uten beregning, uten overvei·else - bare · 
ham. ham. Ber hadde foregaat en stor for
.andring med hende; først opdag·elsen :·· · hen
tles k.}.ærlighet, saa den brændende skan, ",•er 
at hun overhodet nogensinde hadde kur;v~t 
hetragte egteskapet som en forætning, .en 
-sp-ckulalion. De jomfruelig rene og fine .fø
l·elser. som trods ialt hvad man hadde lært 
hende og ialt hvad hun saa ·omkr:ing sig, leveit· 
i hendes inderste sjæl, var nu vækket tillive 
og h.addc- gjQrt oprør mol alt det lave og 
stygg-e: og sønderknusl n1r hun sunket n~d ' 
for ham. 

Mens fru v. Lebanoff studerte paa, hvad·: 
der kunde være skyld ;i Madetons pluqse
lige opbrud, saa hun iurolig og ængstelig paa 
Ebb<1. Hvor blek hun var og hun sank plud
s elig saa underlig aandsfrav.ærende sammen! 
Der maatte ·være noget .iveien - alt ·var ! 
ikke som det skulde være' Hun maatte fjer
nes fra de andre, for at man ikke skulde 
lægge merke til hendes besynderlige væ- · 
sen. Derfor reiste fru Y. Lebanoff sig ~g ' 
opfordret selskapet til at gaa en liten tur.' ' 

· I\ arin og Ses·enborg gik foi;-an de andre, 
begg~ to saa tause, saa helt beskjæftiget 
men sig selv, at den ene ikke la merk1e· Ul " 
den andens aandsfraværende væsen. - Ka
.rfo ønsket bare at bli alene, og det · samme · 
onsk P hadde Hans Henrik. ·" 

Ebba var saa oplat av sig selv og sine 
tank er, at hun .slet ikke la merke til, at hen
·des mor var blit saa stille og. iagttok hende 
opme:rksoml. 

N etop dq de dreiet om et hjørne av y;eien, '· 
·stqnsel de to som gik foran saa brat, at d1e 1. 

hakrrsle ogsaa ' maalle stanse, og 'de siaa nu 
bYn<l der hadde faat Karin og Scsenborg til . 
.at s tanse. Like foran dem kom Alex kjø- ' 
-rende med sin frøkeiru Et møte var uund
gaaclig, skjønt -det tilsynelatende ikke blev , 
ønsk·el .av nogen a'' parterne. Karin trak ' 
brynene hovmodig sammen. og Sesenborg 
stirret som fortryllet pa:i den unge pike/ · 
som netop smilende bøitle sig o,:er sin -pa
tient ·og trak en blomst ul HV den store 
buk et gule tulipaner, som laa i hans fang, 
formodentlig l ·den h ensigt :11 fæste den Yed 
sit helte. 

N n var hendes hannd med den gule, pragt
ful d · blomst sunkel slapt nrcl; forskrækket 
~~rn d<' store, m ørke oi.ne ut fra et ganske 
blek! ansigl og flakket æ ngsLelig fra Karins 
hovmodige, avvjsende mine, h enover Hans 
H enr.ik, ved hvis underlig. gj<ennerntræn
gend 1. alv·orlige og tvingend e hlik en bræn
denci•' rødme hrcd'tc s ig 0\'er el e hl <.>kc kin- · 
d rT. . 

l i 1111 gjorde en h ul"lig bevægelse, ~om om 
h li ' \ilde -,·end e O lll: den ·l'! \·ipp r l vognen 
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ganske ubetydelig, uten nogensomhelst fare 
f•Oi: gutten, men dog nok til at fremtvinge el 
!Het skrik fra Alex, ved lyden av hvilket fru 
v. Lebanoff for sammen og skyndte sig bort 
lil vognen. Hun hadde set det gjenkjendende 
blik M.arie hadde sendt Hans Henrik, hadde 
ogsaa set at hun blev blek og at hun hadde 
røcimel, og hadde i samme øieblik opsnap
pet hans i høi grad interesserte og varme 
blik. De to kjendle altsaa hv·erandre, der 
bestod .altsaa 1en forbindelse mellem dem, 
som de hadde fortiet og som de øiensynlig 
v.ilde fornegte: for Sesenborgs haand, som 
trni.ll; aarlig hadde grepet til hatten, sank 
pludselig igjen slapt ned, mens hans øinc, 
blinde for alt andet, boret sig ind i det yn
dige, bl·eke ansigt. 

"Vær da for Guds skyld forsigtig! " utbrøt 
fru v. Lebanoff 1ubehersket, for i sin vrede 
glemt«" hun sin sedvanlige ro. "Ha Deres 
øine· 1og tanker ved de pligter der paahvilier 
nem, ~stedetfor al la dem svæve rundt til alle 
kanter! De bringer jo Alex i livsfare ved 
Deres tankeløshet! Alex , blev du svært 
ræd ?" ' 

Gutten gjorde en ulaalrnodig bevægelse 
med haanden. 

· "Snak da 1ikk'e om e n slik bagatel ! Du 
skulde 1ikk1e tale slik til Marie. Der har jo 
slet ikk·e hændt noget -- gaa bare videre og 
la os være ·i fred' Marie, du maa ikke bli 
vond!" 

Der 1gik en sk:jælven gj-ennem den unge 
pikes legeme; r ødme og blekhet vekslet paa 
bendes 1ansigt. Som en tjenestepike blev hun 
behandlet overfor ham som vildo være hen
des ven t Hun blev forhaanet og ned vær
digel overfor ham, og han rørte sig ikke f.or 
at l)cskyU.e hende! 

Drnne scene hadde grepet Hans Henrik 
saa voldsomt, at han hlev rent fortumlet og 
forvirret. Som hun st·od der foran ham j den 
hYite kjole med det forvirrede blik i l.·e vid
underlige øine og den gule blomst i haan
den, hadde han sel hende før - aldeles 
bestemt - men hvor - hvor? - Bare et 
øi·ebliks betænkning og eftertanke, saa vilde 
det sikk·ert ha gaat op for ham hvorfor hun 
var ham saa kjendt. - Og nelop i delte 
ø.ieblik 'vippet vognen, og fru v. Lebanoffs 
haarde, ·sk}endende slemme skar gjennem 
hans tankei- som et skarpt sverd, der s'øn
derskar. og ·jog bort alt, hvad der netop v:i.lde 
fiæstne sig og klares i hans tanker. Borte 
var al • ·er.i11dring, trængt tilbake i det bem
mel.ighetsfrilde· hukommelseskammer, og 
glemselens porte lukket sig igjen fast, s1aa 
det nytlet ~kke om han banket noksaa sterkt 
paa dem 1eHer rusket i dem av al sin magt. 
Det 'var usigelig pinlig. Der var noget som 
grtep dJiph .ind i hans liv, en gaade som 
maatte 't&g skulde løses - og han hadde 
været like ved løsningen, og nu var den 
fors\"nndel igjen, baaret 'Ut i det iuvisse, og 
han var ig'jen pint av uvisshetens kvaler. 

Det som fru ~- Lebanoff hadde sagt, var 
gaat som en tom lyd forbi hans ører, uten 
at h an hadde opfattet selve ordene. Han 
hverken hørle 1eiller saa noget av det som IOm
gav ham og foregik om ham - bare navnet, 
hvormed Alex benævnet hende, opfanget han 
- Marie l · Mekanisk gik h an e t skridt frem 
og løftet: lu 1anden fo'r at slrække dct11 ut mot 
hende ·-'- men da hadd e fru v. Lebanoff gj en
vundet hele sin ro og selvbehersfoelse. l\Ied 
en hur tig, behæ nclig bevægelse trængte hun 
sig ind mellem ha m og den maall øse, skjæl -

. vend e unge pike. 
"J<jø1· videre, frøken, men ikke paa pro

menad <.> n. Det er ikke hra for Alex; han 
trængor l'O. Bl i nu ikke fo r længe utei 1 De 
h ar jo overhoclel kjor t a llfor sent ut. " 

,.Del er min skyld, mor -- :Marie - " 
,,Nna; kjø r nu har e - skynd Dem !" 
Hnn gnv · s <.> lv vognen et krnflig pnf, som 

uncle" di sse ornslændigh eler ·kun de ha Yæ-
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ret farligere for AJ.ex end den l1elle vippen, 
som før hadde voldt saa stor bestyrlelsle og 
som nødte Marie til hurtig at sky,nde sig ef
ter den. Hun g}orde det uten at hilse, uten 
et eneste ord eller blik, bare grepet av øn
skd om .at komme bort fra denne mand, 
overfor hvem hun netop var blit saa dypt yd
myget. Bort, bort - bare Likke sei mer -
høne mer! " 

Under den hurtige flugt var den gule tuli
pan glidd ut av hendes haand, og hadde faldt 
ned for hans føtter. Han bøide sig for at 
ta den op· - han vilde skynde sig efter hen
de, for at gi hende den og si et eneste forkla 
.riende: ord - men da saue fru v. Lebanoff 
sin fol paa blomsten. Hun traadte saa fast 
og haardt paa de glinsende blade, at de blev 
trykk·et hell ned i den bløte, fugtige jord. 

"Die vil vel ikke ta op den bort:kastede 
blomst?'· spurte hun forbauset og vantro. 
"Alex har !jo en hel bundt av diss·e blomster. 
Min stakkars, lille gut! Kj'endte De ham?" 

"Ja," svarte Hans Henrik mekanisk: 10g1 tra.k 
panden sammen likesom i smertelig efter
tanke. "Jeg har møtt ham en gang inde i 
anlægget -· bare gansk'e flygtig." 

"Og saa kunde De virkelig husko ham? 
Del vidner om en sjelden udmerket hukom
melse," sa hun smilende i en let spott~nde 
tone, og saa med en blanding a\· tilfredshet 
og vl'ede, at blodet for op i hans . k.inder og 
at han forvirret slog øinene ned. "Men D.l' 
visste jkke at han hørte li l os? Deit er 
eg·entlig merk<elig at vi aldrig har møll ham 
naar v.i har været sammen," vedblev hun 
i 1en 1elskværdig tone. ,.Min søn av andet 
egteskap har desværre ;ikke del kraftige le
geme og den blomstrende sund.het som hans 
stedsøstre; han er næsten lam, meget ner
vøs og sykelig pirrelig og ømfindtlig; han 
maa skaanes meget, og j·eg holder ham der
for ogsaa for det meste borte fra de stP
der, hvor der færdes mange mennesker . . D<.>l 
ophidser ham at være blandt fremmede men
nesk·er, og derfor maa hans pleierske _ vær~ 
dobbelt paapasselig og forsiglig. De~værr~' . 
blev den gamle, paal.idelige frøken, som har 
væ1,et . hos ham i aarevis, pludselig kaldt 
h'j1em, saa jeg i stor hast maatte engagere 
denne unge pike. Hun har jo ,et pent 1 an
sig! og ·et visst væsen, SIOm f'aar alle op\ar
tel'e og hotelfunklionærer til at onisværnw 
hende, 1og derfor lever jeg i en sfadi·g ile
kymring for min søn. For ungdommen er 
jo letsindig, og hun er slet ikko uføls ,)m 
overfor hyldest. " 

Hun smiUe ved disse ord meget sigende, 
meget forstaaende og undskyldende, og saa 
med tilfredshet, at hun h"adde: opnaadd sin 
hensigt· o<' mulictens kvalt en farlia, ··bc<r,·n -
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d.ende interesse hos den unge m:i nei. ·som 
gik ved siden av hende. 

Han var blit ·ganske blek og bel lfuberne 
fast sammen, mens hans pande trak sig 
smertelig sammen i dype rynker. · · · 

Fru v. L•ebarioff hadde ,ikke 'tat si'n daller 
Ebba med j ber·egningen. 

,)\fon, mor, det kan du virkelig ikke si om 
frøken Marie · - hun er jo som en liten 
prins•esse ! Kammerjomfruen kalder hende 
jo prinsessen paa ert.en·. Det du sier ·kun rle 
sliet ikke falde hende in d, og jeg tror ·hrl
ler ikke at - " 

H er avbrø t fru '"· L ebanoff h ande sk:irpt. 
,.Kjære barn, eler •er ting som du slet 

ikke kan dømme om. Damer aY vor sl:rnrt 
kan slet ikke sætte sig ind i s•likc ·pikers 
føl·elser og forhold . Den unge pikr har Yir
kelig e n meget net og lækkelig op træden, 
ellers h add e jeg jo Hd;:e engagerl h ende ; men 
selvfø lgelig fo ler hun sig h endraget lil den 
krcds lwor hun hor er h jemme. l s i 1~ e le
elige tim er spaser er hun arm i arm nwd 
en ung mand, og ·der for er jeg berellig<.>t til 
at væ1'e litt bekymret og u rolig. For elskede 
kammerpik-er og pl•ei•ersker e r ikke læ nger • 
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hell paaLidelige. Undskyld dette tema, hr. 
baron; j1eg tar ellers aldrig notis av tjene
stefolk:' affæl'er; men saalænge min søn er 
bet rodd tål denne unge pikes omsorg, maa 
}o denslags ting ængste og berøre mig. Man 
e1· j10 desværre saa avhængig av sine tje
nesteflOlk." 

Hun g'jenlok atter og alter ordet "ljenes~e
folk'', for det forekom h ende at være det 
mest vjrksomme middel til at dræpe den 
intc:resse som den unge baron muligens had
de ranet for denne pike. 

Da de var kommet op paa sine værelser 
brøt fru v. Lebanoffs vrede ut over Ebba. 

"Naa.r jeg sier eller gjør noget, saa pas
ser det sig ikke at du molsier mig og tar 
p·arti for den jeg kritiserer!" 

. ,Men, mor, jeg fo1-staar dig overhodet 
ikke -" 

.. Del behøYcs heller ikke, ·du har bare 
at li·e stille - det er overhodet en kunst 
som du bør lægge dig mei: efter. Hvorledes 
er del du har opført clig idag? J fyacl mener 
du med al din in el latende elskværdighet over
for denne maler, som man taaler fordi han 
er kunstner?" 

Dørert lll Karins værelse knirket - hun 
·"ar gaat nl av dagligstuen, In-or ele hadde 
·c~pholclt sig. 

Ebb<t for sammen. 
.. Mor, du er virkeUg altfor gammeldags! 

.la. undskyld mig, men anderledes kan 1jeg 
ikke kalde det. Han er virkelig kunstner 
og d::i. spmer hans fødsel ingen rnlle. '' 

.. Prat! Jeg er slet ikke fordomsfulcl og 
uimottagelig for moderne anskuelser; jeg an
ser en borgerlig av god familie for ganske 
likeberettiget med os. '.\Ir. Maclebon hører 
lij1emme i vor kreds, og del er meget laapc
lig av clig at støte ham for hodet Yecl din 
l;mkeløs·e opførsel overfor ungareren -" 

"Hvad vedkommer mit forhold til Tibor 
Hev·osceny mr. Macleton ?" avbrøt Ebba mo
r en 'med bluss·encle kinder og ly,nende øine. 
.,Del 1er mig aldeles likegylclig hvad han tæn
k er IOm det - likesaa likegy

1
lclig som det 

utaaJ.elige menneske selv med sit sinds'vake 
eventyr 'Om den usynlige indierinde ! '". 

Da m<ll'en hadde kommet sig saavidt av 
'i in rædsel over denne uttalelse, saa hun 
skulde lil al holde en straffepræken, bleY 
døl'en tit Ebbas værelse lukket haarclt igjen; 
synderinden var forsvundet og man hørte 
nøkkelen bli dreiet om i laasen. Naar Eb
ha var i del humør, saa kunde man slet 
ikke utretl·e noget hos hende, hverken med 
d·el gode eller det onde - slik hadde det 
a ltid været, like fra hun var barn. Da var 
der intet .andet at gjøl'e end at la hende 
rase ut li fred ~g 1io, indtil hun selv vendte 
•111.gerluld tilbake og ved sin indtageinde elsk
'ærdighet søkte at formilde de fortørnede. 

Det frygtelige barn! Hendes mor hadde 
;J,ke lat feil. Netop nu hadde hun indset, al 
hendes smertens barn elsket amerikaneren . 
Saa sint blir man bar,e naar skinsyk·en bræn
der j en og kjærligheten graater og tviler 
- · i det mindste naar man har ·e t tempera
ment som Ebba og bærer sit hjerte som en 
ops'laal bok i haanden. 

Hos Karin vilde man neppe merke an-
1 I el end en svak trækning i øi·elokkene. 
\fon Karin hadde jo heHer ikke noget varmt. 
hankende, urolig hjerte, hun kjendte hvier
ken skinsyke ener brændende, h-valfuld kJjær-
1 !ghet; Karins gud var den kolde, bereg
nende forstand - for hende behøvde man 
ikke -at nære nogen frygt. Mien Ebba - det 
stakkars, kjære: frygtelige barn! Hun var 
istand til at øde~gge sin lykke av ren ube
gripeljg, taapeJjq. <:'gensinciig og barnagti~ 
lriods ! 

Da ,,det frygtelige barn ·' var kommet ind 
p a:1 sil· vamelse, hadde hun i vildt sinne 
trampet med føtterne og knyttet hainderne, 
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og saa hadde hun falclt hulkende paaknæ 
foran sengen og hadde klemt sit hode dypt 
ned i puterne. 

Hun var saa uly,kkelig, saa grænseløst 
ulyk lælig ! Mor hadde ret; hun hadde natur
ligvis opført sig utrolig dumt og taapelig, 
hadde naturligvis støtt M,adeton for hodet, 
men hun hadde jo bare gjort det for Kar.ins 
skyld! Det kunde han jo ganske Yist ikke 
vite - og s·elv Dm han visste elet, saa bry,d
de han sig ikke en smule om det, for han 
lænkte selvfølgelig ikke paa at forelske sig 
i ,en saa litet elskværclig pike, en pike, hvem 
hau med kold spot hadde ~oreholdt, at hun 
bare tænktc paa at gifle sig, paa noget som 
en mand i hans alder og med hans Yerdens
erfaring ikke længer fandt det umaken værd 
at tænk,e paa . 

Aa, hvor hun skammel sig, lwor hun fore
k!om sig selv liten og uss·el nu, da hun elsket, 
da hun visste hvad kj,ærlighet var, og hvor 
umulig det vilde være for hende at gifte sig 
med en ma.ncl hun ikke elsket-, bare for al 
faa en behagelig tilværelse. 

Pludselig sprang Ebba op, rev den lange, 
mørk,e regnkaape ut fra klædesskapet og lok 
den line, mørke reiselfi.e ned fra knaggen. 
Og i et nu var <.len lille, brogede sommer
fugl forvandlet lil en mørk, indhyllet puppe. 
Saal·edes uh·ustet aapnet brun f1orsi.gtig døren 
til sit værelse, smuttet lydløst gj-ennem gan
gen forbi Karins og morens værelser, 
skyndte sig nedover trappen og ul ~1Y dø
ren forbi portneren. 

Hun maatte ha lufl - frisk lufl og vold
som beYægelse; ellers Yilde hun kvæles aY 
sine tanker og sin sorg. Hun maatte ha 
luft nede ved stranden, maatte graale høit 
og skrike omkap med maakerne! Det var 
det. hun trængte. det Yar del som vilde gjøre 
hend1· godt! 

Aa, hvorfor raste ikke sLormen og ]J,·or
for strømmet ikke regnet ned som den fore
gaaende dag, cia vilcte de:t ha været mer en
soml nede ved kysten, og hun kunde ha 
graalt ut straks 1 Men idag - i det straa
l1ende veir - var <let vanskelig '1t finde 
ensomhet. 

Med stormskridl skyndte hun sig frem-
0\'er - hun saa hverken lilhøire eller til
v:enstre, hun var saa optat av sine vrede og 
smer~elige tanker og la derfor ikke merke 
til at 1en mørk, mandlig skikkelse bøide sig 
friem fra 1en halvt skjult bænk, iagttok hen
des slanke skik~els·e med et lvi1ende, over
rnsket og derpaa gj,enkjendende blik og saa 
r;eisle sig hurtig og fulgte he,nde i nogen 
avstand. 

Nu bJiey del al1erede mer ensomt paa 
strandbredden; der var ik];ije et menneske 
at se. Saa langt hadde hun været sammen 
med ham for nogen dage siden. Der var 
det fremsprin,gende klippestykke - hun 
kjend~e det godt ,igj1en - og bak det s1og 
bølgerne ·endog i stille veir temmelig sterkt 

• 
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og brummende mot de s·olide stenblokke•" 
der hadde stillet sig iveien for dem . 

.-\a, hun var saa ulykk·elig! 
Her var stedet, her hvislet bølgerne saglc

brummende mot foten av klippen - her 
Yar alt stille og -ensomt om hende. 

Her kunde hun uforstyrret gi sin smel"te
og vi.iede luft. Hun overvæJcledes saa av sine 
følelser, 'at hun neppe var istand til at klatre 
op paa en av de store stener. Saa bredte
hun ut sine armer, saa hrun i sin vide" 
mørke regnkaape saa ut som en fla,gtrmus" 
der skal til at flyve, og ulstøtte nogen skrik. 
Det Yar ingen ord, bare toner, der lød som 
rovfuglens slagsang eller som simaa barns 
følcls·esutbrud, hvoriom man ikk·e rigtig vet" 
enten de _skal ultrykke so1·g eller en slags 
jiu bel. 

i\f,en disse skrik lød ialfald frygtelig gjen
nem den stille luft, og mr. Macleton. som 
nu drei·et om klippehjørnet og helt kunde 
opfang-c baade synet av Ebbas mørke skik..., 
kels·e som lyden av hendes smertens rop" 
sprang med . et utrop av forfæirdelse op paa 
stenen, fra hvilken Ebba netop bøide sig 
saa !angl frem med sine utbredte flager 
musvinger, al del saa ut som om htun vilde 
gjøre et høflig buk for havet eller ::.tyrte 
sig ut i dets bølger. 

Det vilde nu paa dette sted ikke ha Yæreit 
saa farlig; men Macleton blev saa frygtelig 
ræcl, al han mistet hele sin sedvanlige. kj'ø
lige overlegenhet, og idet han med vild for
tvilelse og lidenskaoolig ømhet f'Opte: 
,,Ebba !", grep han med begge an.uer vold
soml om den let flagrende regnkaape 

Forskrækkel Jol Ebba sine utbredte . ar
mer synk,e, gjorde en hurtig dreining: og saa. 
incl i Made~ons forfærclede ansigt. Det 
hadde den virh.'11..ing, at hun uten betænkning 
og nølen sprang ned fra stenen og vilde 
sætte avsted i vilcl flugt. 

Mien hun hadde ikkie rngnet med regn
kaapen, og mr. Madeton, SJom holdt fast 
paa den førstes vide folder og saaledes for 
søkte al t~ækfoe dens eierinde tilbake til sig. 
I sin ophidselse faldt det ham ikk,e ind at 
J .et .var ham s·elv som fik den flygtende til 
at 'tumfo filbake. Han saa bare, at hun vak
let -· hun besv,imte naturligvis! Hurtig slap 
han kaapen for at holde paa hende. men 
tlerved kom Ebba, som kjæmpet hTig for 
at komme avsted, fuldkommen 'Ul aY like
vegt, 'gjorde ·et endnu dypere buk end det, 
hun hadde gjort for havet, og faldt saa paa
knæ, idet hun grep for sig i sanden med 
begge hænder. Saaledes blev hun 1iggende
ubev.ægelig. Hun f1or-ekom sig SJelv saa hjæl
l)eløs, saa ulykkelig og samtidig saa latter
lig. Del var amor frygtelig . Men nu var 
det ogsaa det samme med alt - nu kundf· 
det gaa som det vilde! Høi t hulk1ende rev 
huu sine hænder op av sanden og bedæk
kct sic ::insigt rneci <lem. 

(F-orffi;r·ttes ' 
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Et litet kunststykke med f . eks. appelsinel'. 

.. Se, 'Iler har jeg ni ll'PPelsiner. 
Kan -du foa <lem til at bli til Ire 
og ('t halvt dusin °" 

.,Nei . men det er ogsaca simp<>l l 
hem en umulighei, .. 

l. 

,. N na, !laa ru-it er ifin ufo r:grip&
l ige mening. Vær da saa venlig al 
"-e her. Jeg foretar en liten om
!!Tllppering. '!Om <lp ,·il h~m~rke -

- og h« har du resuYl!atet · tre 
og <'l halvt dusin! (Idet h111 sa 
., tre". j)<'kl<' han paa de tre nær
mestf', og da han sa "og et halvt 
du.~in " . peikle h.an paia de ~eks. 

tier In ~ ror 'i!! 'f']T.) 



Nr. Hl 

Barnenes bok. 
~ 

Prinsens spillemand. 
Et eventyr. 

"Onkel Theodor, kom op til os." 
"Du iskal fortælle os en historie." 
"Kom op, onkel, vi vet, at du er der. Vi kan 

høre din stemme." 

d/~\ Jr0D Jl . , , I 
\ 
. ~~ 

. 4 . 
11 ., . 
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saa tilsidsl maatte onkel Theodor gaa op og 
fortæm~ dem en liten historie, skjønt han alle
rede hadsJ.e sat sig tilrette inde hos far med sin 
pipe. 

Og saa fortalte han: 
Der var engang en yndig, ung prinsesse som 

het Doris, og hun var eneste datter av den gode, 
gamle kong Kol'us. 

I nabokongerik.et hersket der en anden konge 
som het Diogenes; men hans folk syntes dette 
navn var for langt og saa forkortet de det m 
Dio. 

~-
Kong Dio hadde en 

eneste søn, den unge 
prins Rabin. Allie men
nesker holdt av prins 
Rabin, ikke bare fordi 
han var en prins, men 
fordi han var den hyg
geligste og snildeste 
prins i hundre mils 
omkreds. 

En dag kialdte kong 
Oio sin søn til sig for 
at tale om atvorlige 
ting. 

.. Robin;' sa han, 
,.gamle kong Kol'us og 
jeg har skrevet en 
mængde brever til 
hverandre og vi har ar
rangert, at du og den 
vakre prinsesse Doris 
skal ha hverandre." 

,;Men jeg har jo ikke 
sel hende," sa prinsen, 
"og kanske hun slet 
ikke kan like mig. ·· 

.. .Tovist liker hun 
dig, " svarte hans far, 
.,all'e mennesker liker 
dig jo. " 

"Men kanske jeg ikke 
kommer til at like hen
de," sa prinsen. 

,.Graat ikkL. Doris", sa han blidt. "for jeg ·er den rigtige prins, og 
den anden er netop spillemanden." 

"Naa, nu vet jeg, 
hvad du er ræd for. Men jeg er sikker paa, 
at du vil l'ike hende. Desuten har jeg skrevet 
og sagt, at din spillemand kommer ditover for 
at snc.l<ke med hende, og han er en klok og for
nuftig mand. Naar han har sel hende og kom-

I Nu kom mor ut fra spisestuen. 
1 

"Vil dere se at komme tilbake til Deres senger 
Igjen, dere smaatrold, sa hun; "dere blir for
kjølet i de tynde natlinneterne." 

Men de tre smaatrold vilde ikke lægge sig, 

')1 

mer tilbake og sier, at han er sikker paa, at du 
vil 1ltike hende, saa behøver du ikke at tænke 
mer paa den sak." 

Prinsen syntes, at dette var meget fornuflig, 
for hans spillemand var en m~et klok mand 
og han hadde endnu aldrig lat feill. Men han 
fik dog litt efter en anden ide som han syntes 
var endnu bedre, og den var virkelig saa god, 
at hans far, da han hørte den, blev saa over
rasket, at han 1'ot sin pipe gaa. ut. 

"Det var godt tænkt, Rabin, saaledes skal del 
være. " 

Tre dage senere blev der bragt gamle kong 
Kolus et budskap. Drabanten meldte: 

"Hvis det behager Deres majestæt at mottø 
ham, saa IØlllsker hans kongelige høihet, den unge 
prins Robins spillemand at bringe majestæten 
sin hilsen. 

"Vis ham ind," sa den gamle konge, "han er 
kommet for at se, om han synes om min dat
ter, prinsesse Doris. Hvis han gjøT det, saa 
skal hun gifte sig med hans herre, prins Rabin. 
Vis ham ind og si til prinsessens kammerpike, 
at hun skal gi prinsessen hendes nyeste kjolic 
paa, den blaa med de hvite nelliker." 

Saa blev spil1emanden ført ind. Det var en 
saa vakker ung mand, at den gamle konge straks 
bød ham en kjeks og et glas melk 

Litt efter kom prinsessen ind, og kongen steg 
ned av sin trone, nikket til hende, forl1ot sa
len og Jlol dem bli alene. 

"Del er likke værd at staa inde og se paa 
prinsens spiHemand som en kat ser paa en mus, ·· 
sa kongen til sin minister. 

" Meget rigtig," sa førsteministeren, "det maa 
være vanskelig for spillemanden at tale med 
prinsessen, naar enhver taapelig, gamme~ per
son kan staa og høre paa, hvad han sier.'' 

,,Jeg vil da ikke haabe, at det er mig, du me 
ner." sa kongen. 

"Aa nei,' ' svarte førsteministeren, "jeg sa del 
uten at tænke, men det er nu altikevel sandt. ·· 

Prinsessen og spillemanden snakket længe sam
men, og i al den tid stod kongen og førstemi 
nisteren utenfor døren og ventet, og de haabel 
sikkert, al spmemanden vilde bli tilfreds med 
prinsessen og reise tilbake og fortælle det. 

Tilsidst bliev døren aapnet. og prinsessen 
kom ut. 

(Sluttes). 

i111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111m11tt1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 11 

Smaa modeller. 

Kaleidoskop. 

Et kaleidoskop er et kort rør, 'Omtrent som en 
liten kikkert; den ene ende er J:ukkel med en 
mat glasskive, indenfor hvilken der ligger en
dd løse smaaskaar 1av kulørt ·glas, den anden 

' I 

I); 

~f 
cud-e er lukket med el stykke sort papir med et 
li let hul i midten; man kikker gjennem delte 
hut,I samtidig med al kikkerten relles mol et 
vindu eller en tændt lampe. 

I rørrl vil da· vise sig en mangefarvet, pen 
'~1nnwtrisk figur; dreies røret lill, vit figu-
1-c·n straks forandre sig. 

l\.hleidoskopel kan fremstilles paa følgende 
111:-1:.ite: EL paphylster av denslags. som glnsglø
rl<>net (de lange). forhandles i, lrnh brukes; havcs 

et saadanl ikke til hylsteret R, kan det let frem
stilles av tynd pap. 

En papslrimmel klippes 15 cm. bred og 30 cm. 
lang, strimlen rulles en gang rundt om en 3 cm. 
tyk, rund stok, derefter strykes resten av slrim
len over med lim og rulles paa stokken; er 
røret, efterat det er tørret, ikke slivt nok, maa 
der limes mer papir om. 

}fos en glasmester faas 3 strimler speil, ca. 
14 cm. lange og 2.3 cm. brede. (Bredden retter 

cÆ. c/l 

·,t.. • 

~. 2 . et 

sig efter den diameter, som er valgt til' hylster 
n, her er det 3 cm.) 

Disse 3 speil, A, B og C, limes sammen til 
en trrsidcl prisme med spe ilsirkrne indad; fy]L 
der pri~mel ikke hylstcn:L R helt ul, vikles el 
pnr papirstrimler b b. ovpslrnkel med Jim, 
rundt 0111 prismet. og delte lrykkrs ind i n. til 
del er glal med den ene ende : i drnn<' ende skal 
del sorle papir a, med hullet i midten, limes 
paa. 

Da prismet er ca. 1 cm. kortere end R, blir ·de1· 
litt plads i den anden ende; her skal først an
bringes en glasskive c, glasstykkerne e samt 
glas~kiven f. 

Til c kan brukes et gammen lommespeil av 
passende størrelse, dog maa speilbelægningen 
ferst skrapes av, saa glasskiven blir gjennem
Siigtig. 

Haves ikkP en saadan glasskive, kan den 11et 
fremstilles ved at klippe den av et stykke tyndt 
glas med ·en al'mindelig saks; læseren vil kanske 
tvile, men det kan godt l'a sig gjøre. Hemmelig
heten er bare, at baade glasplate og saks skal un
der klipningen holdes under vand (i en balje 
med vand). Man kan ikke hlippc skiven rundt 
ut likesom i papir, men man maa begynde fra 
kanten og stadig klippe stykker av, men kom 
mer den mindste del av ,~!'as eller saks ovenfor 
vandflaten, vil platen knække. 

For at ha naget at klippe efter kan en til'sva
rende skiYe først klippes av t~·ld papir. lægges 
paa glasplaten og strekes .av med en spidset fyr . 
slik, d;,'ppel i oljefarve. 

Glasskiven c srette~ fast i R med l'itt shellak d . 
En anden glasskive f, av en saadan storrellse. 

at den akkurat kan ligge an mot enden av hyl 
steret R. klippes paa samme maale og overkllæ 
bes derefter med tyndt pergamentpapir for al 
gjøre den mal. 

Gfasskiven f fastgjøres med en papirstrimmel 
g, som først kl æbes paa enden av R. derefter 
IJr"llP" indover glasskiven og klæhes fast til denn e. 

l\It'U før f paasætles, f~·ldes endel forskjdli g 
farvede glasslykker av for;·; ~.icl ! i!:!; storreise saiut 
nogen enkelte glasperler ind i rnmmet mellern 
skiYcrnc c og f; det er disse glasslykker som 
dnnner figurcrne. 

Gfosskiven f kan undværPs. o,q j,terl"tfor over
bindes enden av R med et stykke pergarnentpn -
pir, men dctlc er naturligvis ikke saa sterkt. 

V. A. J. 



I. ..SC' (ieu morsomurn urin, som kr) per der . 
'i'PC.:' sa søster, da hun og Hikarcl spascrlt· 

~.11.:nnem haven med rnesler Puk; "hvad loestil
..i· den cleroppe?" "Vi kan .io kr:ivlc· op og ~·. · 

· l ler," s~ mester Puk. 
· , " ..., r.:::::<=> ... ~ ox:::: ~ < 

"Goddag," sa barna høflig. Larve:n r~- 
,1. 1 paa en komisk ma.ate med hodet. "God
'"~·" brummel den. "Hvad s~al dere igrunden 
"r1 Hvad skal dere i det hele være til fot", 
>.-t maa være utaaJelig at være saiadan en mcn 
•1·-;kednge, - men det kan dere jo ikke gjør<· 
1r · <kt gjør mig ondt for dere, del gjør clf'I !' 

I 
:J 

I 

I. "SC', søster, hvor mester Puk er liten. idag." 
"' Rikard. "Det er av gode gTunde." s:i mc·
"tu· Puk, "jeg har været nede for al bcsoke 
neclslefar muldvarp, og nede ho~ ham <'r der 
n,·t l il taket, kan dere tro 

I. Derefter kom endnu flere poteter sprin
~e nde, alle hadde de klær paa og tykke stokker i 
hænderne_ "Kom med I" sa. mester Puk, og 
saa sprang han og barna efter poteterne, iodtil 
<le 1iaadde en aapen p!ads, hvor tusener av po
tl'\ l:i\ler, likeledes med tykke stokker, kom dem 
imnte. 

To l1i~ torier 0111 11H•,-tt•1· Puk. 

1. Besøket hos den gamle larve. 

-!? 

:'\ , ~J <~~-~ 
:! San klalrcl ue OjJO\ er htHlllC''l<tllgc11. dl'! 

V;ff rn lang vei for dem. ror nwsll'r l'ul; i1;1rlrlv 
::jort rl1rrn '..(nnskc smn:1 

:.. I del samme saa mester Puk gartneren 
komme nede i haven. "Nu flyver vi ;ed, kom. 
Rikard!" Saa tok mester Puk barna ved haan
die'll og rtøi ned med dem. Det sidste de hort( 
clen grætoe gamle brumme, var: "Uf, at vær<' 
menneske ma<t være motbydelig. - nei, maa 
j'C'g sa:i he om <len stilling j l' g indt:ir i ''er
l~n -·· 

2. 1>otetkrigen. 

2. Han fortalte mig forresten en saacLan mor
som historie," tilføiet han og hoppet op pa:i 
Hik:irds haand, "men rien faar vi gjemme til 
en anden gang, ror idag har jeg and1>l a' 
ajøre-. 11 

:>. Det kom til et blodig slag, men poteternc· 
seiret dog over overmagten. Saa ropte de tre 
ganger hurra og skyndte sig saa tilbake i den 
retning, hvorfra de var kommet. Helt ut p~· · 
marken sprang ele. der hvor de stor~ potettø1 1-
der stod. 

3. Da ele trr vrnnrr 
fandt cif' en mol'SOl11. :.:ammrl L:irve 
du0ppr og rokl- paa en '1 itcn. lynd pipC'. ffaro 
>:1l i en lrcnestol og Jol til at ba <let noksa: 
gcmytlig. ..L'n{lrcs l1vad drl er Ior nogen' 
mumlet den grætlrn ... dC'l \'I' vi'l nogen ~' 
nlaaldigr mennesker. so111 k:i.ld<·, barn' 

6. ~le'D d..<t Rikard og soster yar blit store 
~· igjCll og senere snakket med gartneren, sia denne: 

.. Dere k:in rigtig være gladr over, iat dere ikk( 
er n ogen saad•anne smaa fraadsere som JarvernC'. 
jeg har været nødt til at rydde ordentlig o~ 
mellem rankerne, <let ma.a til eo~ang imellem · 
Og barna tænktEI paa deo grætne- gamle i lænt· 
stolen og sa: "Vi er glade, fordi vi er en liten 
gut og en liten pike," og det hndde de izrund 
til ni ,·ære. synes de.re ikke~ · 

3. Barna vildc gjerne høre hislnrien og vild1 
ogsaa ~jerne vilc, hvaid mester Puk hadde fore 
me11 <le fik ikke lid til at spørre, for der kom 
fire smaa skabninger springende like imot 
dem. ,.De srr ut som poteter med klær paa: · 
sa sostcr. ,,Vi er ogsaa poteter," sa. de smllli . 
.,og vi har mre søndagsklær pa.i. for vi skal i 
krig!' 

r.. Der kastet de tøiet og bleY almindeligc· 
poteter igjen, og Rikard og søster og mester 
Puk hjalp d·em op i tonderne, og mester Puk 
sa: "Onkel rorpagler lia.ar nok en god potet
høst dette aar, ror nu har .io de tapre, sm;• 
sv·einde jaget alle potetbillerne ut fra. h:in' 
jorder, nu varer det nok en god stund fø!' <:· 
kommer ig.ien ' Og dl't gjorde det 
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Bare for en nat. 
Av Helen Baker Parker. 

Oversat av P .. Jerndorff-.Tessen. 

Miss Sykes tok med en træl bevæ~lse tek
ronen , lyttet lil' ,en nervøs kvindestemme og 
vendte sig om mot sin assistent med et indig
nert utlryk i ansigtet. 

"Det er den liUe, krøllede gut fra igaar, .Janet, ' 
sa hun. "Han kommer nu tilbake igjen. 

Hun lyttet igjen, og en gang imel1em lyktes 
del hende at faa el par ord indfø•rt: 

,,Del er ikke sandtl" - - Nei, han har aldrig 
,·:c ret syk'. - - Han er en rigtig søt. liten gut 

Nei! Der·es læge tar feil I . . . Naa, ja. 
naturligvis - naar De har det paa den maate 
- naar De føiler, at De ikk·e kan komme till al 
bli glad i ham .. . Men kan De da ikke beholdr 
ham bare i seks uker? Jeg har belavel mig p.aa 
at reise bort idag for at - -- Aa, nei, De maa 
ikkie ... I" 

\fen den nervøse slemme hadde allerede ringl 
av, og miss Sykes maatle 

,.Han er allerede paa
vei, Janet1· ' sa hun ro-
lig. "De h,adde allerede 
r,rit ham hans lille lue 
paa ! Der er nok ingen 
som vil ha ham I Han 
har vist altid været 
uvelkommen. Janet, }li
vet er - " Der var, i 
miss Sykes' dannede 
spnog intet ultryk for 
hvad livet var. 

Der gik en time, og 
de vedblev at sitte og 
veJJ te og se paa r·egnet, 
som pisket paa ruterne. 

. ,Vi kommer nok selv 
til al bebrol'de ham," sa 
miss Sykes efter ·en 
lang paiuse. "Der er no
get uJykkesva.q.gerl ved 
ham." 

hængr 1·orel op 

..-" ,,... 

A I. L ER S F A MI L I E-J 0 UR NAL. 

og 

virkelighet 
Avsluttede illustrert~ 

fortællinger allevegne fra . 

naturligvis ogsaa gjerne vite litt om Dem." 
.. Jeg hadde rigtignok tænkl mig en liten 

l~rshaaret - en liten pike med guJ.e krøller. · 

I d<'I sammr ral,tc barnet sine arme ut mol 
hende- - smaa, butted·e arme, og begyndte a l 

sprællie paa en meget komisk maate. Og han 
smilte, som han aldrig hadde smilt før her pa:1 
denne underli.g1e klode, hvor det koster saa me
get at leve - se1v om man aldrig har anmodet 
om at komme til at leve eller har nogetsom
h<'lst begrep om, hvad livet egentlig er. 

Damen tok ham i sine armer. Der var sa:i 
stillie i værelset; bare en svak, ubestemt sum
men hørtes nede fra den store by. 

Da barnet laa der i det fine rang haddr det 
<'Il besynderlig likhet med hende selv. og <l e! 
var, likesom dets siJ:kebløl·e haar fik en anden 
farvetone ved at ligge paa de kostharr stoffer. 
hYorav hendes drag! hr.stod. 

---~-

Døren gik op. og en 
dame kom ind. Rigdom 
skinte fra hendes fine 
paraply og hendes sil
kcdra.gt. Der var pen
ger i den kostbare hat, 
der sat saa kjækt over 

... Je;.:- - vilde s:u1 gjerne ha et litet barn··. 

de store sørgmodige øinc. De_t var graa oinr 
med lange, sortie ødehaar, og bekymringer hadde 
malt mørke skygger under dem. 

De fine, juvelprydede fingre famlet fryglsoml 
med en liten, guldbesla.at væske, og paa .Tanets 
indbydelse satte hun sig i den eneste stol'. som 
var tilovers i værelset. 

Utenfor den llµkede dør lod det fra en nervøs, 
undskyldendc stemme : 

"Han er ikke stor nok l Jeg vil ha en rigtig 
stor og ster_k gut!" Og derpaa fulgte pI:eiemo
rens skarpe bebi::~idelse: "Slik en dag I Det er 
virkelig ubarmhjertig at bringe ham titbakoel Gi 
mig ham saa da - litt fort! Na•a, er ha.n saa 
kommet tilbake till mor igjen?" 

Miss Sykes var kommet tilba~e med det lille 
,·æsen i sine arme, og hun optok straks den 
avbrutte samtale. 

"Se her er en:" sa hun og trak veiret dypl. 
"Del er en rigtig søit, liten gut. Jeg er viss paa 
at De vil komme m at holde av ham. Natur
ligvis maa vi kræve og gi nogen fa.a optysnin
ger. De vil s·ellvfølg·eHg gjerne vite litt om ham 
- og han - " hun saa ned paa det lifilie rødkin
<lede væsen som la'<! i hendes arme - "han vil 

re 

Efler en liten stunds forløp sa hun hal vi hvi
skende: 

,,I\.anske jeg ikkoe faar lov m at beholde ham; 
men - jeg viJd.e saa forfærdelig gjerne ha 
haml " 

Del kom saa slilfærdig og naturiiig; men i det 
stille værelse lød det som et skrik op fra dypel 
av de ting som ikke kan kjøpes med penger. 

" I tolv aa.r, " sa hun, "har jeg gaat og on
sket ·mig et sa.atlant barn. " 

Hun reiste sig brat med barnet i armene. 
"Min mand," sa hun undskyldcnde, ,.er saa 

forfærdelig nervøs - jeg har ·altid søkt at skaanf' 
ham og rette mig efter ham - men denne enr 
ting har jeg længtel saa inderliig ·efler i Det er 
min egen ide - der er ingen som vet nogel om 
den. Jeg kunde jo la ham - paa prøve, pa:1 
en maate - kunde jeg ikke? Kanske jeg ikke 
faar lov li! det - men jeg vilct.e saa forfærrlelii:( 
gjerne ha ham! " 

"De kan utfylde denne bklnket," sa pleiemo
ren forsigtig - "om religion og all del andet 
Jeg skal saa ulfylde en anden, og saa om en 
ukes tid -" • 

".Ta. men jeg vil saa gjerne ha ham nu 1 Ln 

~: 

mig faa ham iaften og beholde ham inat 
bare for en nat! " 

'.\liss Sykes og hendes assistenl hadde ikkl' 
megen tiltro Lil denn·e transaktion; men del var 
dog altid el l'orsok værd, og de tok derfor frem 
en anden blanket, hvorpaa der stod nog:et om 
,.midlertidig ophol'd " . 

.,Det er riglignok el stygt veir for ham al 
komme 'Ul i .'' sa pleiemoren omsorgsfuld, "skjøinl 
han er en sund og kjæk gut: Det -er jo rigUgnok 
mer end varmt nok; men joeg liker ikke, at han 
blir vaat. " 

"Jeg har tal en kaape med m.ig", sa damen. 
"og jeg skal faa WH!iam til at bringe den op. 
Kan jeg ikke faa bud ned til ham? Det er clen 
brune automobil med gul'd-monogrammct. '· 

.Tanet sprang ul til elievatoren, og nogen h1~1 

minutter efter kom Will'iam ind. Han var iføirl 
et pent, brunt livre med gul:clsnorer, og over 
arm-en hadde han en kobberbrun kniplingska.a 
pe foret med svovlgul chiffon. 

Damen svøpte barnel ind i den. Der kom el 
besynderlig uttr~rk av hemmelighetsfuldhet 
hendes blik. 

.,Se'.·· ulbrøol hun og lo nervøst, "nu er der 
ikke en sjæl som vil' tro andet end at jeg btl'
rcr paa en kaape. Se, vilde De tro andet naar 
jeg holder den sl'ik ?" 

Da hun var gaal, Jol pl'Ciemoren sig lra>l 
s.,·nkc ned i en stol. 

"Han kommer nok tilbake igjen;' sa hun mi~
modig. "Jeg tror ikke han herrer til de solll 
!Jar held med sig." 

• 
Klokken var omtrent syv, da Allfred Yan Aden 

<>Leg ul aY sin rode automobil og gik ind i del 
hus, hvori all dreiel sig og i tolv aar hadde 
dreiel sig om en ting, nemlig ham selv. Alfred 
Yan Aden var søn og sønnesøn av utmarvede, 
men hovedrike forretningsmænd. Han var enl'
ste søn, og hans iar hadde værel eneste son . 
Slegten hadde bai-.e saavidt kunnet opretholdc 
sig se]\· ; men .-\!fred van Aden' hadde ingrn 
barn. 

Han mr tidlig blil oplærl til forretningen , og 
den hadde slukt ham merl legeme og sjæl. En 
gang iniel!iem hadde han dog væ1iet nØ"dt til a l 
ta sig en liten ferie og gjøre en reise helt uten
for den almindel'ige rute: men iaar hadde han 
i kkc tid til del. 

En tjenestepike i en pen, graa dragl lukkd 
døren op, før han kunde naa at foa ringl; ·for 
del gjorde ham uervø1s at vente. Den sidste 
tjener hadde lrukfoel pusten altfor hørlig, naar 
han lukket op, og derfor var han nu blil e r
stattet med .en mer sWfærdig pike. 

"Godaften , sir," sa hun i en dæmpet, uper
sonlig tone og bl'ev i det samme f.orvanrllel til 
en slum tjener. Saaledes hadde hun sagt, og 
dette var 11un -_,,edblil med over fem hundre gan
ger, og hun hadde lill'ike i al den lid stadig 
undvekel hine skrækkelige, brændende oinc. 

Van Adens hus var fuldt av luksus og stilhei 
Den skjønhet som omgav diet utenfor, gjorde 
ikke skjønheLen indenfor tilskamme. Kanskr 
man ingen steder i London fandl saa koslbarr 
tepper, saa vakre dl'aperier cllier saa sjeldnt' 
malerier og vaser. 

Van Aden gik gjennem diss·e store. tause, ovrr
daadig utstyrte værelser og saa sig om mrd 
kritiske blik. l\Ien intet var bort·e fra den plads, 
intet forstyrret den harmoni som skulde gi hans 
rasUcrst omstreifende blil' hvile og fred . 

:\fen Alice skul'de rigtignok ha været der for 
nl la imot ham. Hun Yisste, at han ønsket hun 
skulde staa og vente paa ham, og hendes glem
somhet ærgrel ham . Nu kom hun ganske visl 
springende med en paatat mine av ro, og han 
la ikk<> merke til hvorlerles hrnrles hænrler skalv, 
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idel de skjulle de krollede silkelæg pa:.1 hen
des bryst. 

.,Hvad sa saa specialisten . .-Ufred ·1 Du har 
vel snakket med ham ?" 

. ,!)en sedvanlige snak, al jeg skulde . la del 
bek passe sig selv og ta en tur lil 1\Iiddellian~L 

- andet vel de jo ikke at ordinere. Jeg væm
mes ved l\Iiddelha,·et! Og hvorledes skal jeg 
kunne· r eise herfra? Hele fo rretningen ,-i l jo gaa 
isl<W. Arnes - Ames styrtet død om idag!" 
!fan pustet dypt i stor ophidselse. "Lægen sier 
.ieg maa se at faa sove. Det sier han, og det 
kunde jeg kanske ogsaa faa, hvis der kunde bli 
~lille her i huset!" 

:\l ed rystende hænder fa mlcl h:111 i sio. lnmme 
og Lok frem en l iteu rund , h1·iL a·sk e. 

' J lun sUrreL paa den 
metl rædselsslagne oine. 
og med en undertrykt 
hulken brot · hun loh 
_aars paa tvltilge n nrne. 
· .. Gj~r . del ikl>c' -
1-u ·plc hun. __ D c t ei

j u morfin! Jeg saa 
at du hadde del a1ll'
rcd1.; sidsLC: uke, .\.Hn:ct 
c1· du - ei· del kom
md sua ddt 111ed dig+' 

Bart: rur Cll 11~1L 

:\ l i c e '. J e g rn a a s t · 
a l raa s ·ove inat: 
.kg m:ia u!( skal SO\'L'. 
Han sa at jeg maalk 
~c :1t ~lemme 111i_q sch·_ 
o ~ - og denne - lille 

;1:.-;ke er dd eneste 
'"Ill hjælper. Bare for 
L:ll nat!·' Hans vinc fik 
del eiern.lommdigc ul
t r.1· k, der ses hos ti c 
-;0111 slaar p:w v;111v i<l
dl'h r:md. 

. .\ L L E H S F A :;\l I L 1 E-J 0 C H i\ A L. 

\Td din seng og h.c::.e fo r dig - jeg er sikker 
paa al du saa Yil faa SO Ye inal. Og sk11lde du 
ikke komme Lil del, nu - saa skal du ik ke bry 
dig o m det. Du Yet jo al b ·gen sier, a l du aldrig 
rnaa slaas med dig selv ror at komm (' Lil nt sove 
Na:.ir d u bare kumm er Lil M I11·il e - - del c• r h o-
1·cdsakcn ! " 

"J h ·ilc'. Ja . men jeg hvikr jo ikke . .Jeg 1·cd1Jlir 
al !.;.enke og La:nkc - mine lanker gaa r rundt 

det uendelige. og - ·· 
... fa, me11 det maa de ikke, kjxre .\Irrccl '.·' 
,.Og saa den ne Hgl paa mil h u<le -- Jikl' 

oYcnpaa issen. .\lice - au . den er saa lung ' 
L·nderliden Iwr jeg en fo rn c111111elsc, so111 jeg 
skulde dn.cpc noget! Aa - ·· hans lr:i'Lle slem
mo gik ove r i en ma l s lon11c 11 .. st' 11cl s:w bud 

.\ldrig vil hun kunne 
!.!It-111me den kamp. som 
c11dlc med al hun holcll 
dP11 !ilk. skinnen1!_,, 
h Yile :.t·sk(' i sin op
rakte haand. hvorpaa 
h lin huJkeudl.: sank 11::<1 
fur ha.us f·otler, aldeks 
11lmallel og helt ule a\' 
si'-; selv. Hun var nu 
p:1a <lcl rene med del 
"i1 11 hun aJllercd·e i 
r!l're Ill um1edcr hadde 
s11kl at skyve fra sig. 
ronl i hun ikke hadde 
111<Hl til at se den 
skr~d•kclige sandhcl 
like i oincne - det, al 
ek re> samli,· nu Jaa i 
ru i ner, :.i t den slraa
k ndf'. lykkelige rrem 
t id , han hadde lovl:L 
hrnde - det liv og den 
ly kke, som folk ogsaa 

.. Uju1· tlL't ikk\' !" 1·optl' linn . "1let er ju 111orrin !·· 

lrod<le hun eide, ba!'e var e l fanlom. .:\Hre<l 
1"~111 :\den mr bare s~yggcbil lcdet av si l fo r
rig<' jeg - bare skallel av en mand som Ya r; 
tlo d 

.,1Ijæ1p mig !" ropte hun . " Kun da ingcu hj•dpe 
111 ig" Skar mig slilhet ! Jeg sier dig, jeg ku nei(' 
so Yc. hvis bare hus•et her kund e bli riglig ro
li g '' !\len det er saa fuldt a v sloi og lar111 1

· ' 

.. Jc>g - jeg skal nok faa del rolig!·· -- Hun 
h :.ul<lc holdt det rolig i lolv aar. " .\.lfred,- ' YCd
bk 1· hun og strøk ham 0 1·er den brænden<ll' 
p: rnde, " la mig lelrefonere lil dr. lkilly - ·' 

::Jreilly ! · Han ve t jo · sl el ikk<.: , h\·ad der er 
i wicn med mig!" 

.. :"rei, men han kan spille schak med dig '. Det 
er et saadanl rolig spiU. Du l>c lwwr jo ikk\' 
al si el ord mens du spill'er - og lian skraper 
:ildrig med sin stol· ~ del sie.r du jo -- og han 
i om mer sig heller :.ildrig. Jeg skal nok hore cf
kr. JJ;tar hun ga:n-, og saa ~k:1l jeg S:\'lle mi g 

cflcr lwm . llll'll sorg for a l del skcr rolig'·' 
.. .Ja, ja. nu skal jeg gjo re <let. Og all skal nok 

bli slu.te ! Og nmu- saa dr. Heilly er g:.1al. skal 
jeg nok komme! ·' 

D<.:rel'ler hork han heude Lale i ld:.:funcn med 
h:d 1·L hYiskende ste111m,; og ro nnan e dr. l\eilly 
lil :.il Y:tTC riglig stille. Da han 1·:1r ko111me t, 
gik hun ind i sil vrerelse - h\•illakerl med 
guldlisl e r og kniplingsgardin cr ror de bla.:ndcdc 
1·indue1·. Paa det rikt imllaglc bo rd lua der 
fuldl av loiletarlikler a v guld og elfenben. sen
gen \' :l i' e t helt ,·id under a,- silke og kniplinger, 
•)g roran den laa e l teppe, som oprindelig va r 
blil t.i gel til en prinsesse. 

. . :\it kan De godt gaa, C:eleslc. o.:.( gi mig sa:J 
ham !·· Del und,·ikende, :i·ngsteligc hl'ik Yar nu 
borte, og r:tim.:ne glodet a Y de t indre lys. som 
ro des av moderl"ulclsui. 

:\!iC<.' \"all .\~Il hadde ;1l<lrig Jidl e n i" od sels 
~nwrler; men i toll· aar ll <1dd~ hun lidl den 

-:\r. Hl 

hal ~om frembriJ1ges a ,. en fru~c~lc~, ~ . .i:ngs.. I 
efter det wm hun nu bar i sine anna En 
<'al)•>' haddr' der været noo-e1i raa Ufdr hv~; hull 
~ ;:, 0 / • ';• . 

hadde næret et S\'akt haab O" d:l' ·' hadde hu n 
' ;:, :•i.· ' f ~ · . 

kjopt ma.r:1ge forskjellige ting; fo r hup hadch: 
jo penger· nok I fem aar hadde fi~~ .i,kke Sl' I ' ' . ~· '\ ., , . 
paa dem - alle de nydelige, tii~e sn~aatin~ . 
som ho-rer til e t barns dra<rt' O" et bai-hs S{.>tl!.! 
!Iaabet liadde Yæret forgjæ~'es, 

0 

og' tolv" aur ~"· 
hendes li\: \'a1· gaat udel:ukkende med. a~ skj<cr
mc .\Hred - slille sig mellem hap1 og det da:.,: 
]joe lin; skurrende lyd 0" irriterende ærn·relst. 

0 ... ;:, _q •\' . : ;-:, 

for at han kunde Yedbl i at være sterk nok li l 
al Lj cne ~nger. ..\len det eneste,·· }i.un .onsk l'! 
og l:-cng lel efter, 1·a·r dette - bare ~ette'. 

..\led barnet i sine armer satte huQ. sig JH·d 

pa :.i prinsesse-teppet - hun lænkte oflc 'pa.a. \Jlll 

<knm: pri11scsse hadde hat et barn _:_' lrak d~n 
srnkl parfumerlt' skur ul og saa iitr jJaa <Id 
u~·delig\' barnetui. Ji\·orpaa llun provde slykl-..i. 
dier stykke paa ham. Hvorledes Yifde han l 
~ig ul i dette - og i dette 9 

lJd lille, hjemlose l)arn · hadd~ i sil .l~<>rh 
I i,. allerede baarct · mange forskjelli.iic kl:LT 

rede o~ blaa, hrnge og korte, bro?erle ·og r.1 11-

l;ed e Ul( glatle. maskins ydde og, haandgjorLL. 
men aldrig h:1<lcll.: han Y<eret iforl saa fine "!.. 

hl nlc till!.? som dis~c . Os han horte till densla!.!
.i uyrJcr. der tr~enger en passende indfatning. l 1 :.111 

. rorundrd si~ ikke litet over sig seir; naar 11.11 1 
gun.g efter !(ang .ble,· ba::iret bort t~t1 speilet l" r 
at SL ::.ig- ;.eiv deri, og han forundret ~ig Jik<·lc
des hodi!.!; O\·cr denne pleiemors armer. H m r 
hun holdt fast paa ham'. Han fik rn ranglL 
en lilti! runglc a1· elfenben. og del var llll'!!< 

mursommcre end at bli irort a lk de forsk_jclli:.:, 
ling. !Jel trak O.JJ lil gruat, da <lefl ,forst skuld , 
dyp11c-; i Yi:lnd : men del gik slraks, over. d.t 
det! hurtig kom Wb<1ke. Ifan var helt uslyrli:.: 
i sin !.!hede. Han rei· den ul av bendes ha;lfld 
-· i kkc me<iet t!alanl. dreiet den rundt 0° io j('I! 

:\::'.'! "••f I I ~ '=' • 
1·t11idl o~ bel i den: derefter ga,· han .Si!; til ;il 

le. Saal~des kalde~ det jo: men hl"ilket ord l;:m 
egt11lli~ , be.skrhc den lyd. der kom fr:i h;11h 
lille. hellrykte muncl. 

".Hy.sch!" hYisket hun og trykke! h:im La:L i11d 
lil sit bryst. _.\a, 11od det slik, naar et b:1 rn lo·· 

:lkn nn yai- det tid al gjore hai)~ island l il 
sengen. Hun hadde ogsaa glædet sig, til. deltl' 
al knappe de ~ma::i knapper op ---:. at ld <h. 
sm~1a tinga,-_ Ja, hvor meget skuldc der ta.s ,1\. 
og hvor meget ;.kulde bli paa '! Au, hvor li1 1 
og blut \·ar ikke den lilles du nede hud'. : >~ 
su:.idannc smaa armer'. ![ ,·or lcl ma<itle elt ik i.· 
ktm1w brækkcs'. :'\,1 maalle hun ta den lill, 
h:1:rndlwoderlc nalskjorle frem a \· skuffen og !.!i 
han t den - og lL' Pl>Ct med de blaa blo1mlL' 1· · 
hj c rnerne. Hun satte sig ved vin,duet og i:1:.:l
tok Yed skjærd a1· gatelyglerne det vitlunderl"i:.:1 
:,yn ut et barn sovnet. Glæden fyl'dte hench."
hjerle saa at det ll<csten gjorde ondt. lh-ilk l'11 
fryd var der ikke blit heµde forund.t ! 

Htm vedble\- a t horde ham læns~ cfler::il !1 ;111 
Yar sovnet - belragtet hans hænder, ha1_1:; f"l
Lcr. Hvem hadde \'Cl fodt ham til' yerdeu-> li qw 

l":H- hun nu'? 
Endelig la hun ham bo r t i sengen, kl•t·<lk a 1 

sig Ye1l løgteskjæret og la sig ved siden :11 
ham. · Hun stottct sig paa albuen og belr•i.µ-lt ·' 
h::im. 

Del YUL; bare en nat - en kort stund sljaak1 
fra et hell liv - den Yilde aldrig kon,ime igjen 
-- men i d,enne ene nal. som aldcig vikk lil i 
glemt, Y•lr ·han hendes. Hun lwiskeL' e l J1:11·11 I il 
ham . 

.. :.\ftn son - min kj:l're, Jil'l e son 1·' 

..\ len hun horte ikke at dr. Beilly g ik . 1 ·1-
mattel av den stadig nagende frygt for rr1.;mli 
den, a\- den haablose kamp med ukjendtc ting. 
de1· løftet sit ansigt op o ,·er horisonten - tr•L'I 

ogsaa av glæden, den hurtig tlygtende, sov h tin 
H~<i siden av ·baq1el , som Y:lr hendes fo r en 11 :1l 

llun "aaknet me<I et sæt i Øen morkl' ti111 c 
likt• ror daggry. J bakgrunden av hendes lx -
Yi'>~lhet J:ia t'ry!!kn. rien ,;-am le, sed \·anligc fr:•g.l : 

-
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me n forah.den trængte en ande n tant;c ~ig fre11,1. 
en anden tirnnt tanke. der ,-irket som , en frisk 
l•ris paa'·hen<ies øielok 

.. HY~.HfC?r fØler jeg mig saa lykkelig ,"? · Hun 
«ikte armene "ut. følle bortO\'er seo·cren - 0" 

''1 .· o:i 0 

r:1ndt ii!'tet! ~a, men han .hadde jo n.eret eler! 
! lim sl{jelnet dunkelt den hah·aapnc "skuf -
h un fnlk 'deii' l'ille hulhet i puten . Hun satte 
sig 0Ye1·cnde. enånu ikke helt n1akcri. Hun hadde 
;,cn<et. · Huii hadde sYigtet .-\lfred i hans frY"-
·r l i«c kamp· · Orr nu -· . ·" 

;':) • • <::> 

Hun t.ænJ\e' det elektriske !vs. kastet en mor
'-\l'nkjole ··ovir sig og skyndt~ sig ind i hans 
,·:crelsl'. tfian hadde ikke sovet. Sen.gen stod 
;.;:111ske urØ'rt. Disse fire vægger hadde omcrit 

! '-'- ;::i 

e11 kam'pplads - frygtel'ig. grusom. Den tunge 
mahogniseng var trukket ut fra ,-æggen . flere 
-kiifkr sto(! å.apne. En stor knffert stod pa;.i 
dd tyrk iske ' Leppe. og i den sa:-1 hun nogen 
<l\ hnns k]..,re1· tul1d sammen og hwrt st~·kke 
11 11 · si~ omb'undet med hyssing. Mellen,1 dem 
ba flierc sjeldne kobbcrstik fra Yæggen . og en 
druskisk vase ··_ alt omh'·"rr.el.G sammenpakket 

I ·= ' 
•!.! pinlig ordnet a,· et forvirret sine!. 17orstan-

den h::icld<" tilsidst svig-
td - og' paa toilel
nordel hti1 en Jiiten re
' ulver. 

\fctl en kvalt ' stønnen 
'-h rtet hun ut av værel
,t'[ O(( nedover de 
l<·ppebclagte trapper. 
f I uset var sa.a stilk. 
1 t stil heten virket paa 
lll'nd<· c;om en kold og 
klam ha:rnd. der knu
.:(('t sig sammen orn 
ll<' ndes hj-erte. Hun 
rykket de juvelbesatte 

fi ngre mot sit bryst, 
"'m om hun vilde vai·
-me det. Del' var pen
~er der hadde skapt 
fetle hjem - penger· 

A L I. E H S F .\. ~l I L T E-J 0 C I:::\ A L. 

111111 slukket. lampen. trnk morgenkjolen sam
men om ~ig. S<lllC' sig ned foran dem og hie\' 
sillC'11de ganskC' stille efter mange aars vane. 
Efter en stunds forlop hegyncltc Jysel al sive 
ind ~,ienncrn sil kcgardincnH'. og den rors!<' lyd 
fra del opYaaknende Ji,· dcr11ll' in<lledel en ny 
dag. 1-h·or mangr a ndre morge ner husket hun 
ikke. lwor Alfred ,-:u- Ialdl i en urolig utmat
telsens soYn hrnimol dagningen for derefter ra 
sende al far<' op, naar han IJJc,· ,-ækket ved 
disse I.Yder. :i\fcn nu sov han fast - ikke s::ia 

meget som en ·dirren i oielokel v::ir eler at merke. 
Der gik en hel time. kl'ok ken ble,· seks. og nu 
kom der andre Jyder som forkyndtc. :it liYets 
store maskin eri ror alrnr bl<>v sat igong - ly
den av foltc r, \'elmcrede ljcncstcfolks sngte 
fottrin. som ellers pleirle ::i l pine hans omfindl
lige nen·er. ~ren hun horte clrrn ikke. 

Klokken ,-~1r blil sy,-, Da rorle b:trnel sig: 
hnn 'ilde ~c . hrnd der fore~ik i Ycrclen. Forst 
stak han sin lornmclfinger j mumlen - saa 
kunde man meget h<'rl_rt> ta·nkr. Det ,·ar sa::t mor
somt lwcr dag at Ya::tkne op i el nyt Y•l'relse. 
og cl<'llC' Y;1r endnu l'incre end nogel :i,· ele rorc-

j 
/ 

." .. _.... - ·":·-...... 

r: ~ b;1re penger. Hen
rks guJdbes\ootte Yf'CSkl· 
(; 1a ved siden a,- c11 
'-"1-1.v,-.;Js<-. Hun gyste, 
idet hun skyndte sig ... -i 
dere. og del var med 
111øie. hun kvalte et 
t'rem br~-tende s~riJ, 0111 
hjælp . . . . -

. .\lfrt>(l van Aden aapud oi11c11c li,!!' g;jt·,;1wt. 

Hiælp? Hvem skultlc hj;dpc liende·! Lurlo11s. 
rt'L";~ nærmeste naboer~ -- .1 a. men Crt'Orge Lur

ton Yar jo Alfreds koi1kurrcnl paa verdensmar
kedet. og del var mange av ·de andre ogsaa. som 
,Jc- lkaldte )'.enner. Dr. Reilly ·• }had hadde han 

· rvrma::tdcl ' ~,\ -·ut!·etle i t'em <1nr'? Tjcneste,f~lk<"ne·1 

Hvis h'un oare sa saa meget som et ord. &Hl 

he lyddc del , mange spalter i smaabl~dene -
·~ hvilken virkning vi){lc del .ikke ha ' ~a <le1~tic 

'-S lsomme, ustadige ting -- markedet! SC'\·Y her 
i dette tause.'' sWle hus naaddc marJ(edct ,al 

' I 
":ekke ind med sine lange, benede fingre. Hun 
t:enkte saa smaat paa at he til Gud, m·ens hun 
~kyndtc . slg t\a det ene værdsc, til' d~t andet . 
I f1ele -sit Iiv hadde hun hare hedl om en ting; 
E1cn den v;fr, ikke blit skjænkel hrnde. 

r et av mott,agelsesværelscrnc br:rnd.te el s ,·akl 
1_,· s. og hu.n .kunde se ind i"clagl'igsfn'~.n . :\o
!.(f'l hvitt soin .laa paa et persisk teppe tiltrak 
'i~ hendes opmtii-ksvmhet. Ht;n ~k.Y11chc ·sig · i"ncl 
til del - del ,:,u- den lille bl~a og lwitc barne 
i~ 1 kke. Et teppe var blit J(astet OYer c~ al:ab:l
~lcrv:ise! To smaa slnvlrr Jaa rari. et bok'Skap. 
I-lun syn<lte ~ig videre. . . 11 

[ et mørkl hjørne . paa ele~. store lløiel·~ol'<i 

la:t Alfred . . ?g. i _ s_in arm holqL han , ~~n l ilk 
~ul. Hun. lændte . en lampe _ 5.om stod .pa:i el 
bo rd foran ~Qfaen. -De ~ o ,-, :.\}i're4,"P,~.s.trt d~·pt . 
•1 !! regel;mæssig, der stod sn'cldraaper. pa,:~ "t\·ans 
ilO nd?. og rynkerne om. hans il}dfald[l~.1-,t~inc .'·ar 
lil it ut~Jv,jttet som ';cd, troldcl<;>m. Hei:.,xnr ir,igen 
l<'gn paa kamp mot , seH·n\øsheten:; _dj,ievel. . . ~u 
"~1 r h8n sunket· helt hen i uhe,·is.<>th et''. · · · 

gaaen<ll'. Ug se'. 1-:n rugl' l)(-11 ,·:11 · 'i~l ikke 
leYcndc; men den \.,," bli<1a, og del ,·ur, meget 
morsom l Den i nleres.~ertc ham me·!.(et ~lerk l 

Alice ingttok ham. Det hadde Y;ercl vidun 
derlig al .sr·hrnn so~·ne: men dN ,·o.r clo~ endn u 
deiligcr'e <tl- se timi1. rnakne op. · Han I'>eg~·ndte 
at spreUc od ·ble,'· mciret forbauset ooer at, se. d~ 
smaa JHend~r ul~ ' 0\'C~l • endc:n. <!\' , armene. ·llan 
skulle titt til dem; ' mi;n ·del ,~ar visl _ rigt~g no'l.i. 
at d<' Yar der. Langt borte oppe undei· lakc:t 
,·ar eler en blaa bl•ornst; den vi!de han gjerne 
ha fal i'. Han strakte sig efter den - men fik 
ikke "'1 l i den. Saa var der kanske naget an
det han kunde naa. Han saa sig om. Jhor det 
var cleili& 1ierinde'. Men der ,·ar dog en ting. 
han ikke rigtig likte. her var allfor stille. Her 
tr:-rngtes lilt stoi. Naar man Jiukket munden 
og pust<:"t gjennem Jæberne paa en bestemt 
maale. saa Jod det saa morsomt - del \'ilde han 
proH-. Han gj•ordc el-et, og damen sa ikl;:e: 
,.H_1·sch ! ·' 'Hun sa tYertimot: " En gang til ". Og 
del gjiorde han. " 

.-\Jfr.ed v;rn .-\den a;lpnrt oinenc O(( gjespet. 
. \li cc hadde hl'ngt,el efl('r denrw kttrhr. 

"H,:a d e r dC'l ro·r en liten gul. .\li ce ·l·· spurtc 
han sovnig. "F.r del din. . \I iee ·i' 

"Oet vet jeg ikke. ·' hYisket hun. 
"Hvad for noget '! Har clu da heller ingen ide 

om. Jworl~cks -h~m er kommet her~' 
"Han tilhnrer ingen . .Trg har - jeg bai- bare 

laanl ham - bare for rn 11<1t -- ' be1: rnr me
g-et stilk i \'il'l'elset: der hørle!'. ·ikke ondct end 
d<>n boblende 1_1-d. som b:ir·n<'l fn:m hragte g_ien-

--

2;) 

nem sine J'uglige læbcr. "I-horledes l'ik du ,·itc-. 
<IL jeg hadde ham. Alfred?" 

" Jeg synes jeg kan huske jeg hørte en saadan 
underlig l'yd. "' sa han, itlet han iagttok hende. 
mens hun Lok gutten i sine armer og t.rykkct 
ham jnd mot sil bryst - "en frygtelig l.'-rl -
det vnr som iom der var nogen efter mig - jeg 
vilclc sokP ::il komme bort fra det helie - me11 
saa paa en g::ing horte jeg en virk c li g J_,·d . 
.\lic-e '. Del Yar el barn som graat - del Jod 
saa ynkdig' Jeg ant<lr ::it han Ji;iddc -- livn·(!. 
er det de kun lrn ·)" 

" Kolik. " 
.. Kolik '. .T:.L naturligvis, del burde jeg jo ha 

visst. JC'g gik over lus•en mil med ham p:1:• 
mine skuldre. Og hor saa! Jeg vet nogct. so111 
du ikke vet. Han har faat en saadan undcrli!.! 
fol<l l1er. h rnr hodet støter til halsen; der rna :• 
du huskr at stolte ham med haanden. l\Iin •lrn1 

bl(',- tilsidst folclscslos; men saasnart jeg glem It' 
del bare C'l oieblik og ikke støttet ordentlig. Yar 
ele!, likesom hodet Yi!'de gaa los. Han ligner <lig . 
.\li ce. Jeg - jeg s_vncs yi ska11 beholde ha111 ' " 

"Jq.( hadde faat ham - bare for en nut -
rnen je~ Yilck rigtignok ogsaa ønske -" 111111 
binde ikkc si mer. soa glad ble,· hnn. -

!fon smilte srnkt - det første smil' hun haddt• 
sel p::ia l::inge lider. tok en sammenkr<Jlkt c-lief·I; 
Of> aY lommr11 .og la den i hendes l1aand. 

"D<'11 er paa 1000 pund ." sa han ganske lik ,· 
!(yJdig ... oq den har ligget i min lomme i bn._ 
tid og ventet p::i;i en cll'er anden læge, <ler kuncl• 
;i. h\'ad der er j,·cien med mig. Jeg har Y!ft,· 1 

mrd den for deres ninc og lon•L ::it gi <lem den 
P:l<l opforclring." 

. .I·hem 1slrnl den \"<'l'rC til', Alfred?'' r dC'l ~am
me rakle gutkn haandcn ut efter cheken <> !.! 

hcgynd!{' at pludre paa sin morsomme m r1:1l<' 
•. Hvem ~k::tl ha de pengene, Al'fred?' 

"Ja. ser <lu - 1·i kommer vel - Yi kornm cr 
1·<'l til :1! betale fo.r ham'>" 

Hun s;1a paa ham et øiehlik. 

"nu tror da vel ikke, at jeg har kj0pt l1:1rn ·· 
Ou rnen<.'r da vel ikke at alle <le penger. Yi har. 
bn bel:i.le ham ·1 M·en derfor kan Yi .nllikC'\'1·1 
l 1eholck ham " 

"O.!:!: ,.i har <lo.!.! --· ' han snile sig op paa al
l1ll'cn -· "vi Jrn1· dog mange penger. i\fen ckr 
e r dog Yi <;l ogs<1<1 nrn ngc - mange .:w d<"n sl~'!!' 
ham ." 

. :Tu~cne1· - del har jeg faat vite; men \' i 
l r æ n g <' r m e r l i l el c m. en d d c t r æ n !:( c 1· 

li [ 0 S'. " 

ll11n trykket sil ansigt incl mot den Jil'le skul 
der. Hun hadde aldrig Yæret. lwad man ko I
der pen: men rla hun saa op paa .\lfred. ut

"hrnt han studsendc: 

\ ·"r\a, Alice! Aa, min elskede'" 

, " \ 'il dn saa kysse os til godnat "?'' S3 hun O!.! 

boidc sig ned OYer ham med barnet i . sinl' 
armer. 

Han smillc op lil hende - lill skamfuld. ;ne;1 
all tkcwl uendelig lykkelig. 

,,Inat;' sa han. "da han endelig son1e l -
<la" kysset j eg ham, Alice - ber paa 1xinde11 . 
Jeg lmdcle aldrig trodd at del Yar saalede:-. -
jeg tror rigtignok ikke, Jeg kan sove nu; me.1 
j~g vil al1ike,--el ky~se dere til ~odnal ~g ogs<1 ~1 
til godmorgen! Skmner sollen idag, ·Ahce ~ " 

,.De1· har aldrig været en saa deilig mor·::rtn 
soin idag._· '. 

"Jeg \'edplir at Lænke paa ham - jeg . k:.1.n . 
ikke faa ham ut a,· mine tanker. Og saa l::enk,c 
sig; at vi ikke kan kjøpe ham for penger . . me1i 
al vi :tll'ikeYel kan heholde ham'." 

m:1 
~ Qj"" 

,1" 
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To barnevogsputer med heklearbeide eller gjennemtrækning sarbeide i filer5tof. 
(Hertil hører bill. 1- 5.) 

Bill. 1 og 2. To barnevognsputer med betræk 
med heklearbeide eller gjennemti-ækningsarbeide i filerstof. 

i 
Bill. 5. Typemønster til hjørnet til puten bill. 2. 

Rill. J . Naturstor gjengivelse av heklearbeidet til hjørnet til puten bill. 2 

eles lypemonstrd bi 1 J. 3 og til den anden t~' fl l' 

typemønsteret b i 11. 5. 

lllllllllillllllllll~lig forklaring av forkorlelserne til heklearbeidet 
I. (luftmaske), st. (stang- eller pindem.aske). 

Til mellemverket eller forsiringen til pule 

bill. 1 slaar man 171 I. op med heklegarn 

rn·. 60 og hekler pa a disse : 

-' 1. rad: 1 st. i den 162. 1., derpaa 51 ganger 

avvekslende: 2 l. og 1 st. i den trediefølgende 

Bill. 3. Typemønstet· til hekle- eller hroderar-

-~ heidct bill. 1. 
1·. T; 

l 
Begge puterne er forfærdiget all hvitt vaske-

stor i en størrelse av <18 x 40 cm . De er for

~iret med heklearbeide eller, hvis mau foretræk

ker det, gjennemtrækningsarbeide i filerslof. 

Heklearbeidrt till puten bill. 1 cr forfærdiget 

efter følgende beskrivelse, ~amt efter typemøn

steret bil 11• 3. Hjørnerne til den anden pul~ , 
bi l I. 2. hekler man dels efter beskrivelsen, dels 

efter bi J 11 4. Hvis man vil ulføre arbeidet i 

filerslof benytter man til dell rørsle pute likele-

I. , 3 I.. arbeidet vendes. 

'.2. r a d : 1 sl. i den næsle st., • om de '.2 I. 
i forrige rad og 1 st. i den næste st. • Fra • 

til " 52 ganger gjentat, derpaa 2 I. , 1 st. i den 

3 I. , 5 I'. , arbeidet vendes. 

3. r a d : 1 st. i den næste st., 3 st. ved siden 

av, 50 ganger avvekslende: 2 J1., 1 st. i den 

lrediefølgende st., derpaa 3 st. ved siden av , 

1 sl. i den trediefølgendc st" 3 I.. arbeidet Ycn

des. 

-1. rad : I !.t. i den trediefølgende st., 2 sl. 

om de 2 I. i forrige rad, 1 st. i den næste st. , 

.J.6 ganger avvekslende: 2 l'. og 1 st. i den næ-

-;le s t .. derpaa 6 st. ved siden av, 2 I., 
den næste st.. 3 st. ved siden av. 2 l.. 

den 3. I.. arbeidet V·endes. osv. 

sl. 

sl 

Som del ses paa typemønsteret formindskes :.aa 

raderne med et hul hver gang indtil man naar 

til 2'3 hul'ler i bredden. Dette mcllemverk fort 

sæltes saa indtil hjornedannels·en igjen begyn

der, saa tar hver rad igjen et hul til', delle sker 

paa flillgende maate: Et'ter den sidste st. ved 

den indre kant hekles 6 I., 1 st. i den samm e 

sidste st. i forrige rad, 3 st. ved siden av og 

saa fortsal efter typemønsteret bi li. 3. Ved 

den næstc rad fra den indre kant 1 sl. i den 

sidste st., 2 st. om, de næste 2 l. , 1 st. i den 

lredie l. , igj·en 6 11., arbeidet vendes og der hek 

les videre ·efter typemønsteret. 
Ved at gjøre forbindelsesstripen ruellem dt> 

to bjørner længer, tar mønsteret sig forstorrc 

til almindelig hodeputetræks størrelse. 

-% 
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Wangs Handelsskole, 
Hansteensgate 8. Kristiania. 

Ettaarige, halvaarige og tremdl. kurser. 
Undervisningsplan tilstill es. 

Ennas 
fotografi• 

Al.LER S FAMILIE-JOURN AL 

~liva, 1om lider al Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetltleshed ellei 
Fordølelsesbesværligheder, bør anvende 

ta\\gt~e~s 'tl>s\nsaS\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbreaelse al kronisk Mave
katarrh ved Brugen al Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har 
været vansi<elig at gjennemiøre. Guidmed.: Paris. Sølvmed. : Kjøbenhavn 
\leaoel. Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. 

.Y/pot/JeAer 71/o!f/S Koorfornyer. 
Frem hrmger nyt Haar og Skjæg. Giver Haarrøddeme sin naturlige 
!'æring, styrker HaarPt og stanser dets AffaldPn. Borttager Flas og 
fremhrinl!'er •n blød, silkeagtig Haarvækst. llllr Tnlrige Anbefalinger. 

~~~ • .;;.~kf>!~ø ~o50øre. Parfumerie Wolff, G~r~::i~n~~· 

27 

appa1a1.er "r de het11te, 
med dem kan enhver 
1trak.1 fotogrutere o•er• 
alt. Pns ba 6 li'. 
lr.omplet. H rl~!Op:tkken?? 

•• Ama1.er• 
Fo1o::raft:"11•' Vim• 
meiskaflet 41 Kbn•11, 

forlang prlallate I M BI d I anbefaler lægerne lerrin, ea kemisk 
Forbindelse av melk og jen1. ot 0 mange Virker hurtig, blodda111wnde 

10 forskjellige fine I<rigsmærker • 
7 forskJ. Nybeder, alle fra 1916 
(Lybien, Tripolis. Oubangl 
etc. . I god Takkemaaler. 
600 almiodelige udenland·ke 
Frimærker. 50 blandede Japan, • l!d;rrkeude. Skader ikke tændeme. 

Originalfl. å 500 gr. kr. 2,65. FerrinpWer kr. 1,25 pr. æske = 100 piller. gamle og nye, AJt for kun Kr. 1,00 + 
0,20 Porto (Mod Eiterkra. 30 Øre ekstra 
Pootgebyr). Stor Prisliste gratis. 

NyegaaPd & Co. 
0. H a I v o rs ea, J. Aallsgd. 40, Cbristlania. 

passagerski e Fabrik for pharmaceutiske Præparater anbefaler følgende: 
Ved mundtli<? 

eller skriftlig henvendelse til general
agent l •'r. Li•, Prinsens gade 2 c, Chri· 
stiania, taaes alle oplysnlnger gratis. 

Ved H,Jeb at 

+ ~ae~D.c~}se~~e!!~~r Exemsæbe 

Globoid , Acetocyl 
Anerkjendt mod lnfluenza og 
Hodepine. 

Pectorin 
Veismagende Hostesaft. 

Rostikon 
Bedste Styrkemiddel. 

Rostikon tned Jern 
Bloddannende Styrkemiddel. 

Syrup Otto 
Mod Overanstrængelse. Nerve
styrkende. F aaes kun mod Recept. 

Globoid Blandspiller 
Bedste Middel mod Blegsot. 

Opposum 
Ægte russisk Frostbalsam. 

Pinethol Hostebonbons. 
(Full/naalspastiller). 

lgnol 
0ieblikkelig smertestillende 
Brandsalve 

Oxygenol 
Tandcreme, Tandpulver, 
Mundvand. 

Deres graa Haar 
aJenantager aln naturlige farw ved 
8 dage• bruk av det prisbelønnede, 
vandklare, franske haarmiddsl 
Jouventlne de Junon. Faaea l 
kr. 2,50 pr. flaske I parfumerier, 
hmefrlsørsaloner. Hoveoop>aget 
Olga Bakke, Ateragt. 20, Chr.a. 

Lotus 
I Stedet for Nacuramør, apa· 
re• nu ca lir. 1 1$0 pr. Kilo. 

lotus 

Dammann & Baltzersen 
Ufeilbarlig mod Exe.,, og andre 
Hudsygdomme, sprukken, rød og 
rynk t Hud, Fu11oc og Fregnet. 
F1ta-:s paa alle apotek. Prl1 pr. Erholdes paa alle Apothek. CHRISTIANIA 

VINE a SPIRITUOSA -5L L..811. 
Forlang Priskuranter 
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utklippet i silkepapir, færdig til bruk. · 

Bluseliv av silkestof. 
Forstykkeirn~ og ryggen rynkes flere ganger 

og syes sammen med den smale skulderdel. 
Sorte silkeknapper be
nyttes til lukning av 
livet og til pynt paa 
'Clen ombretlede kra ve. 

Der medgaar til st. 
'48: 1 m. 75 cm. slof av 
90 cm.s bredde. 

Mønste'rel beslaar, som 
bill. vi~er, av 7 ldele. 

Fi~. 1. , Forstykke. 
2. Den halve ryg. 
3. Ærme. 

,, 4. Skulderdel. 
5. Den halve krave. 
6. 1fans jet. 
7. Ærmeopsla.g. 

Ved tilklipningen læg
t('e'S mønsteret langs
med stoffet, midten av 
ryggen og kraven langs
med stoffets brei. 
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.lapanernes opdragelses
metode. 

Japanerne har en meget sin
drig opdragelsesmetode overfor 
sine barn. Næsten til hver lek, 
til hver fornøielse forbinder de 
en moral, som halvt ubevissl 
gaar ind i barnets tankeevn e og 
tænkemaate. 

Saaledes med deres "Fiske
fest", der paa en maate svarer 
til vore fødsel'sdagsfester, føds
selsdagen f·eires nemlig ikke 
i Japan. 

Derimot finder der sted en fest 
fo r alle smaapiker i mars og for 
gullene en i mai. Smaapikerne 
faar paa sin "marsdag" presen
ter av slegt og v•enner, og gut
tene hædr·es paa sin "fiskefest," 
saaledes kal'des maidagen, paa 
følgende maate: 

Enhver familie, hvor der fin
tles en gut, reiser op foran 
buSt>ts indgang en høi flagslang. 
Paa dennes spids er der fast-

gjort en forgyldt bal:, og ut fn1 
stangen flagrer en temmelig lang 
snor, hvortil der er fastgjorl 
snlaa fisker av ·oljerel papir e]L 

ler liet silkestof. Den gyldne 
bal symboliserer en skat, sum 
fi skene stadig skal fors.øke al 
naa, det skal være et sindbil
lede paa, at gutten, naar han •en
gang er vokset op til mand, faar 
vile, al han maa kjæmpe sig 
frem i livet, utrættel'ig, som 
fiskene arbeider sig frem mol 
det store maal. Maal·et sk<aJ 
naas, enten det gaar med eller 
mot strømmen. Og den smyk
kede stang minder gj<ennem lek. 
lys og farver, de japanske barn 
om arbeide.t og kampen som 
venter d<:>m og synes at tilropr 
dem: "Hold ut, hold ut! " 

Hjemmet. 

Farveflekkel'. 

\la:ir man ved at ha gnidd sig op 
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Chr. L. Øs'.ergaard, 

t 
Storgaden "7 , Chr.a 
'J'r.kota;:-erabrili 
og C· arnb:andel. 
Uld~t1·omp ... • i 
mange Kvaliteter. 

CRnem1=1nn F. WOLFF & SOHN's 

Eget •~abril•at. 
En gros, en detail. 

Haand- og Stativ-Kameraer 
lødrettet til B•nyttelse al Plader og film, 
de mest yndede Præcltions Kamer~er. Det er 

Kaloderma-Præparater 
Tt~f. S62r.. -· de idealeste Hud-Plejemidler! 

Bedste Mærke for Henndik 

• CONCORD CANNING ~ Strflnaer. 

Tyske Mesterværker 
ar Kamera-Bygnlngsteknik. 

Prisliste gratis. Faas hos alle 
nordiske Foto-Fo r handlere. 

HemR.eRntmnun R.G.DRcsoeu. 2&9 
Photo-Klno-Werke. C ptiache Anstalt 

Kaloderma-Gele 
Kaloderma-Sæbe 

vir•er ligc stra<s lind endt O'? glattende 
paa s rukken Hud. fedkr ikke, da dell. 
er tilvirket uden Olie og fedt. 
ti lberedt med Glycerin rg Honning ~ 
uovertruffen til bevarelse af en hvid og 
blød Hud. 

Ka1oderm1-Rlsøudder. 
Yndet Toile mid<lel, slut er sig paa 
det intimeste sammen med Huden. 

Kunstige Remington lnstitut : .I 500 Frimærker Kalode"ma-Pudderblade 
~-.:;:-; .... _ lemmer, 
alle slags bandager av celluloid og 
læder. Ryl-hotdere, brokblnd. ma
webi11d. elastiske strømp<r, R1llle· 
•tole. nat•tole, kunstige eine og 
hot•ft'ror. 

Urinaler for dag· og natbruk. 

lVI. Ga.11 us, 
Ttattrcradtø lo ved Piles!> ~det. llristianlL 

for 
Maskinskrivning &: Stenografi. 

Undervisning hele Da{!en. 
Undervisningsplan tilstilles. 

Remington Typewriter Company A{S. 

Kongensgt 18 Krist.a. Te\ef. 
• 15736. Jå662. 

Haarklippenuuiklne 
udmerket god, 

klipper 
3, 5,8 mm: 

•orniklet 
Kr. 3,75 

mut post· 
opkrav fra 

COWARD & THOWSEN, Cbristiania. 

33 Kr koster et col. Bordstel· 
• til 12 Pers. 48 Dele fra 

JOHNSON BROTHERS 
Ratens Eftf. Christiania. Orænsen 19 '" 

' 1 • r ' r<~ellig • fra alleLande deribl 

Il 
10 Stk. tyske Kolo· 
nim. med Skibe kun 
,3 Kr. + Porto. Stor 

I 
ill. Katalog gratis. 
F1·i111ø>1·/; -llor•en, 

lllosterstræd o 9, 
~ øbenha•n K i----· 

Als Norsk Medicinsk Varehus 
Akersgaten 53, Kristiania. 

Barne"æper og andre medicilllke 
,.., ••p"r 
l'imol<ker, brystglas. taatenasker, 
lli•e-ri11t:f•r" vasl.:esvanipe1, 
CJ111m1111 .... ,·amper" neglebørster, 
lr1·i~n1or•·r, sprøiter i flere sorter. 
Ri ·<.er. underlivsbind og 
Daml'bh1d i flere kvaliteter. 

B I U e S t a r '' Øydende Pudaecreme 

' ' 

[amrk. Oplmdetee, 
norsk Fabnka•] er 

Verdens bedate Pudsemiddel for Metaller. .A.f P...,asens mange ro
•ende Udtalelser om "BL U E STAR" bidsættes: "Huamoderen": 
Intet kan r anad:ln Fei og Fnrt 1t1Ve Selv, Plet. Kobher og Mes· 
sing en !aa nyskinnend~ og bold bar Glanø eom "Blue :-It.ar'' . 
• ,Ørebladet'·: ".Man '""'' ber foran en Opfindelae, der er nuet 
f'"em til det fuldko mne 'laa d"tte Omr41aide." 

Paaa i Apoteker, Materla!hand~ler; bo& FrlHr« OJi: 
I Parfumeforretninger. 

Dllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllil<l•1l•ll1t•f· 

til •!n 01ir· eller væg har kat farve
flekker via sin kjole, kan dette let 
rettes paa, ll "is man benytter føl
gende middel, helst mens flekkene 
~ndnu er friske: man blander en 
tei.ke terpentin og Jikesaa meget sprit 
sammelll i en liten skaal og gnir 
med <let farveflekkene, som i afmin
delighet forsvinder meget hwtig. 

,).rbeider paa kongres-kaneva. 

Man hai· vist l~t merke til, at alfo 
•u·beider ulført paa kongres-kaneva, 
<."Uten dr nu skal anvendes til gar
dineir, 1'01·klær eller lignende, blir 
mer og ruer vanskelig al utføre, ef. 
lcr"om stoffet ved at være mellem 
ha'ndcrne dreies o,g vendes og lill ef
ter lill mister sin oprindelige stiv
hel. Saasnart delte er tilfældet, kan 
mai1 spare sig endel uleilighet ved 
ii,ljc10 al stive det bløtgjorte stor. 
Uclle sker paa den letteste maate 
ved. at ma11 fastgjør det paa stryke
fjæltin med den rette side ned; der
efter fugles den vrange side med 
hvil opløsl gelatine (husblas), et hvilt 
kla.'<le bres over og saa stryker man 
til r.loffct er tørt. Til 2 blade hus
blas re~ner man en liten kop varmt 
"auo, nvori man Jar husblas'en staa 
s.ia l:wi.gc paa en varm komfur, til 
del ei- llcll o1,Jøst. 

Reparation. 

Vaskekluter og haandklær, som er 
JJlil saa iyndslitte, at en stopning ik
ke Jøm1cr sig mer, kan dog gjøre 
I jenc~l<: en stund til, hvis man lager 
lo av el ved at sy dem ovenpa.a 
hvcran<lrc. ·Man syr først i huan
dill1 k~ntcnc sammen, og slikker saa 
me.l 11Jsklncn paa kryds og tvers 
hor tov• r del dobbelte stor; derved 
<lamlC'r man en temmelig sterk vaske
k l11l ··lier l'l haandklæ, somaltsaakan 
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brukes en liten stund til. En anden 
let reparationsmaate gjælder gardi
nerne. Disse kan repareres med 
gamle, kasserte gardiner, og det uten 
at anvende hverken maskin- eller 
haa.ndsøm. Gardinerne vaskes, , stives 
og strykes. Ved strykningen klipper 
man saia passende stykker av de, 
gamle gardiner, dypper dem i sti
velsen, lægger dem paa hullerne og 
stryker dem fast. Gardinerne kom
mer til at se penere ut, end om man 
sydde dem sammen eller la stor un
der og sydde delle til; paastryknin
ge'il rynker ikke, og der blir jo hel
ler ikke nogen sting at se. 

Kjøtkvernen. 

At rense kjølkvernen er et 
kjedelig og tidsspildende arbeide, d:• 
senerne av det kjøt som er · gaat 
gjennem maskinen, pleier at vikle sig 
om knivene, men naar man, etterat 
kjøttet er mail, lar et st:>kke brød 
gaa gjennem maskinen, tar brødet 
senerne fra knivene med sig, saa at 
maskinen ikke er saa feltet, og se
nere er det meget lettere at rense 
den. 

At hindre skolisser i at gaa op. 
Den ubehagelighet at skolisserne 

g:>ar op. hindres paa en meget en
kel maate maate ved Dt man Lrækker 
liss.erne, .som jo ellers slikkes in
den1ra og nt, gjennem det si<lslc 
snørehul utenfra og ind. Saa behø
ver man bare at knyte en almindelig 
sløife; den gaar ikke op. Men hvis. 
man vil røle sig aldeles sikker kan 
man, før man trækker sløifen til, 
fugte sine fingre en smule, saa hol
der den udmerket. 

Ileklenaaler. 
Hvis en Lra:heklcuaa1 er for tyh 

og ikke passer akkurat til arbeidet, 

- 3\J 

kw man let avhjælpe dette, idet man 
med ganske fint smergellerret gnir 
paa kroken, saa at den faar den 
ønskede torm og runding; ogsaa hvis 
h<1klenaalen viser sig ujevn eller ru. 
kan man n:!parere den pa,a denne 
maale. Naar man saa gnir den over 
flere ganger med olje, og hekler et 
kvarters tid med den, blir den Jikesaa 
glat s.om den var før. 

Fyrstikma.al. 

Naar man skal maale en liten gjen
stand, og ikke har no$t cenlimeter
maal ved haanden, k•rn man hjælpe 
sig ved at benytte en ganske almin
delig fyrstik som maal. Den er nem
lig 5 cm. lang. Naar det gjælder 
en, fald som skal lægges eller lig
nende, kan et slikt litet leilighetsmaal 
være li! god nytte. 

G ulerotmarmelade. 

Pene, lyse gulerøtter slu·apes, skjæ
res i langai,;lige stykker og kokes 
møre i vand, hvorpaa delle heldes 
bort. Det lynde, gule skal av to ci
troner kokes likeledes mørt; til hver 
halv kilo guJ.rntler tas nu en balv 
kilo sukker, ng gulerøtlrr, citronskal, 
sukker og salten av citronerne ko
kes nu sammen, til gulerølterne er 
ganske g,ienncmsigli:(e. Saa h<'ldes de 
op i et glas, trykkes haardt ned med 
en ske, belægges med cognakspapir 
og tilbindes med pHgament. 

Hvorledes man skal behandle 
lakert lær. 

Lakrrt lær ma.a aldrig behandles 
med terpenlinholdig creme, fordi 
læret derved blir mat og glansløst. 
D(;~ LeJ. ... l~ J't::.ll~'"'l:,\_;_,n,iJUel tA- rcul, 
klart vand. Naar gjeuslanden er lør-

rel godt a,·, µudsi.:r ma,n eltv w"" 
('Il]. bløt uldfille. Man k.a-n ogsa;;. r11gt 
det lakerte lær med løksalt ~Ile 
eggehvite og saa gni del glin~nc.J 
med den blote fille . Laklær sk>Ild 
hare opbevares paa et varmt t-ien 
da det ellers llar let !'or sl srn. lik•• 

Reisepute med papirf~·Io. 
Reisehodeputer med papir!ylli 1"1, 

mell: og mer yndet, især hvis el• 
-.endte papirstrimler er ombyggeli. 
'orberedL De er kjølige og beh.·11:~· 

lige og har deu store fordel, a l i.mi. 
holdet kan kasseres og varet i::j€L 
fyldes med nye papirstrimler '-ed a,· . 
reisen. Til l'yld skal man ikke hn .. 
ke avispapir, men ellers ia.lslags :111d• 
papir, jo ldlere og tyn.dere t!e.'!-1« 
bedre. Pupirct . blir ,,klippet i s,ma~ 
oo a to cm. bredP, fingerlange i;;,rm.i· 
ler, men man kan ogsaa rive rlel • 
slrimkr, <let er det samme. Viss 
strimler krølles hver en gang ovt 
fingeren, o~ mau fylder ~aa var~t 
med dem, indtil det er lils lræL1>:eli~ 
fyldt. Arbeidet er let og result::li' 
godt, da pulen er behagelig at l.ægµ 
hodet paa; den kan nalwligvis o·.:"a 
benyttes til andet bruk end 1-i•<-· 
bruk. 
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Arveligheten. 

' ·.i 'tlJ er en gjengivelse efter fotografi av tre 
:1nemi.erte ayrshirekuer. Kuene er 5 aar gamle, 
·.pir!rættet i Amerika. I vort land findes der 
mart ikke flere besætninger av rent ayrshirefæ: 
men ad!:>k.ilNg hlandingsfæ med ganske meget 
,. , ~hireblod i. 

!\Tu, det var ikke for at sb.Tive om ayrshire
: 'l!"l'.'t, \'i gjengir dette billede. Men for at minde 
.Jm, hvor sterkt arven hersker. Se paa disse 
-!re 1mge kuer-. De tilhører tre forskjeNige eiere, 

.iltl'i31a rorskjefilge besætninger. Og dog sa.a like l 
De:· <: r den Iælles arv som gaar igjen. Det 
·~ : :,iltsaa a Y s tam ni n gen, som har git for-
.m-e:l. 

···i •et c.lt:tte; ingen falder paa at ville benegte 
rlet Og dog driver vi ofte vor husdyravl uten 
-at Lry os om de følger, denne lov har fur os. 
'.'J"u kan <let nok være, at mange tror fast paa 

.. 1t dyrenes u t s een de er arvelig, men de tror 
:illnt.Jre paa, at de indre egenskaper ogsaa er 
~Ji:L Vi lærer mer og mer om at ogsaa de indr·e 
~~nskapc:" er likesaa sterkt arvelige som de 
::d1't'. Saaledes kuenes evne til' at gi melk; j<1 
.:-vP~n til at gi fet eller mager melk. Nu har 
'i ma ma.nge regnskaper som viser deUe, at 
d har sikre beYiser. - Delte gaar igjm i a 1 I e 

e~enskaper: i trivclighet, i hestens tempera
ment. i grisens trugtbarhet, i sauens evne til 
at læggo mer eller mindre fett paa kroppen 
·or det samme for. 

Men i avlen tror vi at kunne komme utenom 
denne sterke arvelighet. Vi tror det, fordi vi 
saa ofte ser at det tilsyneI;atende ga.ar uregel
mæssi.g til med nedarvningen. Det ser ut ill 
at gaa paa slump. Vi erfarer ofte at en god 
melkeko faar en datter som er en daarlig mel
ker. Ja, det er sandt det. Men. vi maa ·huske 
paa, at oksen ned.arver god elller daarli.g melke-

evne den ogsaa, mindst like~aa meget som koen. 
Men ikke nok med det. Koen har sin arv fra 
sine forældre. Denne arv kan være blandet: 
det later W at arven føl.ger visse smaalegemer 
som flytter med fra forælldrene til avkommet. 
Nogen av disse smaalegemer utvikUer sig, an
dre ikke. Den gode ko kan altsaa bære skjult 
hos sig saadanne arvelegemer, som er fra daar
lige melkere. De kan gaa fra den ko over paa 
datteren og der utvikle sig; saa blir det en 
daarlig ko~ 

Det er først naar vi har dyr, som i slegtled 
efter slegtl'ed skriv·er sig fra gode dyr, at de 
daarlige arveJlegemer enten blir helt borte eller 
det blir faa igjen [!v dem. Da har vi mest ut
sigt til at avJ<.ommet bNr godt 
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Av denne grund maa vi stadig vælge ut det 
bedste: aldrig gi tapt. Vælg baade hundyr o!! 
handyr like strengt. Begge kan føire med sig 
de gode men ogsaa de daarlige "anllæ,!!"' (arve
legemer). 

Vi kan lettest faa del i de fremskridl som 
stadig gjøres paa utvalgets vei, naar vi sliutter 
os til en avlsforening som holder handyr av 
kjendt, god stamme: Fæavlsforening, hesteavis · 
forening. raaneholdsrorening, gjetehoMsforening 
- Del er bare ved ua vladelig samarbeide at 
vi kan vente at naa saa langt, at an11en bl'ir de 
vi paa en maate kan kalde sikker. Efterhaan
den faar vi dyr, som av utseende er "ensartet"'. 
slik som de avbildede ayrshirekuer viser. Men 
likesaa vigtig, ja endnu vigtigere er det natur 
ligvis, at de indre egenskaper, de g o d e e v -
ner falder jevnt og sikkert. Det er da opdræt
tet blir mest fordeiagtig. Saa længe det gaar 
rent paa slump med at fa:a godt og daarlig, maa 
vi enten sælge mange dyr ror tidJtig eller træk
kes med daarlige, uøkonomiske dyr. - Gode. 
gamle, "renpliukkede" stammer er av <len :iller 
største værdi i husdyravlen. 

Hold øie med dompapN1 ~ 

januarheftet av "Norsk Havetidende-' skri
\"'er statsentomolog Schøyen den æM.rc om 
ugangsdyr i frugthaven. Blandt andre rugJr. 
som gjø1r skade, fortæUer han om dompapen . 
som han regner for en slem ødel'ægger av blom
sterknoppene av baade trugttrær og bærbusker 
(samt syrener) tidlig om vaaren, ofte mens SJ1ee-o 
endnu lig,,,aer. 

Jeg kan fuldt ut være med paa hr. Schøyen:-. 
dom om den vakre fuglen. Den har desværre 
ofte forbrudt sig slemt i min have, netop om 
vinteren. Pas P'aa den l Er den ofte at se i dim· 
kirsebærtrær nu paa denne tid og utover vaaren. 
saa er du nødt til at fælde den; eller 02saa ta 
den skade den gjør ved at formindskt.> bær
hø.sten kommende sommer. I store trær ska! 
det meget til at skaden betyr saa meget. Der 
er gjerne overflod at ta av. Men i smaa eliler 
mindre trær kan den ta alt. Det har .ie!! !':~! 
min have. 

IL R. 

Plsntet>lag og gjødselmidler i havebruket «r d 

litet meget opl'ysende skrift, som er utarbeidet 
av K. Weydahl, lieder av bavedyrkningen.s 
forsøksstation i Asker. Det faaes gratis I ra 
forsøksslationen ; i bokhandelen koster ekt 25 
øre. Skriftet er en nyttig veileder uetop f<w 
tiden fra nu av og til vaaren, da indkjøp a'" rrø 
og gjødsel skal ske og plauerne -for aarrts h:in. 
stel skal uttænke6. 

• ' 11~l1m 1 11 1 1111j1111111 Hu 1111"'41111111111111111111111111111111If11111111111111" 11111111'11111111llHI'liIilIt11' 11111111111111111111111111u111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111lnl111 Ill I l!!l I" 11111II I1111 llhl Il I llll 1111III I1111I I1111IlI111 1111 ltl tH,,.,.1111111IHIIn11111 

' i ,, 

S vagelige BøPn. der s!aar tilbaae i Udviklingen eller ved Undervisningen. saavelsom blod
fattige Voksne. der fe ler sig trætte og nePvøse. overarbeidede, let pirrelige og 

tidlig udmattede be nytte som Styrkelsesmiddel mad udmærket Resultat 

Dr. HommeJ's 
Haematogen 

som vækker Appetiten, hurtig forøger de aandelige og legemlige 
Kræfter og styrker hele Nervesystemet. 

Anerkendt i Lægeverdenen efter 25 Aars Praksi3 
som idealtSty rke l!ies midde l mod Blotl
f'a t figdom, Ble gs ot, Jtlavesaar- .lln
l a ria, S ukkersyge, Nf"urasth e nit) og 
and re Ner velidf"ls er, under og efter feber
sygdomme ( lnftue nza, L ungebetæ n
d«'lse, Brysthinde
betæuclt>l,...-, 'l'yfus, 

S '' arlagensf~ber, 
ltlæs linge r o. s. v .', 
fo r "itu:i a born og 
ill odre . d et· amme r , 
ved Raclti t is, Kir· 
t e l syl'e, Kigltoste 

i;;a111t ved l'ronis k e ' 
L1111i:e lidelse1• og 
tulwrk u l o'ie Syg-

(f "mme i l.u n gerne, 
Benbygningen og 

Kirtler n e . 

Man maa udtrykkelig forlange den ægte Dr. Hommel's Hæmatogen, som faas i Apotekerne. 

Aktieselsk. Hommel's Haematogen, Ziirich, (Schweiz). 
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Skam til tak eller den ene arbeidrt. dt>n anden lønnt-n. 

i . ~ 
~··~~ 

-~;;;:: ~ .------ 'i 

Den sten maa fjernes i en fart, 
for t'illers er det soleklart, 
a t en ulykke der vil ske, 
naar toget kommer klokken tre. 

,fl ((li 
lfi) 

n 

Da kan vi vente toget snart, 
saa deir rnaa handles i en fart 1 

Jeg 1 a a n er denne jernstang der 
og bringeir den tilbake her ! 

" Hr. banevogler, hør en gang, 
vi have maa en løftestang, 
hvis vi skal flytte saadan sten, 
jeg skynder mig at hente en !" 

'fflllf 

------=------~ 

=&? 

s: 
:\u gjælder det at skynde sig, 
for silde ellers kommer jeg I 
"Stop tyven!" roper høit Jens smed, 
"det er m i n stang han løper med! '· 

b 

Er smeden ikke hjemme, nei; 
saa er han vistnok gaat sin vei. 
Paa kroen sitter han kanske, 
og nu er klokken næslen tre l 

Og politibetjenten bøs, 
skj ønt han just ei er nogen knøs: 
han bruker sine gamle ben 
og springe: over stok og sten. 

~------------------------------------------'- ""'· i·---· 

z 
--.!.1-~ 
=~ 1 

Den stakkars mand har skinnet mod_ 
e'ndskjønt hans hensigt den var god . 
Han fø res til arresten hen, 

!!· ~-(_______ 

Meri banevogter en er glad, Og de-rfor nu han lønnen faar , 
saadan det lidt i verden gaarl 
Den ene hædres, med ens - ak I 

og smeden faar sin stang igjen . 

lian bar sig mere kløktig ad, 
han løp ei efter strenger om, 
men stanset toget, da det kom. •den anden faar kun skam til tak. 

=• ~- - - " .._ ' ~ ·. -6 -

Hulepindsvinet hadde set sit snil 
til at flygte, og nu var dyrepas
seren i fuld fi rsprang paa jagt efter 
det. Det hørte til havens seværdig
lleter, saa det var ren! galt, hvis 
de1 blev borte. 

,_ 

~ ~ 

Hulepindsvinets korte ben kunde 
ikke sætte den fart paa som dyre
passerens lange ben, <forfor var gode 
raad snart dyre. Der stod en ris
kost og et reserveskaft lænet op 
væggen - det gav dyret en ide. 

eventyr. 

Da dyrep·asseren kom omkring 
hjørnet, var hulepindsvinet forsvun
det. "Det kan jeg ikke forstaa," 
tænkte dyrepasseren og glippet med 
øinene, - men han saa ikke, at det 
gjorde den ene kost ogsaa_ 

Og meins dyrepasseren stak finge
rein i munden - som om det kunde 
hjælpe, - lo hulepindsvinet bak hans 
ryg. "De mere kloke narrer de min
dre kloke," hoverte det. Og del 
var virkelig litt livsfilosofi. 
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Han visste hvor dypt 'det var! - En Liten, lærerik forlælling uten ord. 

Man bør beist ramme spikeren, og 
ikke tommelfingeren. 
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40 Kr .. til 200 Kr., 
om Ugen 

for kun en Times Arbejde om Dagen! 

M ed en Ide og 40 Kroner til at begynde med 

tjente jeg _!_O?,OOO Kroner i Løbet ai to Aar 

"Hvis De arbejder s<>m B<>gholder, eller bag en Dislt, eller pH en Skrivemasklne, 
ell er ved Pl oven eller paa en Sporvogn eller i en Fabrik, eller hvorsomhelst nu _Deres 
Arbejde ligger, saa kan jeg paavise Dem den rette, hurtige og sikre Vej til noget, 
som er tusinde Gange bedre. Jeg vil vise Dem, hvorledes De kan begynde en 
egen Forretning med en lille l(apital, og som De kan pas5e 
i Deres Fritid. De kan a.rbejde samme• med mig i en Post
Ordre Forretning (ved at sælge Varet" gennem Posten). og De 
kan have Forretningen hjemme hos Dem selv, og være Ene
herre ovec samme. Hvis De nu tjener 1500 l(r" eller 3000 
l<:r., eller 50QO Kr. om A<Ket. og enske<' at tjene 10,000 l(r. 
eller 20,000 l(r. eller mere pr. Anno, da kan lee paavise Dem 
hvorledes det kan lade sig g..-e. 

Det er ligerneget hvem De er, ellec hvad De bestiHer; det 
er det samme bvor lille Der"" Gage er, eller hvor daarlige 
Deres Udsigter end er; 4iet er ligemeget hvor nedtrykt eller 
modfalden De er; det er det samme hvad Derei; familie 
eller Venner end mutte tænke om Deres Begavelse eller om 
Deres Forretningseva.,,-. De kan med det samme blive Kom
pagnon med Verdens største Stifter af Post-Ordre Forretninger. 
De kan begynde, maaske for første Gang i Deres Uv, med 
at se Pengene rulle ind til Dem ved ethvert Besøg af Postbudet, 
uden at behøve at slide Hjerte, Sjæl og Legeme op for at tjene 
hver l(rone som bidtil. l dette Øjeblik tilbyder jeg Dem nu 
Deres Uvs Chance til at kum1e tjene Penge ude.11 a1 forlange 
al Dem, at De skal pantsætte Deres Liv til mig. eller uden 
at afslutte en afokyelig og hjerteløs Shylocks l(ontrakt med Dem. 

Jeg begyndte med 40 l<:ronM, og fortjente i Løbet af to Aar 100,<XX> Kr. ved Post· 
Ordre Fo1ntning_ Jeg vil hurtiJ:" ilere Dem den rette Hemmeligbed, hvorledes man 
kan tjene Penge i en Fart og let og paa en lovlig. redelig og ærlig Maade, saa at 
De kan se hele Verden lige i Øjnene, og aldrig behøver at sP"'rge Deres Kroner hvor 
de kom fra. Min nye Bog : "Money-making Opportun!ties in tbe Mail-Order 
Business• (Anvisning til at tjene Penge ved Post-Ordre Forretning) indeholder ane 

· Oplysningec. Bogen vil blive sendt Dem paa Anmodning. De ltehøver ikke at 
sende Penge, men de, som ønsker at gøre det, kan inseode 20 Øce i fumærker til 
Dækning,al Porto ele. til efterfølgende Adresse: Hugh McKean. Suite 4504 D, No. 260 
Westminster Bridge Road, London, S. E. Porto 20 Øre. 
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